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Sažetak 
HE Jajce II je derivacijska hidroelektrana snage 30 MW na rijeci Vrbas u Bosni i Hercegovini, kojom 
upravlja JP "Elektroprivreda HZ HB" d.d. Mostar (EPHZHB). Puštena u rad 1954. godine, elektrana je 
važna komponenta hidroenergetskog potencijala rijeke Vrbas i regionalnog elektroenergetskog 
sustava.  

Revitalizacija hidroelektrane Jajce II razmatra se u okviru potencijalnog projekta Scaling Up Renewable 
Energy Project (SURE) financiranog Svjetskom bankom, s ciljem podrške održivoj energetskoj tranziciji 
Bosne i Hercegovine kroz ulaganja u proizvodnju obnovljive energije i integraciju u mrežu. U okviru 
projekta SURE predviđene su aktivnosti na revitalizaciji hidroelektrane Jajce II u okviru Komponente 
3: Povećanje proizvodnje obnovljive energije u području djelovanja EPHZHB-a. Projekt obnove ima za 
cilj produljenje operativnog vijeka postrojenja, poboljšanje učinkovitosti i pouzdanosti te osiguravanje 
stalne usklađenosti s važećim ekološkim i društvenim zahtjevima. 

Opseg projekta 

Obnova uključuje zamjenu i obnovu ključnih mehaničkih i električnih komponenti, uključujući turbine, 
generatore, pomoćne sustave i upravljačke mehanizme. Radovi će se provoditi u tri uzastopne faze, 
tijekom razdoblja od šest godina. Ovaj fazni pristup omogućit će da dvije turbine ostanu u funkciji u 
svakom trenutku, osiguravajući kontinuitet proizvodnje električne energije i minimizirajući operativne 
poremećaje. Sve aktivnosti bit će ograničene na postojeće objekte, bez promjena u instaliranom 
kapacitetu, hidrološkom režimu ili uvjetima protoka nizvodno.  

Projekt se provodi pod koordinacijom Tima za upravljanje projektom (PMT), kojim upravlja voditelj 
projekta odgovoran za tehnički nadzor i komunikaciju sa Svjetskom bankom. Jedinica za provedbu 
projekata (PIU) unutar EPHZHB-a bit će odgovorna za financijsko upravljanje, nabavu i izvještavanje, 
dok PMT nadzire tehničku provedbu i svakodnevni nadzor. Ove strukture djeluju koordinirano i 
komplementarno, osiguravajući jasnu odgovornost. 

Radove na sanaciji izvode vanjski izvođači, dobavljači opreme i specijalizirani pružatelji usluga, 
uključujući licencirane tvrtke za upravljanje otpadom i izvođače uklanjanja azbesta (ako je potrebno).  

Okolišni i društveni kontekst 

HE Jajce II posluje u skladu s važećim nacionalnim zakonodavstvom koje uređuje zaštitu okoliša, 
upravljanje vodama, građevinarstvo, promet, radne odnose i sigurnost na radu, kao i interne 
procedure EPHZHB-a. Upravljanje okolišem i društvenim (E&S) rizicima podržano je uspostavljenim 
korporativnim sustavima koji pokrivaju upravljanje okolišem, zaštitu zdravlja i sigurnost na radu (OHS), 
pripremu za hitne situacije, upravljanje otpadnim vodama i otpadom te uključivanje dionika. 

EPHZHB je angažirao konzultanta za provođenje ekološke i društvene revizije, s primarnim ciljem 
utvrđivanja prirode i opsega svih okolišnih i društvenih područja povezanih s hidroelektranom Jajce II 
i planiranim radovima na obnovi. Revizija je procijenila postojeće rezultate, identificirala praznine u 
odnosu na zahtjeve ESF-a i definirala mjere za izbjegavanje, minimiziranje ili ublažavanje potencijalnih 
rizika i utjecaja povezanih s revitalizacijom. Nalazi potvrđuju da se rizici ili adekvatno upravljaju 
postojećim postupcima ili se mogu učinkovito rješavati dodatnim mjerama. 

E&S revizija provedena je kombinacijom: (i) pregleda dostupne dokumentacije, uključujući postojeće 
okolišne dozvole, interne EPHZHB procedure, OHS zapise i dnevnike incidenata; (ii) posjet lokaciji 
hidroelektrane Jajce II 28.03.2026., uključujući fizički pregled svih radnih područja, elektrane i 
pomoćnih objekata; (iii) strukturirane intervjue s upravom EPHZHB-a, osobljem u pogonu i odabranim 
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radnicima; i (iv) analizu praznina u odnosu na zahtjeve Okvira za okoliš i društvo Svjetske banke (ESF) 
i primjenjive dobre međunarodne industrijske prakse (GIIP). 

Audit utvrđuje da EPHZHB/HE Jajce II ima uglavnom robusne sustave upravljanja okolišem, BOZP, 
otpadom, sigurnošću i radom, usklađene s nacionalnim zakonodavstvom i mnogim elementima ESF-a 
Svjetske banke. Međutim, i dalje postoji nekoliko praznina, uglavnom vezanih uz pokriće pritužbi 
prema ESS10, analitiku izvještavanja o incidentima i jasnoću između postojećih praksi i mjera 
popunjavanja praznina u ESF-u, koje bi trebalo riješiti kroz projektne instrumente (ESMP, SEP, LMP).  

Ključni nalazi prema glavnim područjima i ESS-ovima:  

Što se tiče ESS2 za radne i radne uvjete: 

Rad i radni uvjeti: Radna snaga HE Jajce II sastoji se od izravnih zaposlenika EPHZHB-a i ugovornih 
radnika angažiranih u operativnim uslugama podrške. Trenutna struktura radne snage je stabilna i 
dobro uspostavljena, s definiranim ulogama u proizvodnji električne energije, održavanju, 
administraciji i sigurnosnim uslugama. Sustavi zaštite zdravlja i sigurnosti na radu (OHS) su 
uspostavljeni i uključuju sveobuhvatne interne propise, programe obuke, procedure za hitne situacije 
i rutinsko praćenje. U posljednjim izvještajnim razdobljima nisu prijavljene ozljede na radu, a 
pokazatelji uspješnosti OHS-a potvrđuju usklađenost s važećim tehničkim i sigurnosnim standardima. 
Sveukupno, postojeći sustav upravljanja radnom snagom i OHS-om uglavnom je u skladu sa zahtjevima 
ESS2. Međutim, nekoliko područja zahtijeva daljnju formalizaciju kako bi se u potpunosti uskladila sa 
standardima ESS2 za fazu revitalizacije To uključuje potrebu za pravovremenom isplatom konačne 
naknade nakon prestanka radnog odnosa u skladu sa zahtjevima ESS2, kao i jačanje odredbi vezanih 
uz ponašanje radnika, prevenciju seksualnog uznemiravanja i strukturirane mehanizme za pritužbe. 
Kako bi se riješile te praznine, Postupak upravljanja radnom snagom na projektu (LMP) bit će 
razvijen/ažuriran kako bi uključivao formalni Kodeks ponašanja primjenjiv na sve radnike, izričite 
odredbe o ponašanju na radnom mjestu i sprječavanju uznemiravanja te formalizirani mehanizam za 
pritužbe radnika dostupan i izravnim i ugovornim radnicima. LMP će također osigurati sustavnu 
komunikaciju i obuku o ovim odredbama za sve radnike, uključujući i izvođače. Provedbom ovih mjera, 
sustav upravljanja radnom snagom bit će u potpunosti usklađen sa zahtjevima ESS2 tijekom 
revitalizacijskih aktivnosti. 

Zaštita zdravlja i sigurnost na radu:  Sustav HE Jajce II za zaštitu zdravlja i sigurnosti na radu (OHS) 
provodi se kroz uspostavljene interne procedure koje pokrivaju prevenciju rizika, obuku radnika, 
evidentiranje incidenata i godišnje izvještavanje EPHZHB-u i relevantnim tijelima. Ozljede na radu 
klasificiraju se u skladu s OHS planom kao manje, ozbiljne i smrtonosne, a sustav potvrđuje da tijekom 
najnovijeg izvještajnog razdoblja (2025.) nisu zabilježene ozljede na radu. Sveukupno, okvir OHS-a 
pruža strukturiranu osnovu za upravljanje profesionalnim rizicima i osiguravanje usklađenosti s 
važećim nacionalnim zakonodavstvom. Unatoč tome, identificirano je nekoliko područja za daljnje 
jačanje u skladu s dobrom praksom ESS2 u međunarodnoj industriji. To uključuje izostanak formalnih 
pokazatelja uspješnosti OHS-a za sustavno uspoređivanje i analizu trendova, ograničene dokaze o 
strukturiranom praćenju korektivnih i preventivnih mjera (CAPA), nedovoljno eksplicitnu integraciju 
izvođača u jedinstveni sustav upravljanja OHS-om, ograničene formalne mehanizme za sudjelovanje 
radnika u OHS procesima te odsutnost strukturiranog ciklusa kontinuiranog poboljšanja koji povezuje 
rezultate praćenja i učenje incidenata s preventivnim mjerama. 

Osim toga, iako se incidenti bilježe i istražuju, sustav još uvijek sustavno ne uključuje alate za praćenje 
učinka niti strukturirane analitičke pristupe za jačanje preventivnog upravljanja sigurnošću i 
dugoročnog praćenja učinka. Kako bi se riješile te praznine, projekt će ojačati sustav zaštite na radu 
uvođenjem pokazatelja uspješnosti OHS-a (kao što su LTIFR i TRIR), uspostavom formalnog mehanizma 
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praćenja CAPA-e te jačanjem integracije izvođača u jedinstveni okvir upravljanja OHS-om koji 
obuhvaća obuku, nadzor i izvještavanje o incidentima. Sudjelovanje radnika u upravljanju OHS-om bit 
će ojačano kroz strukturirane sigurnosne sastanke, razgovore s alatima i određene kontaktne točke za 
radnike. Uvodit će se pristup kontinuiranom poboljšanju temeljen na ciklusu Planiraj–Provedi–
Provjeri–Djeluj (PDCA) kako bi se osigurao sustavni pregled i unapređenje učinkovitosti sustava 
sigurnosti na radu tijekom vremena. 

Sveukupno, predložene mjere ojačat će postojeći sustav zaštite na radu (OHS) unapređenjem praćenja 
učinka, preventivnog upravljanja rizicima, koordinacije izvođača i angažmana radnika, u skladu s 
dobrom međunarodnom industrijskom praksom ESS2. 

Što se tiče ESS4 o zdravlju i sigurnosti zajednice 

Upravljanje sigurnošću: HE Jajce II je strateški važna hidroelektrana s ograničenim pristupom 
operativnim i visokorizičnim područjima. Sigurnosne usluge pruža licencirana privatna sigurnosna 
tvrtka angažirana od strane EPHZHB, koja posluje prema nacionalnom zakonodavstvu. Sigurnosni 
sustav uključuje 24-satnu pokrivenost, kontrolirane pristupne točke i fizičku zaštitu ključne 
infrastrukture poput turbina, transformatora i skladišnih prostora. Sigurnosno osoblje ispunjava 
zakonske zahtjeve vezane uz licenciranje, obuku i spremnost, a upotreba sile regulirana je nacionalnim 
zakonima i ograničena na zakonite, nužne i proporcionalne situacije. Općenito, postojeći sigurnosni 
aranžmani pružaju učinkovit okvir za zaštitu osoblja, imovine i kritične infrastrukture te značajno 
smanjuju rizike povezane s neovlaštenim pristupom, krađom, sabotažom ili nesrećama. Međutim, 
određeni elementi potrebni prema ESS4 i međunarodnoj dobroj praksi još nisu u potpunosti 
formalizirani. To uključuje izostanak pisanih sigurnosnih procedura na razini lokacije koje je uspostavio 
EPHZHB, nedostatak strukturiranog sustava za izvještavanje o sigurnosnim incidentima te odsutnost 
eksplicitnih odredbi o ljudskim pravima koje reguliraju sigurnosne operacije, uključujući principe 
upotrebe sile, zahtjeve za obuku i deeskalaciju sukoba. Osim toga, mehanizmi za sustavno praćenje 
radnih i radnih uvjeta ugovorenog sigurnosnog osoblja nisu izričito definirani. Kako bi se riješili ti 
nedostaci, preporučuje se da EPHZHB formalizira sigurnosne procedure na lokaciji, uspostavi 
strukturirane mehanizme za izvještavanje o incidentima, ojača ugovorne odredbe koje uključuju 
zaštitu ljudskih prava i zahtjeve za uporabu sile usklađene s ESS4, uvede obveznu obuku o ljudskim 
pravima i upravljanju sukobima te unaprijedi nadzor nad radom i radnim uvjetima ugovornog 
sigurnosnog osoblja. Ove mjere osigurale bi potpunu usklađenost sa zahtjevima ESS4 i 
međunarodnom dobrom praksom. 

Zdravlje i sigurnost zajednice - Trenutno operativno stanje objekta pokazuje čvrstu osnovnu 
usklađenost s ESS4, osobito u pogledu sigurnosti, sigurnosti brana i hitnog odgovora. Identificirani 
nedostaci odnose se isključivo na fazu izgradnje/revitalizacije koju je uveo projekt, a ne na postojeće 
operativne aranžmane. 

Revizija nije uključivala procjenu sigurnosti brana. Procjene sigurnosti brane za hidroelektranu Jajce II, 
koje je Svjetska banka provela 2025. godine, pregledale su sigurnost brane i dale preporuke koje su 
integrirane u opseg projekta. Izvještaje je pregledao stručnjak za sigurnost brane i smatrao ih 
prihvatljivima. 

Što se tiče ESS10 o angažmanu dionika i objavljivanju informacija 

Uključivanje dionika i objavljivanje informacija:  Prakse angažmana dionika u HE Jajce II trenutno se 
oslanjaju na postojeće interne i vanjske komunikacijske procedure unutar EPHZHB-a, koje prvenstveno 
podržavaju usklađenost s propisima i ograničenu interakciju dionika. S obzirom na odsutnost obližnjih 
naselja i značajnih korisnika vode, angažman dionika na razini HE  je inherentno ograničen, pri čemu 
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ribarska udruga predstavlja glavne vanjske dionike. Međutim, strukturirani sustav uključivanja dionika 
u skladu s ESS10 još nije u potpunosti uspostavljen, osobito u pogledu formalnog mehanizma pritužbi 
na razini projekta, sustavne identifikacije dionika i dokumentiranih procesa uključivanja. Ti se 
nedostaci rješavaju kroz Plan angažmana dionika (SEP), koji definira proporcionalne i projektno 
specifične mjere, uključujući uspostavu mehanizma za pritužbe, formalizaciju uključivanja dionika i 
objavljivanja informacija te koordinaciju s korporativnim komunikacijskim funkcijama EPHZHB-a. 
Provedba ovih mjera osigurat će da angažman dionika bude usklađen sa zahtjevima ESS10 i u skladu s 
profilom rizika projekta i kontekstom dionika. 

Što se tiče ESS6 o očuvanju bioraznolikosti i održivom upravljanju živim prirodnim resursima:  

Zaštita vodenih vrsta: Vodena bioraznolikost na HE Jajce II upravlja se kombinacijom zakonskih 
sustava upravljanja ribarstvom, operativnih ekoloških mjera i suradnje sa Sportskim ribolovnim 
društvom "Zlatovčica". Ključne mjere ublažavanja uključuju održavanje protoka nizvodno, zaštitu 
kvalitete vode, mjere spriječavanja onečišćenja i redovite aktivnosti poribljavanja koje financira 
EPHZHB u skladu sa Zakonom o slatkovodnom ribarstvu Federacije Bosne i Hercegovine. Aktivnosti 
poribljavanja ribom provode se u skladu s odobrenim planom upravljanja ribarstvom ("ribolovna 
osnova"), koji pripremaju i odobravaju nadležna tijela. Odabir vrsta i sastav poribljavanja, uključujući 
potencijalno uključivanje neautohtonih vrsta, definirani su unutar ovog zakonskog okvira i ne određuju 
ih EPHZHB. Općenito, upravljanje vodenom bioraznolikošću u HE Jajce II ugrađeno je u nacionalni 
sustav upravljanja ribarstvom i podržano operativnim mjerama ublažavanja pod kontrolom EPHZHB-
a. Nisu potrebne dodatne korektivne mjere na razini projekta osim daljnje provedbe postojećih 
pravnih i operativnih aranžmana. 

Upravljanje protokom: Hidroelektrana Jajce II djeluje kao hidroelektrana na protoku rijeka i ne 
zadržava značajna sredstva za skladištenje vode. Zahvaćena voda prolazi kroz turbine i vraća se u rijeku 
Vrbas odmah nizvodno od elektrane, čime se održavaju gotovo kontinuirani uvjeti protoka nizvodno i 
podržava kontinuitet prirodnog režima protoka. 

Postrojenje posluje na temelju važeće dozvole za vodu koju izdaje Agencija za upravljanje vodama sliva 
rijeke Save, koja ne zahtijeva posebno ispuštanje okoliša nizvodno od brane. Operativna pravila 
također zahtijevaju koordinaciju s hidroelektranom Bočac tijekom uvjeta visokog protoka, dok 
maksimalna operativna razina vode od 329 m nadmorske visine pokreće rad preljevnih vrata kako bi 
se osigurali sigurni hidraulički uvjeti i kontrolirani prolaz velikih protoka. 

Ovaj operativni režim, u kombinaciji s konfiguracijom protoka po rijeci, podržava kontinuitet protoka 
nizvodno i smatra se široko usklađenim s ekološkim ciljevima protoka ESS6 i Priručnikom Svjetske 
banke o okolišnim tokovima za hidroenergetske projekte. 

Što se tiče ESS3 o učinkovitosti korištenja resursa i prevenciji onečišćenja:  

Upravljanje otpadnim vodama:  HE Jajce II opremljena je potpuno operativnim sustavom upravljanja 
otpadnim vodama za sanitarne i tehnološke vode, uključujući biološku obradu, odvajanje ulja i masti 
te kontrolirano ispuštanje u rijeku Vrbas. Otpadne vode redovito nadzire neovisni ovlašteni laboratorij, 
a rezultati potvrđuju usklađenost s važećim nacionalnim standardima ispuštanja. Mulj i otpad iz 
separatora uklanjaju licencirani izvođači radova u skladu s nacionalnim zahtjevima za upravljanje 
otpadom. 

Nisu utvrđeni materijalni nedostaci u vezi sa zahtjevima ESS3. Postojeći sustav obrade i nadzora 
otpadnih voda usklađen je s važećim zakonodavstvom i dobrom međunarodnom industrijskom 
praksom, te se ne očekuju promjene u proizvodnji ili ispuštanju otpadnih voda kao rezultat radova na 
revitalizaciji. ESMP će osigurati nastavak postojećih praksi upravljanja i praćenja otpadnih voda 
tijekom cijelog razdoblja provedbe projekta. 
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Upravljanje otpadom:  HE Jajce II upravlja sveobuhvatnim Planom upravljanja otpadom (2019) koji 
predviđa segregaciju, rukovanje, privremeno skladištenje i odlaganje opasnog i neopasnog otpada u 
skladu s nacionalnim zakonodavstvom i zahtjevima ESS3. Sustav uključuje jasno definirane kategorije 
otpada, korištenje označenih spremnika, sigurne skladišne aranžmane na licu mjesta i izvan lokacije te 
odlaganje putem licenciranih izvođača za upravljanje otpadom, uz osiguranu sljedivost kroz 
izvještavanje Federalnom sustavu za informacije o otpadu. Tokovi otpada koji nastaju tijekom 
normalnog rada uključuju otpadna ulja (turbinska, hidraulična i transformatorska ulja), masnu vodu i 
mulj iz naftnih sustava, baterije i akumulatore, električni i elektronički otpad te komunalni otpad. 
Njima se upravlja kroz utvrđene procedure i ugovorne aranžmane s ovlaštenim operaterima, uz 
podršku odgovarajuće skladišne infrastrukture i operativnih kontrola. Aktivnosti revitalizacije 
generirat će dodatne i veće količine otpada, uključujući otpadni metal iz zamjene turbina i generatora, 
električnu i elektroničku opremu, građevinski i rušeći otpad, iskopane materijale iz hidrauličkih i 
tunelskih konstrukcija te materijale za pakiranje. Ovi otpadi će se upravljati putem Plana upravljanja 
otpadom izvođača (CWMP), koji će pripremiti i provesti izvođač radova te odobriti EPHZHB prije 
početka sanacijskih aktivnosti. CWMP će biti dio ESMP-a izvođača i definirat će procedure za 
segregaciju, rukovanje, transport i odlaganje svih tokova otpada povezanih s revitalizacijom kroz 
licencirane objekte. Plan upravljanja azbestom (AMP) također će biti razvijen prije radova na 
revitalizaciji nakon pregleda opreme i objekata. AMP će utvrditi postupke za identifikaciju, sigurno 
uklanjanje, rukovanje, transport i odlaganje materijala koji sadrže azbest u skladu s važećim 
zakonodavstvom i smjernicama Svjetske banke za EHS. Općenito, nisu identificirani materijalni 
nedostaci u odnosu na ESS3. Postojeći sustav upravljanja otpadom smatra se adekvatnim za 
operativne aktivnosti, dok mjere specifične za sanaciju, provedene kroz obveze izvođača i nadzor 
EPHZHB-a, osiguravaju potpunu usklađenost s ESS3 zahtjevima tijekom provedbe projekta. 

Pripremljenost za hitne situacije, sprječavanje izlijevanja i sigurnost od požara: Sustav za 
sprječavanje nesreća i protupožarnu sigurnost HE Jajce II dobro je uspostavljen i uključuje 
odgovarajuću infrastrukturu, operativne procedure, obuku i sustave za hitne intervencije. Objekt je 
opremljen sustavima za zadržavanje izlijevanja, infrastrukturom za odvodnju i prikupljanje ulja, 
sustavima za otkrivanje i gašenje požara te namjenskom opremom za hitne intervencije. Formalne 
procedure za odgovor na izlijevanje, obavještavanje o incidentima i upravljanje nakon incidenta 
definirane su u Planu spriječavanja nesreća i Planu zaštite od požara, uz podršku redovite obuke 
osoblja i vježbi hitnih slučajeva. Sveukupno, sustav pokazuje visoku razinu pripremljenosti za 
spriječavanje onečišćenja okoliša, zaštitu od požara i hitne intervencije u skladu sa zahtjevima ESS3 i 
ESS4. Međutim, tijekom revitalizacijskih aktivnosti, određeni aspekti integracije zahtijevaju dodatno 
jačanje. Oni se prvenstveno odnose na uključivanje izvođača u aranžmane za hitne situacije, 
formalizaciju specifičnih hitnih procedura za izvođače unutar jedinstvenog okvira na razini cijele 
lokacije te osiguravanje da su hitne upute i komunikacijski materijali potpuno dostupni radnicima koji 
ne govore putem odgovarajuće jezične podrške i vizualnih alata. Nisu identificirani nedostaci u fizičkoj 
infrastrukturi niti u postojećim operativnim sustavima hitnog odgovora za rutinske aktivnosti 
postrojenja. 

Kako bi se riješili ti aspekti, postojeći Plan spriječavanja nesreća i Plan zaštite od požara ostat će 
temeljni okvir, dok će zahtjevi vezani uz izvođače biti integrirani kroz ESMP izvođača (C-ESMP). 
Izvođači će biti uključeni u hitne situacije na gradilištu, uz podršku kroz zajedničke vježbe, razgovore o 
alatima i uvođenje. Hitni postupci bit će pojašnjeni za visokorizične revitalizacijske aktivnosti, a 
komunikacijski materijali bit će dostupni putem višejezičnih formata i vizualnih pomagala. Postojeći 
sustav obavijesti i odgovora bit će proširen na aktivnosti izvođača. Ove mjere osiguravaju da se sustavi 
pripravnosti i odgovora na hitne situacije učinkovito prošire na radove na revitalizaciji, održavajući 
potpunu usklađenost sa zahtjevima ESS3 i ESS4. 
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Utjecaji na okoliš i društvo te mjere ublažavanja  

Revitalizacija hidroelektrane Jajce II uključuje mehaničke, električne i hidrauličke nadogradnje turbina, 
zatvarača i pripadajućih sustava unutar postojećeg objekta. Projekt ne uvodi nove kapacitete, ne 
mijenja hidrološke režime niti zahtijeva dodatno zemljište, pa se stoga ne očekuju značajni ili 
dugoročni negativni utjecaji na okoliš ili društvo. Svi utjecaji su specifični za lokaciju, privremeni i 
povezani s građevinskim aktivnostima tijekom radova na obnovi. 

Utjecaji na okoliš uglavnom su ograničeni na kratkoročne i upravljive učinke. Privremena promjena 
usmjeravanja protoka tijekom prekida turbina može uzrokovati lokalizirano vlaženje inače suhog 
riječnog korita nizvodno, ali bez poremećaja u korištenju vode nizvodno ili ekološkog značaja. 
Transport sedimenta i dinamika ležišta ostaju nepromijenjeni, a nisu planirane aktivnosti iskopavanja 
ili ispiranja. Utjecaji na kvalitetu zraka, buku i promet su manji, privremeni i ograničeni na neposredno 
područje projekta, s zanemarivom izloženošću zajednici zbog industrijskog okruženja i udaljenosti od 
naselja. 

Glavni ekološki rizici odnose se na slučajne događaje onečišćenja, osobito izlijevanja nafte tijekom 
rastavljanja i održavanja turbina, te potencijalne poremećaje zbog rukovanja otpadom, uključujući 
opasne tvari poput korištenih ulja i mogućih materijala koji sadrže azbest. Ti će se rizici učinkovito 
upravljati kroz uspostavljene postupke upravljanja otpadom, poseban plan upravljanja azbestom, 
mjere za sprječavanje i odgovor na izlijevanja te zahtjeve organizacije gradilišta izvođača u skladu s 
ESS3. 

Ne očekuje se značajan utjecaj na bioraznolikost i ribarstvo, jer neće doći do gubitka staništa, promjena 
režima toka ili poremećaja sedimenta. Međutim, s obzirom na prisutnost osjetljivih vodenih vrsta, 
uključujući Hucho hucho, primjenjuje se preventivni pristup kroz praćenje kvalitete vode i mjere 
sprječavanja izlijevanja kako bi se upravljali neizravnim rizicima prema ESS6. 

Rizici zaštite zdravlja i sigurnosti na radu najznačajniji su rizici povezani s projektima, koji proizlaze iz 
visokorizičnih aktivnosti poput rada na visini, dizanja, ulaska u zatvorene prostore, električnih radova 
i interakcije s hidrauličkim strukturama. Ti će se rizici upravljati kroz sveobuhvatne OHS planove, 
sustave dozvola za rad, obuku, nadzor i mjere pripreme za hitne situacije u skladu s ESS2 i ESS4. 

Utjecaji vezani uz rad ograničeni su zbog male, uglavnom lokalne radne snage i operativne prirode 
radova. Iako se ne očekuju značajni utjecaji na radnu snagu na razini zajednice, postoji praznina u 
nedostatku formalnog mehanizma za pritužbe radnika i standardiziranog Kodeksa ponašanja, 
uključujući odredbe o uznemiravanju i SEA/SH. Oni će se rješavati prema Procedurama upravljanja 
radnom snagom kroz uspostavu radničkog GRM-a i usvajanje Kodeksa ponašanja izvođača usklađenog 
sa zahtjevima ESS2. 

Sveukupno, projekt karakterizira umjereni okolišni i društveni rizik. Provedbom predloženih mjera 
ublažavanja i planova upravljanja, svi identificirani učinci ostat će privremeni, lokalizirani i u potpunosti 
upravljivi unutar postojećih institucionalnih i izvođačkih sustava. 

 

Zaključak 

Ne očekuje se da će projekt predstavljati značajne rizike za ljude ili okoliš. Njegov fazni pristup, koji 
traje procijenjenih šest godina, u kombinaciji s primjenom  postojećih EPHZHB procedura i projektno 
specifičnih mjera upravljanja razvijenih kako bi zadovoljile zahtjeve Svjetske banke za okoliš i društvo 
(ESF), uključujući mjere popunjavanja praznina identificirane kroz okolišnu i društvenu reviziju, 
osigurat će da aktivnosti revitalizacije i kontinuirani rad HE teče sigurno, održivo i u skladu s važećim 
standardima.  
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1 Uvod 
 

Svjetska banka razmatra financiranje za Bosnu i Hercegovinu (BiH) za provedbu projekta Scalling Up 
Reanawable Energy (SURE), koji ima za cilj financiranje ulaganja u solarnu energiju, uključujući solarne 
fotonaponske sustave na krovovima i tlu, pilotiranje sustava za pohranu energije u baterije te obnovu 
dvaju hidroelektrana. Ova ulaganja imaju za cilj poboljšati integraciju varijabilne obnovljive energije u 
mrežu, uz podršku razvoju tržišta distribuirane solarne energije. 

Projekt SURE sastoji se od tri komponente kojima upravljaju tri sudjelujuća elektroprivredna poduzeća: 

 Komponenta 1: Povećanje obnovljive energije u području rada Elektroprivreda 
Republike Srspke (EPRS), uključujući stambene RSPV instalacije i pilot rješenja za 
baterijsko skladištenje. 

 Komponenta 2: Povećanje obnovljive energije u području djelovanja 
Elektroprivrede BiH (EPBiH). Ova komponenta uključuje obnovu hidroelektrane 
Salakovac (HE) snage 208,5 MW, kao i inicijative za razvoj tržišta solarne 
fotonaponske energije za kućanstva i solarne instalacije na EPBiH objektima. 

 Komponenta 3: Povećanje proizvodnje obnovljive energije u području rada 
Elektroprivrede HZHB (EPHZHB), uključujući revitalizaciju hidroelektrane Jajce II. 

 

Aktivnosti na obnovi hidroelektrane Jajce II predviđene su u okviru Komponente 3: Povećanje 
proizvodnje obnovljive energije u području djelovanja EPHZHB-a, s ciljem produljenja operativnog 
vijeka postrojenja, poboljšanja učinkovitosti i pouzdanosti te osiguravanja stalne usklađenosti s 
važećim ekološkim i društvenim zahtjevima. 

Hidroelektrana Jajce II (HE Jajce II) je derivacijska hidroelektrana snage 30 MW, smještena na rijeci 
Vrbas u središnjoj Bosni i Hercegovini, kojom upravlja JP "Elektroprivreda HZ HB" d.d. Mostar 
(EPHZHB). Postrojenje, pušteno u rad 1954. godine, u neprekidnom je radu više od sedam desetljeća i 
predstavlja važnu komponentu hidroelektrana rijeke Vrbas i regionalnog sustava opskrbe električnom 
energijom. 
 

Svjetska banka zahtijeva projekte koje financira kako bi ispunila Ekološke i Socijalne standarde Banke 
kao i zahtjeve nacionalnog zakonodavstva. Stoga je EPHZHB angažirao konzultanta za provođenje 
ekološke i društvene (E&S) revizije projekta. Revizija je imala za cilj: 

 Utvrditi prirodu i opseg svih okolišnih i društvenih područja povezanih s HE, uključujući sve 
naslijeđene okolišne i društvene probleme koji proizlaze iz prošlih i tekućih operacija koje 
zahtijevaju sanaciju ili upravljanje. 

 Procijeniti postojeće prakse upravljanja okolišem i društvom koje upravljaju tekućim radom 
objekta i procijeniti njihovu adekvatnost u odnosu na zahtjeve nacionalnog zakonodavstva i 
Okvira za okoliš i društvo Svjetske banke (ESF). 

 Identificirati glavne rizike i utjecaje na radnike, vanjske dionike i okoliš povezane s tekućim 
radom hidroelektrane, jasno ih razlikujući od postupnih okolišnih i društvenih rizika i utjecaja 
koje donose predložene aktivnosti revitalizacije. 
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 Identificiratie područja u kojima postojeće prakse i procedure možda nisu dovoljne za 
osiguranje usklađenosti s važećim nacionalnim zakonskim zahtjevima ili ESF standardima WB-
a. 

 Identificirati mjere koje će trebati provesti za rješavanje naslijeđenih problema, usklađivanje 
tekućih operacija i upravljanje postupnim rizicima i utjecajima radova na obnovi, čime se 
osigurava da projekt zadovoljava sve relevantne ekološke i društvene zahtjeve. 

Ovo Izvješće o reviziji prikazuje rezultate revizije, uključujući identificirane okolišne i društvene rizike i 
utjecaje povezane s tekućim radom hidroelektrane i predloženim radovima na obnovi, kao i sve 
nedostatke u usklađenosti s važećim nacionalnim zakonskim zahtjevima i WB ESF-om. ESMP uključen 
u ovo izvješće postavlja preporučene mjere za zatvaranje identificiranih nedostataka u usklađenosti, 
upravljanje okolišnim i društvenim rizicima i utjecajima te rješavanje svih naslijeđenih problema. ESMP 
će služiti kao vodeći dokument za osiguravanje da se radovi na obnovi hidroelektrane Jajce II provode 
u skladu s nacionalnim zahtjevima, ESF-om i dobrim međunarodnim industrijskim praksama, kako bi 
se izbjegli ili smanjili rizici te maksimizirao doprinos elektrane održivoj energetskoj tranziciji Bosne i 
Hercegovine. 

2 Opseg revitalizacije hidroelektrane Jajce II  
Revitalizacija hidroelektrane Jajce II uključuje obnovu i zamjenu starih mehaničkih i hidrauličkih 
čeličnih komponenti koje su dosegle ili se približavaju kraju svog tehničkog vijeka rada nakon 
desetljeća neprekidnog rada. Cilj je optimizirati performanse, smanjiti gubitke energije i osigurati 
stabilnu i učinkovitu proizvodnju električne energije u postojećim radnim uvjetima. 

Opseg radova strogo je ograničen na obnovu postojeće infrastrukture i opreme te ne uključuje 
povećanje instaliranog kapaciteta, izmjenu sustava preusmjeravanja vode niti proširenje fizičkog 
otiska ili operativnih praksi postrojenja. Zamjena istrošenih komponenti također će podržati nastavak 
sigurnog rada i usklađenost s važećim tehničkim standardima. 

Obnova će smanjiti rizik od neplaniranih prekida i ekoloških incidenata, istovremeno osiguravajući 
kontinuiranu usklađenost s važećim tehničkim, okolišnim i društvenim zahtjevima, čime se podržava 
dugoročno održivo poslovanje objekta. 

Sve aktivnosti provodit će se unutar postojeće strojarnice, ulaza i hidrauličkih struktura, koristeći 
uspostavljene pristupne rute i radna područja. Iako tehnički složeni, povezani okolišni i društveni rizici 
smatraju se upravljivima kroz primjenu postojećih praksi i dodatnih mjera ublažavanja definiranih u 
ovom izvješću o reviziji okoliša i društva (E&S) te u Planu upravljanja okolišem i društvom (ESMP). 

Djela koja su predmet mogućeg financiranja od strane Svjetske banke uključuju sljedeće: 
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Tablica 2-1 Opseg revitalizacijskih radova na HE Jajce II 

Opseg revitalizacije 
 

Revitalizacija 

Građevinske obnove  Objekti zatvarača dovodnog i optočnog tunela 
 Vodostan, preljevna komora i tlačne cijevi  
 Strojarnica  
 Odvodni tunel i izlazna građevina 

Hidromehanička oprema  Glavni i pomoćni zatvarač optočnog tunela 
 Zatvarač dovodnog tunela 
 Glavni i pomoćni zatvarač temeljnog ispusta 
 Vodostanski zatvarači   
 Zatvarač na izlaznoj građevini  

Proizvodne jedinice, turbine i generatori 
(3) 

 Zamjena turbina i pripadajuće opreme 
 Zamjena  generatora i pripadajuće opreme 
 Sustav hlađenja 
 Sustav za ekstrakciju uljnih para  
 Napajanje, upravljanje i nadzor pomoćnih pogona 

generatora 

Zajednički pogoni i sustavi 
 

 Oprema na naponskoj razini od 6,3 kV 
 Rasklopno postrojenje 35 kV 
 Sustav komprimiranog zraka 
 Uljno gospodarstvo  
 Klimatizacija, ventilacija i sustav odimljavanja 
 Vlastita potrošnja, upravljanje i nadzor zajedničkih pogona 
 AC i DC naponski sustav 
 Uzemljenje i gromobranska zaštita 
 USZMR i PROCIS sustavi 
 Monitoring proizvodnih jedinica 
 Telekomunikacije 
 Integracija nove sekundarne opreme u postojeće sustave 
 Stabilan sustav za gašenje požara CO2 plinom 

 

Revitalizacija će se provoditi fazno, s tri uzastopne faze, od kojih će svaka revitalizirati jednu 
proizvodnu jedinicu. Ovaj fazni pristup omogućiti će da dvije turbine ostanu u pogonu tijekom cijelog 
procesa, čime će se osigurati kontinuitet rada postrojenja i najmanje operativnih poremećaja. Samo 
ako bude potrebno, rad elektrane bit će privremeno obustavljen. 

S obzirom na ovaj fazni pristup, ne očekuju se značajni utjecaji na opskrbu električnom energijom 
krajnjim korisnicima ili lokalnim zajednicama, jer će proizvodnja uglavnom nastaviti tijekom razdoblja 
revitalizacije. Svako kratkoročno smanjenje proizvodnje ili privremena isključenja bit će regulirana 
unutar šireg elektroenergetskog sustava kako bi se izbjegle prekidi u distribuciji električne energije. 
Stoga se ne očekuju negativni učinci na lokalne zajednice vezani uz dostupnost električne energije. 

Tijekom radova na revitalizaciji ne očekuju se promjene u hidrološkom režimu ili uvjetima operativnog 
protoka. Količina vode koji inače prolazi kroz turbine generatora koji se obnavlja privremeno će se 
preusmjeravati kroz postojeći sustav preljeva/preljeva, u skladu s važećim operativnim postupcima. 
Ova privremena prilagodba neće rezultirati povećanjem zahvaćanja vode, promjenama protoka 
nizvodno niti izmjenom utvrđenih pravila upravljanja vodama. 
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Sve aktivnosti revitalizacije bit će ograničene na postojeće objekte i njihove trenutne dimenzije. Radovi 
se prvenstveno odnose na obnovu, zamjenu i instalaciju opreme unutar postojećeg prostornog i 
tehničkog rasporeda postrojenja. Građevinski radovi bit će ograničenog opsega i lokalizirani te neće 
uključivati proširenje objekata niti promjene njihovog ukupnog tlocrta. 

Mogu biti potrebne manje građevinske preinake kako bi se smjestila nova ili unaprijeđena oprema, 
osobito unutar pogonske jedinice (strojarnice),ulazne građevine i pripadajućih hidrauličkih objekata. 
To može uključivati prilagodbe temelja, nosača, sustava sidrenja, ugrađenih dijelova i pristupnih 
platformi; lokaliziranu revitalizaciju betonskih površina; te nadogradnje sustava odvodnje i kabelskih 
usmjeravanja unutar postojećih tunela i galerija (uključujući odvodni tunel i izlazne strukture). Radovi 
se mogu izvoditi i na objektima za zatvaranje zaobilaznica i ulaznih tunela, strukturama za kontrolu 
razine vode i na sučeljima plinovoda pod pritiskom, ali će biti ograničeni na obnovu ili zamjenu unutar 
postojećih trasa. 

Neće biti izgrađene nove brane, tuneli ili objekti za odvodnju vode, a ne predviđaju se značajne 
strukturne promjene koje utječu na hidraulički kapacitet ili regulaciju protoka. Točan opseg, lokacija i 
opseg svih intervencija, uključujući manje građevinske preinake, bit će detaljno definirani u tehničkoj 
dokumentaciji projekta. Općenito, intervencije su osmišljene kako bi se održala postojeća 
konfiguracija uz poboljšanje funkcionalnosti, učinkovitosti i operativne sigurnosti objekta. 

Budući da obnova neće rezultirati promjenama u instaliranom kapacitetu, projektiranom ispuštanju ili 
parametrima operativnog protoka objekta, radovi ne predstavljaju proširenje, izmjenu ili nadogradnju 
kapaciteta, već spadaju u kategoriju rutinske revitalizacije i obnove postojeće infrastrukture. 
Posljedično, Projekt ne pokreće dodatne dozvole za korištenje vode, proizvodnju energije ili 
operativne dozvole osim onih koje su već na snazi. Radove na revitalizaciji provodit će izvođač kojeg 
imenuje EPHZHB.   

Obnova uključuje zamjenu i obnovu ključnih mehaničkih i električnih komponenti, uključujući turbine, 
generatore, pomoćne sustave i upravljačke mehanizme. Faza revitalizacije procjenjuje se na otprilike 
četiri godine i provodit će se u tri uzastopne faze, pri čemu se svaka odnosi na jednu proizvodnu 
jedinicu. Ovaj fazni pristup omogućit će da dvije turbine ostanu u funkciji u svakom trenutku, 
osiguravajući kontinuitet proizvodnje električne energije i minimizirajući operativne poremećaje. 

 

3 Pravni i institucionalni okvir 
Ovaj odjeljak utvrđuje pravni i institucionalni okvir primjenjiv na revitalizaciju hidroelektrane Jajce II. 
Obuhvaća:  

(i) ključne nacionalne institucije s regulatornim nadzorom nad projektom i njihovim 
specifičnim odgovornostima;  

(ii) nacionalne zakonske zahtjeve primjenjive na projekt; i  
(iii) Svjetske banke o okolišnim i socijalnim standardima (ESS) koje je pokrenuo projekt.  

Gdje je primjenjivo, odjeljak izričito razlikuje zahtjeve koji reguliraju tekuće operacije postojećeg 
objekta od onih specifičnih za predložene aktivnosti revitalizacije. U svim slučajevima, kada postoji 
sukob između nacionalnog prava i WB ESF-a, prevladava stroži zahtjev. 
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3.1 Institucionalni okvir 

Trenutne operacije, kao i Revitalizacijske aktivnosti HE Jajce II uključuju različite institucije odgovorne 
za zaštitu okoliša, upravljanje vodama, promet, rad i lokalnu upravu. Tablica 3-1 identificira ključne 
organizacije i njihovu ulogu u HE operacijama i projektnim aktivnostima. 

Tablica 3-1. Vladini institucionalni dionici i odgovornosti  

Ustanova Misija / Odgovornost 

Agencija za vodno područje 
rijeke Save (AVP Sava) 

 Upravlja vodnim resursima u slivu rijeke Save, uključujući rijeku Vrbas.  
 Izdaje vodne akte (vodne uvjete, vodne dozvole  i vodne suglasnosti).  
 Prati hidrološke uvjete i rizike od poplava.  
 Subjekt će biti obaviješten tijekom rada na preljevu brane. 

Savezna uprava za ceste – Ceste 
FBiH 

 Izdaje odobrenje za korištenje cesta i dozvole za prijevoz prevelike 
opreme. 

 Raspoređuje transportne operacije.  
 Organizira pratnju i privremene prometne mjere gdje je potrebno. 

Kantonalna policija, 
Ministarstvo unutarnjih poslova 
– Središnji bosanski kanton 
(SBK/KSB) 

 Odobrava i nadzire provedbu mjera sigurnosti u prometu poput 
signalizacije, barijera, signalizatora i pratnje prevelikih ili posebnih 
transportnih vozila do i od postrojenja hidroelektrane Jajce II.  

 Njihova uloga ograničena je na osiguravanje sigurnog prijevoza teške 
opreme i materijala duž označenih transportnih ruta, u skladu s 
važećim prometnim i prijevoznim propisima. 

Savezna uprava za inspekcijske 
poslove (FUZIP) 

 Glavno tijelo za provedbu zakona o usklađenosti s nacionalnim 
zakonodavstvom o sigurnosti na radu, zaštiti okoliša i upravljanju 
vodama. U kontekstu ovog projekta,  

 Nadzor FUZIP-a proteže se na: provjeru usklađenosti sa Zakonom o 
radu i Zakonom o zaštiti na radu za sve radnike angažirane na terenu, 
uključujući izvođače i podizvođače; inspekciju organizacije gradilišta i 
poštivanje Plana organizacije gradilišta, koji se podnosi FUZIP-u prije 
početka radova; te sprječavanje neregularnih radnih praksi, uključujući 
neprijavljeni rad, korištenje dječjeg rada i uključivanje 
nedokumentiranih migranata. EPHZHB će osigurati da je izvođač 
upoznat s inspekcijskim ovlastima FUZIP-a i da u potpunosti surađuje 
sa svim inspekcijama na lokaciji. 

 

3.2 Relevantno nacionalno zakonodavstvo 
Projekt podliježe nacionalnom zakonodavstvu FBiH-a koje regulira zaštitu okoliša, upravljanje vodama, 
otpad, zaštitu prirode, kvalitetu zraka, prostorno planiranje, građevinarstvo, rad i sigurnost na radu. 
Ključni primjenjivi zakoni i njihove implikacije specifične za projekte navedeni su u Tablica 3-2 dolje. 
Gdje je relevantno, obveze se razlikuju između onih koje se odnose na tekuće HE operacije i onih 
specifičnih za radove na revitalizaciji. 

Aktivnosti projekta moraju biti u skladu sa svim nacionalnim zakonima i ESF-om. Prevladava strože 
pravilo
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Tablica 3-2 Pravni okvir relevantan za revitalizacijski rad HE Jajce II 

Zakon / 
Regulacija 

Službeni 
glasnik Ključni elementi Projektne obveze Zahtjev za dozvolom 

Zakon o zaštiti 
okoliša FBiH-a 

OG FBiH 
15/21 

Upravlja ukupnim zahtjevima za zaštitu okoliša, nadzor i izdavanje 
dozvola.   

Projekt mora biti u skladu s postojećim uvjetima 
okolišnih dozvola i obvezama nadzora 

Za projekt nije potrebna 
dozvola 

Zakon o zaštiti 
prirode FBiH-a 

OG FBiH 
66/13 

 Regulira zaštitu staništa, ekosustava, flore i faune 
 Identificira/definira zaštićena područja i vrste 
 Uspostavlja mjere za sprječavanje degradacije biološke 

raznolikosti i nepovoljnih utjecaja na okoliš. 

Projekt mora izbjeći utjecaje na bioraznolikost i 
pridržavati se općih mjera zaštite 

Za projekt nije potrebna 
dozvola 
 

Zakon o zračnoj 
zaštiti FBiH-a 

OG FBiH 
72/24 

Utvrđuje zahtjeve za zaštitu kvalitete zraka i kontrolu emisija  Budući da će se radovi na obnovi provoditi 
unutar postojećeg elektrane, ne očekuju se 
značajne emisije zraka u vanjski okoliš.  

Za projekt nije potrebna 
dozvola  

Zakon o zaštiti od 
buke FBiH-a 

OG FBiH, 
110/12 

Postavlja granice šuma (Tablica 3-3, Tablica 3-4)    Usklađenost će se prvenstveno odnositi na 
izloženost buci na radnom mjestu i provedbu 
odgovarajućih OHS mjera. 

 Iako će se većina radova na obnovi izvoditi 
unutar elektrane (zatvorene građevine), 
aktivnosti koje uključuju uklanjanje ili ugradnju 
teške opreme mogu uzrokovati povišenu 
razinu buke. Primjenjive granične vrijednosti 
utvrđene nacionalnom regulativom o buci 
primjenjuju se na sve aktivnosti na otvorenom, 
a izvođači će u skladu s tim provoditi mjere 
kontrole buke. 

Za projekt nije potrebna 
dozvola 

Zakon o 
upravljanju 
otpadom FBiH-a 

OG FBiH, 
33/03, 

izmjene 

 Utvrđuje zahtjeve za upravljanje opasnim i neopasnim 
materijalima i otpadom 

 Zahtijeva od operatera da pripremi plan upravljanja otpadom  

 Hidroelektrana Jajce II i izvođači morat će 
upravljati otpadom u skladu sa zahtjevima. 

 HE Jajce II ima plan upravljanja otpadom 
prema zahtjevu Zakona i odgovarajuće 
postupke 

 Izvođač angažiran za građevinske radove mora 
pripremiti vlastiti plan upravljanja otpadom 

Za projekt nije potrebna 
dozvola 
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Zakon / 
Regulacija 

Službeni 
glasnik 

Ključni elementi Projektne obveze Zahtjev za dozvolom 

Priručnik o 
kategorijama 
otpada i 
klasifikaciji 
otpada 

OG FBiH, 
9/05 

Definira klasifikaciju otpada na temelju karakteristika i aktivnosti 
iz kojih otpad potječe.  

Plan upravljanja otpadom hidroelektrane Jajce II 
klasificira otpad iz hidroelektrana u skladu s ovim 
pravilnikom 

N/a 

Pravilnik o 
upravljanju 
otpadnim uljima  

OG FBiH, 
94/21 

Utvrđuje detaljna pravila za rukovanje, skladištenje, transport, 
obradu, povrat, recikliranje i odlaganje otpadnih ulja, uključujući 
hidraulična, turbinska, motorna i izolacijska ulja 
  

HidroelektranaJajce II i izvođač(i) morat će 
ispuniti zahtjeve 
HE Jajce II ima plan upravljanja otpadom prema 
zahtjevu Zakona, koji se odnosi na upravljanje 
korištenim uljem 
HE Jajce II ima ugovor s ovlaštenim tvrtkama za 
rukovanje i obradu posebnih otpadnih spremnika 
poput iskorištenih ulja 
 

N/a 

Priručnik za 
pakiranje i 
upravljanje 
otpadom od 
ambalaže  

OG FBiH, 
27/23 

Utvrđuje zahtjeve za prikupljanje, skladištenje, obradu, 
recikliranje i odlaganje ambalažnih materijala 
  

HE Jajce II ima plan upravljanja otpadom prema 
zahtjevu Zakona, koji se bavi pakiranjem i 
upravljanjem ambalažnim otpadom 
HE Jajce II morat će upravljati otpadom od 
ambalaže nastalim tijekom radova na 
revitalizaciji u skladu s pravilima, uključujući 
recikliranje gdje je to izvedivo i sigurno odlaganje 
ako recikliranje ili ponovna upotreba nisu 
izvedivi, 

N/a 

Priručnik za 
otpad od 
električne i 
elektroničke 
opreme (WEEE) 
 

OG FBiH, 
23/23 

Utvrđuje zahtjeve za rukovanje, prikupljanje, transport, obradu, 
recikliranje i odlaganje otpadne električne i elektroničke opreme 
 

 HE Jajce II ima plan upravljanja otpadom 
prema zahtjevu Zakona, koji se odnosi na 
upravljanje WEEE-om.  

 HE Jajce II morat će upravljati WEEEE-om 
nastalim tijekom radova na obnovi u skladu s 
Planom upravljanja otpadom.  

N/a 

Zakon o vodama 
FBiH-a 

OG FBiH, 
70/06, 
101/18 

Utvrđuje zahtjeve za korištenje vode, dozvole za vodu, ekološke 
tokove, upravljanje rizikom od poplava i rad hidroelektrana.  

EPHZHB posjeduje važeću dozvolu za vodu za 
hidroelektranu Jajce II, s uvjetima relevantnim za 

Za projekt nije potrebna 
dozvola 
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Zakon / 
Regulacija 

Službeni 
glasnik 

Ključni elementi Projektne obveze Zahtjev za dozvolom 

tekuće operacije i aktivnosti obnove. Nova 
dozvola za vodu bit će pribavljena i stupiti na 
snagu prije početka radova na obnovi 
(osiguravajući kontinuiranu usklađenost s 
propisima). 

Plan upravljanja 
vodama vodnog 
područja rijeke 
Save (2022.–
2027.) 

Službena 
odluka vlade 

Pruža strateške smjernice o korištenju vode, hidromorfološkim 
uvjetima i ublažavanju rizika od poplava u slivu rijeke Vrbas.  

EPHZHB posjeduje važeću dozvolu za vodu koja 
postavlja operativne parametre  

N/a 

Planovi 
upravljanja 
rizikom od 
poplava 

Službena 
odluka vlade 

Identifikacija područja opasnosti od poplava i mjere ublažavanja, 
uključujući regulaciju rezervoara.  

EPHZHB posjeduje važeću dozvolu za vodu za 
hidroelektranu Jajce II u kojoj se postavljaju 
operativni parametri za hidroelektranu Jajce II 

N/a 

Uredba o 
izvanrednom 
prijevozu 

OG FBiH, 
75/10 

Utvrđuje uvjete, procedure i tehničke zahtjeve za prijevoz 
prevelikog i/ili preteškog tereta na javnim cestama 

Zahtijeva izradu Plana  upravljanja prometom i 
transportom kao dio postupka odobravanja 
izvanrednog prijevoza.   
Hidroelektrana Jajce II i izvođači morat će 
provoditi nestandardne i izvanredne prometne 
operacije prema Planu upravljanja prometom u 
koordinaciji s prometnom policijom 

Za prijevoz prevelikih tereta 
bit će potrebna dozvola 
 

Zakon o 
prostornom 
planiranju i 
korištenju 
zemljišta  
 

OG FBIH 
2/06, 72/07, 
32/08, 4/10, 

13/10, 45/10, 
85/21 i 
92/21) 

Ovaj zakon regulira: planiranje korištenja zemljišta, korištenje 
zemljišta uključujući gradnju; nadzor nad provedbom ovog 
zakona; kao i kazne za pravne i fizičke osobe. 

 Građevinska dozvola izdaje se za izgradnju 
zgrade u cjelini.  

 Nije potrebna dodatna dozvola za redovite 
radove na održavanju zgrada ili za popravak 
oštećenih zgrada koje su pod rutinskim 
održavanjem.  

Za projekt nije potrebna 
dozvola 

Priručnik za 
označavanje 
gradilišta 

OG FBiH, 
83/07 

Ova uredba propisuje uvjete i način uređenja gradilišta, način 
održavanja obvezne dokumentacije na gradilištu te sudionike 
uključene u izgradnju zgrada i radova  

 Projekt će osigurati da privremena radna 
područja budu sigurno označena i da se 
prometni utjecaji minimiziraju  

N/a 
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Zakon / 
Regulacija 

Službeni 
glasnik 

Ključni elementi Projektne obveze Zahtjev za dozvolom 

 Prije početka radova, izvođač mora pripremiti 
Plan organizacije gradilišta koji obuhvaća 
raspored gradilišta, privremene objekte, 
infrastrukturu, skladištenje materijala, 
upravljanje otpadom (uključujući opasni 
otpad), mjere zaštite na radu i zaštitu od 
požara te mjere zaštite okoliša i nadzora u 
skladu s ekološkom dozvolom. 

 Plan mora biti pregledan i potpisan od strane 
nadzornog tijela te dostavljen od strane 
investitora, zajedno s obavijesti o početku 
radova, Federalnom ministarstvu prostornog 
planiranja i Federalnoj upravi za inspekcijske 
poslove (inspekcija gradnje). 

Zakon o 
inspekcijama  
 

OG FBiH, 
73/14, 19/17 

Pravna osnova za provođenje inspekcija kako bi se osigurala 
usklađenost s važećim dozvolama i zahtjevima za sigurnost rada, 
upravljanje vodama i rukovanje otpadom 

Projekt će biti predmet inspekcije N/a 

Zakon o radu 
FBiH 

OG FBiH, 
26/16, 89/18 

i 23/20 

Utvrđuje zahtjeve za radne odnose, prava i obveze radnika te 
radne uvjete. Prisilni rad je strogo zabranjen, dok je dječji rad 
zabranjen za osobe mlađe od 15 godina, a strogo reguliran za one 
iznad te dobi. 
 

HE Jajce II i izvođač(i) morat će provesti zakonske 
zahtjeve, uključujući posjedovanje pravilnika o 
radu, etičkog kodeksa, kodeksa ponašanja i 
drugih odredbi zakona.  

N/a 

Zakon o zaštiti na 
radu  

OG FBiH 
79/2020 

Uspostavlja mjere za zaštitu radnika od profesionalnih rizika i 
osiguranje sigurnih radnih uvjeta 
 

HE Jajce II i izvođač(i) morat će provesti 
sigurnosne procedure, procjene rizika i 
odgovarajuće zaštitne mjere za sprječavanje 
ozljeda i nesreća na radu, uključujući mjere 
zaštite od izloženosti kancerogenim i opasnim 
tvarima, uključujući azbest.  Popis akata i 
postupaka koje su usvojili EPHZHB i HE Jajce II 
predstavljen je u LMP-u. 

N/a 
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Zakon / 
Regulacija 

Službeni 
glasnik 

Ključni elementi Projektne obveze Zahtjev za dozvolom 

Zakon o 
agencijama i 
unutarnjim 
službama za 
zaštitu ljudi i 
imovine  

OG FBIH, 
78/08 i 
67/13 

Ovaj zakon regulira osnivanje, licenciranje, nadzor i rad privatnih 
sigurnosnih agencija i službi unutarnje sigurnosti. Zahtjevi 
uključuju: 
 Sigurnosne tvrtke i pojedinačni čuvari moraju imati licencu. 
 Čuvari moraju ispunjavati propisane uvjete (minimalno 

obrazovanje, provjere prošlosti, medicinska i psihološka 
spremnost). 

 Završetak certificirane profesionalne edukacije i polaganje 
stručnog ispita obavezni su prije izdavanja licence i službene 
osobne iskaznice. 

 Naoružano sigurnosno osoblje mora imati važeće dozvole za 
vatreno oružje i završiti certificiranu obuku za rukovanje 
oružjem. 

 Upotreba sile dopuštena je samo pod definiranim pravnim 
uvjetima i mora biti u skladu s načelima zakonitosti, nužnosti i 
proporcionalnosti. 

 Nadzor provodi nadležno kantonalno Ministarstvo unutarnjih 
poslova. 

Sigurnosno osoblje zaposleno u HE Jajce II mora 
biti odgovarajuće licencirano i obučeno u skladu 
sa Zakonom. Gdje su raspoređeni naoružani 
stražari, moraju se osigurati valjane dozvole za 
vatreno oružje i certificirana obuka za oružje. 
Sigurnosne operacije moraju biti u skladu sa 
zakonskim zahtjevima koji reguliraju uporabu sile 
i službeni nadzor. 
 

Nije potrebna dozvola, ali 
tvrtke moraju imati licencu 
 

Zakon o zaštiti od 
požara  

Službeni 
glasnik FBiH 

br. 64/09 

Zakon zahtijeva od poslodavaca da provode procjene rizika od 
požara, pripremaju planove zaštite od požara i imenuju obučene 
radnike odgovorne za gašenje požara i evakuaciju. Svi objekti 
moraju biti opremljeni vatrogasnim izlazima i aparatima za 
gašenje požara, s planovima evakuacije prikazanim na vidljivim 
mjestima, a svi zaposlenici moraju biti obučeni za odgovor na 
požarne intervencije. Poslodavci su također dužni održavati 
operativne veze s vatrogasnim i hitnim medicinskim službama te 
osigurati da su radnici informirani o opasnostima od požara i 
eksplozije. Ovi zahtjevi posebno su relevantni za radove na 
revitalizaciji hidroelektrane Jajce II u vezi s radovima na vrućim 
radovima te instalacijom i testiranjem nove električne opreme. 

Usklađenost sa zahtjevima protupožarne zaštite 
za sve električne i mehaničke instalacije na HE. 

Specifična važnost za 
instalaciju i testiranje nove 
električne opreme; Izvođač 
za pripremu i provedbu 
Plana zaštite od požara za 
sve aktivnosti na vrućim 
radovima i električnim 
instalacijama. 
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Tablica 3-3. Granične vrijednosti za ambijentalnu buku (originalni FBiH, 110/12)  

Zona / Tip područja 
Ekvivalentni nivo šuma 
(dB(A)) – dan 

Ekvivalentni nivo buke 
(dB(A)) – Noć 

Vršni šum (L1) 
(dB(A)) 

I – Bolnica / Zdravstvo 45 40 60 
II – Turizam / rekreacija 50 40 65 
III – Stambeni, obrazovni, 
rekreacijski zeleni prostori 

55 45 70 

IV – Mješoviti komercijalni + 
stambeni 60 50 75 

V – Poslovno, administrativno, 
uslužno 

65 60 80 

VI – Industrijski / skladišni prostori 
(bez smještaja) 

70 70 85 

Tablica 3-4. Granične vrijednosti za buku na radnim mjestima (iz vanjskih izvora) 

Vrsta rada/aktivnosti Dopušteni Leq (dB(A)) 

Intelektualni rad koji zahtijeva visoku koncentraciju 35 

Rad koji uključuje komunikaciju s grupama 40–50 

Opći intelektualni/uredski rad 45–50 

Rutinski zadaci koji zahtijevaju pažnju ~55 

Fizički rad s manjim zahtjevom za koncentracijom ~65 

Ukratko, nisu potrebne nove ekološke ili građevinske dozvole posebno za radove obnove, jer te 
aktivnosti spadaju u opseg postojećih dozvola i važećeg pravnog okvira. Izuzetak je zahtjev za 
dobivanje dozvola za izvanredni (predimenzionirani ili nestandardni) prijevoz, gdje je primjenjivo. Sve 
ostale aktivnosti provodit će se u skladu s važećim dozvolama, regulatornim zahtjevima i 
uspostavljenim internim planovima upravljanja. 

3.3 Okolišni i društveni standardi Svjetske banke 

3.3.1 Okolišni i društveni okvir 

Svi projekti financirani od strane Svjetske banke moraju ispunjavati Okvir za okoliš i društvo (ESF) iz 
2018. godine. ESF uključuje Ekološku i socijalnu politiku za financiranje investicijskih projekata, koja 
opisuje zahtjeve koje Banka sama mora slijediti, te 10 Ekoloških i socijalnih standarda (ESS), koji 
postavljaju zahtjeve za zajmoprimce da identificiraju, procijene i kontroliraju okolišne i društvene 
rizike i utjecaje projekata koje podupiru Banke. ESS-ovi koji se primjenjuju na revitalizaciju i  rad HE 
Jajce II identificirani su i opisani u Tablica 3-5. 

 

Tablica 3-5. Relevantnost ESS-ova Svjetske banke za projekt revitalizacije HE Jajce II 

 
ESS 
Br. 

ESS zahtjev Jaz u odnosu na nacionalni okvir Relevantnost za projekt revitalizacije 
hidroelektrane Jajce II 

ESS1 Zahtijeva sustavnu 
identifikaciju, procjenu i 
upravljanje okolišnim i 
društvenim (E&S) 

Nacionalno zakonodavstvo ne 
zahtijeva samostalnu procjenu 
E&S-a za radove na obnovi 

Relevantno – Mjera za popunjavanje 
praznina: Ova E&S revizija služi kao 
obavezna procjena rizika i utjecaja za 
tekuće operacije, a ESMP integriran u 
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ESS 
Br. 

ESS zahtjev Jaz u odnosu na nacionalni okvir Relevantnost za projekt revitalizacije 
hidroelektrane Jajce II 

rizicima i utjecajima 
tijekom životnog ciklusa 
projekta. 

unutar postojećih objekata ove 
vrste. 

reviziju pruža strukturirani okvir za 
ublažavanje i praćenje planiranih 
radova obnove. obavezno prema 
ESS1. 

ESS2 Utvrđuje zahtjeve za 
poštene radne uvjete, 
BZP i mehanizme za 
pritužbe radnika. 

Nacionalni zakoni o radu i 
sigurnosti na radu i sigurnosti na 
radu postoje, ali možda ne 
zahtijevaju u potpunosti 
procedure upravljanja radnom 
snagom na razini izvođača ili 
formalne mehanizme pritužbi za 
projektne radnike, uključujući 
ugovorne radnike, usklađene s 
ESS2. 

Relevantno – Djelomični jaz: Projekt 
zahtijeva uspostavu i provedbu 
Procedura upravljanja radnom 
snagom (LMP), mjera BOZP i 
mehanizama za pritužbe radnika 
kako bi EPHZHB i izvođači bili 
usklađeni s ESS2.  

ESS3 Promiče učinkovitost 
korištenja resursa i 
zahtijeva prevenciju i 
upravljanje 
onečišćenjem, 
uključujući opasne tvari 
i otpad. 

Nacionalni propisi pokrivaju 
otpad i opasne tvari, ali možda 
nemaju integrirane zahtjeve za 
planiranje i nadzor u skladu s 
ESS3. 

Relevantno – Jaz riješen kroz ESMP: 
Projekt uključuje korištenje ulja, 
maziva te stvaranje građevinskog i 
opasnog otpada. Ključni rizici 
uključuju izlijevanja u rijeku Vrbas, 
nepravilno odlaganje otpada i utjecaj 
na kvalitetu zraka u zatvorenom 
prostoru. ESMP definira mjere 
prevencije izlijevanja, upravljanja 
otpadom i rukovanja opasnim 
tvarima. 

ESS4 Zahtijeva identifikaciju i 
ublažavanje rizika za 
zdravlje i sigurnost 
zajednice, uključujući 
promet, sigurnosne 
rizike, priljev radne 
snage i sigurnost 
infrastrukture. 

Nacionalni zahtjevi odnose se 
na promet i sigurnost, ali ne 
integriraju u potpunosti 
procjenu rizika zajednice (npr. 
priljev radne snage, kumulativni 
prometni rizici). 

Relevantno – Praznine rješavane 
kroz upravljačke planove: Rizici 
uključuju prijevoz prevelike opreme, 
prijevoz radnika, priljev radne snage i 
sigurnost brana unutar operativnog 
objekta. Prometni plan, upravljanje 
prometom i mjere sigurnosti 
zajednice obavezni su prema ESS4 i 
uključeni su u ESMP. 

ESS5 Bavi se stjecanjem 
zemljišta, ograničenjima 
korištenja zemljišta i 
prisilnim preseljenjem. 

Nacionalni zakoni o 
eksproprijaciji su na snazi, ali se 
ne aktiviraju osim ako ne dođe 
do eksproprijacije zemljišta. 

Trenutno nije relevantno: Nije 
planirano stjecanje zemljišta niti 
preseljenje. Međutim, ako se izmjene 
prometnih ruta prošire izvan 
postojećih prava prolaza, pokrenut 
će se ESS5 i primijenit će se 
odgovarajuće mjere. 

ESS6 Zahtijeva zaštitu 
bioraznolikosti i održivo 
upravljanje živim 
prirodnim resursima. 

Postoje nacionalne zaštite 
bioraznolikosti; međutim, ESS6 
stavlja veći naglasak na 
procjenu i praćenje osjetljivih 
vrsta temeljenih na riziku. 

Relevantno za praćenje: Radovi su 
ograničeni na postojeći otisak bez 
očekivane prenamjene staništa. 
Međutim, zbog prisutnosti ugroženih 
vrsta poput mladice (Hucho hucho), 
ESS6 je sačuvan. Praćenje kvalitete 
vode prema ESS3 služi kao primarna 
mjera kontrole. 

ESS7 Štiti autohtone narode / 
povijesno zapostavljene 
tradicionalne lokalne 
zajednice. 

Nije primjenjivo u nacionalnom 
kontekstu za ovu lokaciju. 

Nije relevantno: Takve zajednice nisu 
prisutne na području projekta. 
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ESS 
Br. 

ESS zahtjev Jaz u odnosu na nacionalni okvir Relevantnost za projekt revitalizacije 
hidroelektrane Jajce II 

ESS8 Štiti kulturnu baštinu. Nacionalni zakoni pružaju 
mehanizme zaštite. 

Nije relevantno: Ne očekuju se 
utjecaji na poznate kulturne baštine. 
Postupci pronalaska slučajnosti i 
dalje će se primjenjivati kao dobra 
praksa. 

ESS9 Odnosi se na financijske 
posrednike. 

Nije primjenjivo. Nije relevantno: Nema financijskih  
posrednika. 

ESS10 Zahtijeva angažman 
dionika, otkrivanje 
informacija i 
mehanizme za 
rješavanje pritužbi. 

Nacionalni zahtjevi za javne 
konzultacije su ograničeniji i 
obično povezani s postupcima 
izdavanja dozvola. 

Relevantno – Riješeni nedostaci: 
Projekt zahtijeva Plan uključivanja 
dionika (SEP) i mehanizam za 
rješavanje pritužbi kako bi se 
osigurala kontinuirana suradnja s 
pogođenim zajednicama i 
zainteresiranim stranama, izvan 
nacionalnih minimalnih zahtjeva. 

Dobra međunarodna industrijska praksa (GIIP) odnosi se na primjenu međunarodno priznatih 
profesionalnih standarda, inženjerskih praksi i sustava upravljanja koji se smatraju najboljom praksom 
za upravljanje okolišnim, društvenim, zdravstvenim, sigurnosnim i tehničkim rizicima u projektnom 
dizajnu i provedbi. 

Za projekt revitalizacije hidroelektrane Jajce II, GIIP pruža operativnu mjeru usklađenosti sa Svjetskim 
bankarskim standardima za okoliš i društvo (posebno ESS1–ESS4). Osigurava da se aktivnosti obnove 
provode prema odgovarajućim inženjerskim standardima, pouzdanim sigurnosnim praksama na 
branama te učinkovitim mjerama upravljanja okolišem, zdravljem i sigurnošću na radu te upravljanjem 
rizicima za zajednicu unutar operativnog hidroenergetskog postrojenja. 

Svjetska banka izdala je nekoliko smjernica i bilješki o dobroj praksi koje definiraju GIIP relevantne za 
Projekt, uključujući:  

 Nediskriminacija i invaliditet (  Svjetska banka, 2019.) - iznosi zahtjeve za 
sprječavanje diskriminacije i promicanje uključivanja osoba s invaliditetom u 
dizajn i provedbu projekata. 

 Rješavanje rodno uvjetovanog nasilja u financiranju investicijskih projekata koji 
uključuju velike građevinske radove - Rješavanje rodnog nasilja u IPF-u (Svjetska 
banka, 2018.) - pruža smjernice za prepoznavanje i upravljanje rizicima od GBV-a, 
uključujući SEA/SH, u projektima s velikim građevinskim radovima. 

 Rod - (Svjetska banka, 2019) - objašnjava kako Svjetska banka ESF podržava 
zatvaranje jaza između muškaraca i žena, djevojčica i dječaka te jačanje ženskog 
vodstva i glasa  

 Sigurnost brana (Svjetska banka, 2020.) - postavlja pristup temeljen na riziku za 
osiguranje sigurnosti brana u kontekstu projekata. 

Osim toga, Međunarodne financijske korporacije (IFC) Smjernice za okoliš, zdravlje i sigurnost (EHS) za 
hidroenergetske projekte (2018) smatraju se relevantnim GIIP-om za projekt. Gdje je relevantno, 
dodatni GIIP može se primijeniti na određene aktivnosti, poput upravljanja azbestom, uključujući 
Smjernice za dobru praksu u upravljanju i kontroli azbesta (Azijska razvojna banka, 2022). 
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3.3.2 Klasifikacija rizika 

Svjetska banka klasificira projekte prema potencijalnoj veličini i trajanju okolišnih i društvenih rizika: 

 Visoki rizik: Srednjoročni do dugoročni učinci koji utječu na područja izvan 
lokacije, a ne mogu se u potpunosti ublažiti dobrim praksama. 

 Značajan rizik: Kratkoročni do srednjoročni učinci izvan lokacije, koji se mogu 
otkloniti dobrim međunarodnim praksama. 

 Umjereni rizik: Lokalni, kratkoročni učinci koji se mogu kontrolirati standardnim 
planovima upravljanja i kodeksima prakse. 

 Nizak rizik: Minimalni ili neotkriveni učinci, ograničeni na lokaciji, pod upravom 
standardnim praksama. 

Pri određivanju odgovarajuće klasifikacije rizika, Banka uzima u obzir relevantna pitanja, poput vrste, 
lokacije, osjetljivosti i opsega projekta; prirodu i razmjere potencijalnih okolišnih i društvenih rizika i 
utjecaja; te sposobnost i predanost zajmoprimca (uključujući bilo koji drugi subjekt odgovoran za 
provedbu projekta) da upravlja okolišnim i društvenim rizicima i utjecajima na način u skladu s ESS-
ovima. 

Ukupni okolišni i društveni rizik projekta SURE procjenjuje se kao značajan, odražavajući opseg i 
raznolikost aktivnosti projekta te potencijalne kumulativne rizike povezane s upravljanjem utjecajem 
na okoliš i društvenim pitanjima kroz više komponenti. 

Nasuprot tome, na temelju nalaza ekološke i društvene revizije, komponenta revitalizacije 
hidroelektrane Jajce II ocjenjuje se kao umjerena za okolišne i društvene rizike. To je zbog ograničenog 
opsega radova na obnovi unutar postojećeg operativnog objekta, bez proširenja površine, bez trajnog 
stjecanja zemljišta i bez fizičkog ili ekonomskog raseljavanja. Ekološki i društveni rizici uglavnom su 
ograničeni na tipične utjecaje faze izgradnje (npr. upravljanje otpadom, rukovanje uljima, bukom i 
prašinom), koji se učinkovito upravljaju kroz uspostavljene sustave upravljanja okolišem EPHZHB-a.  

3.4 EPHZHB Okvir sustava upravljanja okolišem i društvom 

Tablica u nastavku prikazuje osnovnu dokumentaciju koja čini Sustav upravljanja okolišem i društvom 
(ESMS) za hidroelektranu Jajce II. Ističe pravne, proceduralne i operativne instrumente koji 
usmjeravaju upravljanje okolišnim i društvenim rizicima tijekom projekta revitalizacije. 

Ova dokumentacija je revidirana I interpretirana u kontekstu okolišnih I društvenih standarda Svjetske 
banke (ESS), posebno: 

ESS1: Procjena I upravljanje okolišnim I društvenim rizicima I utjecajima 

ESS2: Radna snaga I uvjeti rada 

ESS4: Zdravlje I sigurnost lokalne zajednice 

ESS6: Očuvanje biodiverziteta I održivo upravljanje prirodnim resursima 

ESS10: Uključivanje zainteresiranih strana I objava informacija 

Tablica 3-6  navodi ključne akte, planove, programe, procedure i procjene rizika koji pružaju temelj za 
siguran i usklađen rad i aktivnosti revitalizacije. Također postoje i mnogi zapisi i operativna izvješća 
koji doprinose cjelokupnom sustavu i sustavnom upravljanju rizicima, operativnoj sigurnosti, zaštiti 
okoliša i pripremi za hitne situacije na lokaciji HE Jajce II. 
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Tablica 3-6. Tablica ESMS dokumentacije 

Tip 
dokumenta 

Naziv dokumenta Svrha  

Zakon / 
Uredba 

Pravilnik o zaštiti zdravlja i 
sigurnosti na radu – siječanj 2022. 

Uspostavlja upravljanje OHS-om, pravila sigurnosti na 
radu i praćenje rizika zaposlenika  

Zakon / 
Uredba 

Pravilnik o radu tvrtke  Interni radni propisi koji reguliraju odgovornosti i 
ponašanje zaposlenika. 

Zakon / 
Uredba 

Tehnička pravila  Tehničke i operativne sigurnosne procedure za 
električne i hidroenergetske objekte. 

Zakon / 
Uredba 

Opći zakon o održavanju, 
korištenju i nadzoru postrojenja za 
upravljanje vodama – 
Hidroelektrana Jajce II 

Okvir za siguran rad, održavanje i nadzor 
hidrotehničkih objekata. 

Zakon / 
Uredba 

Plan sprječavanja nesreća opasnih 
za okoliš u pogonu HE Jajce II – 
2021. 

Okvir za smanjenje nesreća koje utječu na radnike, 
okoliš i zajednice  

Zakon / 
Uredba 

Etički kodeks – 2025. Interna politika koja promiče integritet, odgovornost, 
poštivanje zakona i zaštitu javnog interesa. 

Plan Plan upravljanja otpadom HE Jajce 
II – 2019. 

Postupci za rukovanje, skladištenje i odlaganje 
opasnog i neopasnog otpada  

Plan Godišnji plan održavanja 
postrojenja – opći pregled 

Planirane aktivnosti održavanja opreme i objekata 
postrojenja radi sprječavanja operativnih rizika. 

Plan Plan zaštite od požara – HE Jajce II Preventivne mjere i upravljanje rizicima od požara  
Plan Plan i program obuke iz zaštite na 

radu i sigurnosti te zaštite od 
požara 

Obuka zaposlenika u području zaštite na radu i zaštite 
od požara, uključujući naknadne procjene. 

Program Program upravljanja rizikom od 
pucanja brane – HE Jajce II 

Identifikacija i ublažavanje rizika od pucanja brane, 
uključujući rano upozoravanje, preventivne i hitne 
mjere  

Postupak / 
Upute za rad 

Upute za rad – 2005. (Knjige 1–8 + 
Protokol i raspored održavanja) 

Korak-po-korak operativne procedure koje 
obuhvaćaju jedinice, rasklopište, pomoćne sustave, 
brane, elektrane, hidrauličke operacije, upravljačke i 
dizelske jedinice te rasporede održavanja. 

Procjena 
rizika 

Karta poslovnih procesa i registar 
rizika – 2024. 

Procjena operativnih, sigurnosnih i usklađenih rizika 
te povezanih mjera ublažavanja  

Procjena 
rizika 

Procjena rizika od požara – HE 
Jajce II 

Identifikacija i procjena opasnosti od požara te mjere 
kontrole  

 

3.4.1 Upravljanje otpadom 

HE Jajce II djeluje prema Planu upravljanja otpadom (2019) koji je razvijen u skladu s nacionalnim 
Zakonom o gospodarenju otpadom i Pravilnikom o kategorijama otpada. 

Plan uspostavlja okvir za: 

 Klasifikacija svih tokova otpada nastalih tijekom rada i aktivnosti revitalizacije. 

 Definirane procedure rukovanja, prikupljanja i skladištenja za svaku vrstu otpada. 

 Prijenos otpada samo ovlaštenim i licenciranim izvođačima radi odlaganja ili 
obrade. 

Plan definira sljedeće glavne kategorije otpada: 



Nacrt Izvještaj o okolišnom i socijalnom auditu 
Scaling Up Renewable Energy Project Rehabilitation - Projekt revitalizacije HE Jajce II 

6 

 Otpadna hidraulična ulja 

 Otpadna transformatorska ulja 

 Uljna voda iz uljne jame 

 Baterije i akumulatori 

 Električni i elektronički otpad 

 Komunalni otpad 

 Apsorbenti i kontaminirani apsorbirajući materijali (npr. uljne podloge, setovi za 
prolijevanje , kontaminirane krpe i drugi materijali koji se koriste za odgovor na 
prolijevanje i čišćenje) 

Otpad mora biti razdvojen na izvoru i pohranjen u određenim spremnicima unutar objekta u skladu s 
njegovom klasifikacijom. Privremeno skladištenje provodi se u određenom području za skladištenje 
otpada na licu mjesta, koje je opremljeno za sigurno rukovanje i opasnim i neopasnim otpadom do 
predaje ovlaštenim operaterima za upravljanje otpadom. 

Plan upravljanja otpadom imenuje inženjera za zaštitu okoliša kao odgovornog službenika, 
odgovornog za: 

 Pripremu, periodični pregled i ažuriranje Plana upravljanja otpadom 

 Nadzor i provedba svih aktivnosti Plana 

 Preporuke mjera za poboljšanje sprječavanja, ponovne upotrebe i recikliranja 
otpada 

 Praćenje i osiguravanje usklađenosti sa zahtjevima Plana 

Plan upravljanja otpadom pruža strukturiranu osnovu za upravljanje otpadom u HE Jajce II i usklađen 
je sa zahtjevima ESS3 i dobrim međunarodnim industrijskim praksama (GIIP). 

3.4.2 Pripremljenost i odgovor na hitne situacije 

HE Jajce II djeluje prema sveobuhvatnom okviru za hitnu pripremu i upravljanje rizicima, potpuno 
integriran u svoje operativne i rehabilitacijske aktivnosti. Sustav kombinira tehnički nadzor, 
preventivno održavanje, operativne procedure, obuku zaposlenika i strukturirane mjere odgovora 
kako bi se smanjili rizici za osoblje, okoliš i zajednice nizvodno. 

Nekoliko dijelova postrojenja predstavlja potencijalne opasnosti od nesreća, uključujući strukturu 
brane, hidrauličku i električnu opremu, turbine, generatore, transformatore, spremnike dizelskih 
generatora, sklopke i prijenosne vodove. Rizici mogu nastati zbog ekstremnih hidroloških događaja, 
kvarova opreme, ljudske pogreške, prirodnih katastrofa ili namjernih radnji poput sabotaže. Mogući 
scenariji uključuju pucanje brane, izlijevanje ulja, požare, kvarove transformatora i utjecaje na 
vodotoke nizvodno. 

Identifikacija i ublažavanje rizika na HE Jajce II dokumentirani su u Karti poslovnih procesa i Registru 
rizika – 2024., koji procjenjuje operativne, sigurnosne i usklađene rizike te definira mjere ublažavanja. 
Dodatno, Procjena rizika od požara – HE Jajce II procjenjuje potencijalne opasnosti od požara i mjere 
kontrole u cijelom postrojenju. Kritični rizici koji se rješavaju uključuju: 

 Brzi porasti razine vode uzvodno zbog obilnih kiša ili otapanja snijega, što bi moglo 
utjecati na okolinu akumulacije, ublažava se upravljanjem preljevom i Programom 
upravljanja rizikom od pucanja brane – hidroelektrana Jajce II. 
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 Izlijevanja ulja iz turbina, ležajeva ili transformatora, ublažava se zaštitom od 
izlijevanja, redovitim inspekcijama i obučenim osobljem spremnim za reagiranje. 

 Požari na opremi, sprječavani kroz Plan zaštite od požara – hidroelektrane Jajce II, 
sustavi za otkrivanje i gašenje te periodično održavanje. 

 Sabotaža opreme rješava se sigurnosnim protokolima i kontroliranim pristupom. 

Kombinacija registara rizika, programa za sprječavanje pucanja brana i procjena požara pruža 
strukturirano razumijevanje vjerojatnosti nesreće i potencijalnih utjecaja. Na primjer, vjerojatnost 
izlijevanja ulja ili požara procjenjuje se kao srednja, dok su sabotaža ili kvarovi pomoćnih 
transformatora događaji niske vjerojatnosti. Tablica 3-7Tablica 37 identificira neke od nesreća i mjesta 
gdje bi mogli nastati potencijalni utjecaji identificirani u registrima rizika, kao i procjenu vjerojatnosti 
da bi se mogli dogoditi.  

Tablica 3-7 Vjerojatnost nesreće i mogući utjecaji na hidroelektranu Jajce II 

Djelatnost Mogući utjecaj Vjerojatnost (1–5) 

Kritični porast razine vode uzvodno Okolina akumulacije Medium (3) 

Izlijevanje ulja iz turbine ili iz sustava za 
podamzivanje ležajeva 

Nizvodno do hidroelektrane Bočac Medium (3) 

Kvar transformatora Površina transformatora i protok 
nizvodno 

Low (2) 

Kvar pomoćnog transformatora Područje transformatora Low (2) 

Izlijevanje ulja iz hidrauličnih jedinica 
zatvarača 

Nizvodno do hidroelektrane Bočac Medium (3) 

Izlijevanje ulja iz hidrauličke čistilice na 
ulaznoj građevini 

Akumulacija i nizvodno Low (2) 

Požar na opremi Lokalno, unutar postrojenja Medium (3) 

Sabotaža ili krađa opreme Lokalno ili nizvodno Vrlo niska (1) 

 

Plan sprječavanja nesreća (2021) za hidroelektranu Jajce II opisuje postupke za sprječavanje i 
reagiranje na nesreće ili ekološke incidente. Osoblje smjene nadzire operacije koristeći SCADA sustave 
i izravno promatranje, a pri otkrivanju problema odmah poduzimaju zaštitne mjere i obavještavaju 
upravu. Voditelji operacija i održavanja postrojenja koordiniraju odgovor, uključujući tehničke timove 
i, po potrebi, nadležna tijela.  

U slučaju incidenta koji predstavlja rizik za javnu sigurnost ili zajednice nizvodno (npr. događaji 
povezani s branama, brze promjene razine vode ili velika izlijevanja), komunikacija i odgovor provode 
se kroz EPHZHB-ov uspostavljeni okvir za hitnu pripremljenost. Postupak hitne komunikacije i 
izvještavanja o incidentima definira jasan lanac obavijesti (osoblje smjene → rukovoditelj  pogona → 
rukovoditelj Sliva → izvršni direktor) i osigurava pravovremenu koordinaciju s nadležnim tijelima, 
uključujući civilnu zaštitu, policiju i vatrogasne službe. Te su vlasti odgovorne za informiranje i 
mobilizaciju stanovništva nizvodno, uključujući izdavanje upozorenja i koordinaciju evakuacije ili 
drugih zaštitnih mjera po potrebi. Pri tome koriste niz komunikacijskih kanala, poput javnih sirena, 
medija za emitiranje (radio i televizija), obavijesti na mobilnim telefonima (SMS), službenih web 
stranica i društvenih mreža, kao i izravne obavijesti na terenu od strane hitnih službi, kako bi osigurali 
da informacije stignu do pogođenih zajednica pravovremeno i učinkovito. Postupci javne evakuacije 
razvijaju se i provode od strane nadležnih tijela civilne zaštite te su dio šireg općinskog i kantonalnog 
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sustava hitnog odgovora, uključujući definirane evakuacijske rute, točke okupljanja i procedure za 
pomoć ranjivim skupinama 

Ovaj okvir podržan je skupom komplementarnih dokumenata, uključujući Plan sprječavanja nesreća, 
Program upravljanja rizikom od pucanja brana, Plan zaštite od požara i relevantne operativne 
procedure, koje zajedno definiraju inženjerske kontrole, opremu za hitne slučajeve, uloge i 
odgovornosti te mjere odgovora. Pripremljenost se dodatno jača redovitom obukom osoblja iz 
područja zaštite i sigurnosti na radu, zaštite od požara i operativnog upravljanja, uključujući hitne 
intervencije i vođenje smjena. Samo obučeno i pravilno opremljeno osoblje, uključujući kvalificirane 
izvođače, sudjeluje u odgovoru na incidente. Prioriteti odgovora jasno su definirani prema vrsti 
incidenta — na primjer, požari daju prioritet gašenju i sprječavanju eskalacije, dok se događaji 
izlijevanja usredotočuju na zadržavanje i čišćenje. Sav otpad nastao tijekom hitnog odgovora zbrinjava 
se u skladu s Planom upravljanja otpadom, pri čemu se potrebni materijali (npr. apsorbenti i spremnici) 
čuvaju na licu mjesta. 

Na operativnoj razini, svaka jedinica postrojenja sustavno identificira i procjenjuje incidente koji bi 
mogli predstavljati ekološke ili sigurnosne rizike, uzimajući u obzir i normalne i abnormalne radne 
uvjete, vjerojatnost pojave i moguće posljedice. Ovaj pristup temeljen na riziku informira preventivne 
mjere, strategije ublažavanja i protokole odgovora. 

Redoviti programi obuke i dokumentirane vježbe izvanrednih situacija, uključujući koordinaciju s 
vanjskim službama, pokazuju visoku razinu pripremljenosti. Rukovoditelj pogona (voditelj postrojenja) 
služi kao imenovani koordinator za provedbu hitnog odgovora, s jasno utvrđenim zapovjednim i 
komunikacijskim linijama. 

 

Tablica 3-8 Dokumentacija o spremnosti za hitne slučajeve i upravljanju rizicima – HE Jajce II 

Dokument / 
Postupak 

Godina Glavni opseg 
Relevantni 

ESS 
Karta poslovnih 
procesa i registar 
rizika – HE Jajce II 

2024 Identifikacija i procjena operativnih, sigurnosnih, 
okolišnih i usklađenih rizika; Definicija mjera 
ublažavanja i praćenja 

ESS1 

Plan sprječavanja 
nesreća opasnih za 
okoliš u pogonu– HE 
Jajce II 

2021 Uspostavlja postupke za sprječavanje, kontrolu i 
reagiranje na nesreće opasne za okoliš; definira uloge, 
komunikacijske linije i obveze izvještavanja. Uključuje 
odredbe za trenutnu kontrolu i mjere čišćenja i obnove 
okoliša nakon incidenta u slučaju izlijevanja ili drugih 
događaja koji utječu na rijeku Vrbas ili okolni okoliš 

ESS1, ESS4 

Program upravljanja 
rizikom od pucanja 
brane – HE Jajce II 

N/A Bavi se rizicima povezanim s pucanjem brane, 
ekstremnim hidrološkim događajima, brzim porastom 
razine vode i sigurnošću akumulacije 

ESS1, ESS4 

Plan zaštite od 
požara – HE Jajce II 

N/A Identifikacija opasnosti od požara, preventivne mjere, 
sustavi za otkrivanje i gašenje požara te postupci 
hitnog odgovora 

ESS1, ESS4 

Upute za rad (knjige 
1–8 + Protokol i 
raspored 
održavanja) 

2005. 
(ažuriranja 
po potrebi) 

Korak-po-korak operativne upute za branu, elektrane, 
hidrauličke sustave, rasklopnicu, dizelske jedinice i 
aktivnosti održavanja radi osiguranja sigurnog rada 

ESS1 

Godišnji plan 
održavanja 
postrojenja – opći 
pregled 

Godišnje Planiranje preventivnog održavanja za hidrotehničke 
objekte, turbine, generatore, transformatore i 
pomoćne sustave radi smanjenja rizika od nesreća 

ESS1 
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Dokument / 
Postupak 

Godina Glavni opseg 
Relevantni 

ESS 
Plan i program 
obuke iz zaštite na 
radu i sigurnosti te 
zaštite od požara 

Godišnje Obuka osoblja u području zaštite na radu, zaštite od 
požara, reagiranja u hitnim slučajevima, operativne 
sigurnosti i zaštite okoliša 

ESS1, ESS4 

Plan upravljanja 
otpadom – HE Jajce 
II 

N/A Definira postupke za rukovanje i odlaganje otpada 
nastalog tijekom normalnog rada i reagiranja u hitnim 
slučajevima (npr. apsorbenti od izlijevanja ulja) 

ESS1, ESS3 
-  

Postupak hitne 
komunikacije i 
izvještavanja o 
incidentima 

N/A Definira lanac obavještenja (osoblje smjene → 
rukovoditelj pogona → rukovoditelj Sliva → izvršni 
direktor), izvještavanje vlastima te koordinaciju s 
vatrogasnim, civilnim i policijskim službama 

 

Sveukupno, dokumentacija predstavljena u Tablicama 3-9 potvrđuje da HE Jajce II ima sveobuhvatan 
i funkcionalno integriran sustav pripravnosti i odgovora na izvanredne situacije usklađen s ESS1 i ESS4. 

Tablica 3-9 Sažetak odgovornosti i aktivnosti hidroelektrane Jajce II u slučaju izvanrednih situacija 

Proces / 
Aktivnost 

Glavna 
odgovornost 

Pomoćne / 
koordinacijske 
uloge 

Izvršenje / Akcija Bilješke / Ključne točke 

Otkrivanje i 
registracija 
incidenata 

Osoblje 
smjene 

Rukovoditelj 
pogona operacija 
postrojenja, 
voditelj održavanja 

Promatranje, 
registriracija, 
procijena incidenta 
putem SCADA-e, 
mjerenja i izravno 
promatranje 

Pokrenute su hitne 
mjere zaštite 

Procjena 
incidenta i 
početno 
zadržavanje 

Rukovoditelj 
pogona 

Voditelj 
održavanja, 
elektroinženjeri i 
strojarstvo 

Odredite lokaciju, 
uzrok i opseg; 
Implementirajte 
lokalno zadržavanje 

Spriječiti eskalaciju i 
zaštititi 
osoblje/opremu 

Eskalacija prema 
višem 
menadžmentu 

Rukovoditelj 
pogona 

Rukovoditelj Sliva  Obavijestiti izvršnog 
direktora za 
proizvodnju, 
razmijeniti 
informacije, izdati 
upute 

Uključuje ekološke 
vlasti i hitne službe ako 
je potrebno 

Mobilizacija 
hitnih timova 

Izvršni 
direktor za 
proizvodnju 

Rukovoditelj Sliva, 
voditelji jedinica, 
tehničko osoblje 

Rasporediti obučeno 
osoblje i izvođače za 
upravljanje 
incidentima 

Neprekidna 
koordinacija dok 
incident ne bude 
zatvoren 

Osiguranje 
područja 
incidenta i 
istraživanje 
uzroka 

Izvršni 
direktor za 
proizvodnju 

Rukovoditelj 
pogona, usluge 
održavanja 

Ograničite pristup, 
istražite uzrok, 
prijavite nalaze 

Osigurava točnu 
procjenu štete i 
odgovornost 

Procjena štete i 
utjecaja na okoliš 

Izvršni 
direktor za 
proizvodnju 

Tehnički tim, 
usluge održavanja 

Sastavite izvješće s 
utjecajima na okoliš, 
ljudsko zdravlje i 
infrastrukturu 

Koristi se za 
izvještavanje 
Federalnom 
ministarstvu i 
inspekcijskim tijelima 

Izvještavanje 
nadležnim 
tijelima 

Izvršni 
direktor za 
proizvodnju 

Rukovoditelj Sliva Obavijestiti Federalno 
ministarstvo, 
inspekciju okoliša, 

Uključuje okolnosti 
incidenta, opasne tvari, 
mjere odgovora 
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Proces / 
Aktivnost 

Glavna 
odgovornost 

Pomoćne / 
koordinacijske 
uloge 

Izvršenje / Akcija Bilješke / Ključne točke 

civilnu zaštitu, 
vatrogasce, policiju 

Obuka i priprema 
osoblja 

Izvršni 
direktor za 
proizvodnju 

Zaštita od požara, 
sigurnost na radu, 
proizvodne usluge 

Provoditi obuku iz 
odgovora na 
incidente, zaštite od 
požara, operativnog 
upravljanja 

Osigurava spremnost 
osoblja; Samo obučeno 
osoblje rješava 
incidente 

Operativni 
odgovor 
specifičan za 
incident 

Osoblje 
smjene i 
obučeno 
osoblje 

Elektrotehnika i 
strojarstvo 

Izvršavanje radnji po 
vrsti incidenta: 
gašenje požara, 
zadržavanje ulja, 
zaustavljanje procesa 

Otpadom se upravlja 
prema Planu 
upravljanja otpadom; 
Apsorbentske 
materijale održavaju 
upravitelji jedinica 

Operativne i hitne mjere pripravnosti podržane su Operativnim uputama – 2005 (Knjige 1–8 + Protokol 
i raspored održavanja), koje pružaju korak-po-korak upute za jedinice, rasklopnicu, pomoćne sustave, 
brane, rad elektrane, hidrauličke sustave, upravljačke i dizelske jedinice te aktivnosti održavanja. Ove 
upute osiguravaju da se operacije provode sigurno i dosljedno, čime se smanjuje vjerojatnost 
incidenata. 

Planirano održavanje dodatno je detaljno opisano u Godišnjem planu održavanja postrojenja – Opći 
pregled, čime se osigurava održavanje opreme i hidrotehničkih struktura kako bi se spriječili operativni 
kvarovi koji bi mogli dovesti do nesreća ili utjecaja na okoliš. 

Pripremljenost zaposlenika jača se kroz Plan i program obuke iz zaštite zdravlja i sigurnosti na radu te 
zaštite od požara, koji uključuje teorijsku i praktičnu obuku o operativnoj sigurnosti, hitnom odgovoru 
i zaštiti okoliša. Obuka se fokusira na potencijalne scenarije nesreća poput izlijevanja ulja, požara i 
opasnosti povezanih s branama. Uloge osoblja su jasno definirane, što osigurava brz i učinkovit 
odgovor na svaki incident. 

Zajedno, ovi dokumenti smatraju se sveobuhvatnim sustavom upravljanja hitnim situacijama koji će 
se nastaviti primjenjivati tijekom revitalizacije.  Iste procedure pripravnosti i odgovora na hitne 
situacije primjenjivat će se tijekom radova na revitalizaciji. Izvođači angažirani za obnovu morat će 
slijediti postojeće procedure i protokole koje je EPHZHB uspostavio za hidroelektranu. Nema potrebe 
da izvođači razvijaju zasebne procedure, jer je trenutni sustav već uspostavljen i primjenjuje se na sve 
aktivnosti u objektu.  

3.4.3 Sigurnost lokacije 

EPHZHB ima ugovor za sigurnosne usluge lokacije za svoje objekte, uključujući hidroelektranu Jajce II, 
s tvrtkom Delta Security Company. Delta Security je pravno registrirana privatna sigurnosna agencija 
osnovana 2001. godine sa sjedištem u Čitluku, BiH (JIB 4227233910006, MBS 1-10428), koja djeluje u 
skladu sa Zakonom o agencijama i unutarnjim službama za zaštitu ljudi i imovine (OG FBiH br. 78/08, 
s naknadnim izmjenama), koji regulira osnivanje i poslovanje agencija koje pružaju fizičku i tehničku 
zaštitu osoba i imovine u FBiH. Prema ovom zakonu, sigurnosne agencije dužne su dobiti odobrenje 
od nadležnog kantonalnog Ministarstva unutarnjih poslova i osigurati da osoblje ispunjava zakonske 
uvjete za certifikaciju, obuku i sposobnost za službu.  

Odabir pružatelja sigurnosnih usluga provodi se putem EPHZHB-ovih postupaka nabave i ugovaranja, 
čime se osigurava angažman licencirane i zakonski usklađene osobe. Sigurnosno osoblje dodijeljeno 
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lokaciji mora imati valjane certifikate prema nacionalnom zakonu i biti obučeno za osnovnu zaštitu 
osoba i imovine, u skladu s važećim regulatornim zahtjevima. 

Ugovor između pružatelja sigurnosnih usluga i EPHZHB-a jasno definira opseg fizičkih sigurnosnih 
usluga radi zaštite osoblja i imovine unutar objekta. On definira temeljne odgovornosti poput kontrole 
pristupa lokaciji, selektivnog nadzora vozila i osoba koje ulaze ili izlaze iz zaštićenih prostora te 
osiguravanja sigurnosti imovine, uključujući radnu opremu i vozni park unutar granica objekta. Ove 
odredbe pokazuju temeljni pristup upravljanju sigurnosnim rizicima povezanim s neovlaštenim 
pristupom, krađom i potencijalnim prijetnjama kritičnoj infrastrukturi. 

Ugovor također utvrđuje posebne obveze za pružatelja sigurnosti u slučaju pokušaja neovlaštenog 
ulaska, krađe ili drugih sigurnosnih incidenata. Pružatelj je dužan spriječiti neovlašteni pristup, 
obavijestiti lokalne policijske vlasti, obavijestiti vatrogasnu službu u slučaju požara te obavijestiti sve 
značajne sigurnosne događaje ovlaštenom predstavniku EPHZHB-a. Ovaj okvir utvrđuje jasan 
operativni lanac za otkrivanje incidenata, eskalaciju i vanjsku koordinaciju, što je u skladu s osnovnim 
načelima pripravnosti i odgovora na izvanredne situacije prema međunarodnim standardima. 

 

3.4.4 Ekološka komunikacija i angažman dionika 

HE Jajce II slijedi skup internih dokumenata i pravila koja pružaju institucionalnu osnovu za uključivanje 
dionika i objavljivanje informacija. Ključni dokumenti uključuju Hitnu komunikaciju i postupak 
izvještavanja o incidentima, operativne propise za internu komunikaciju zaposlenika te informacije o 
korisnicima i postupke za rješavanje pritužbi za opskrbu i distribuciju električne energije. Iako nisu sve 
formalne procedure, zajedno pokazuju kako postrojenje pristupa javnoj sigurnosti, operativnoj 
komunikaciji i interakciji s dionicima, te služe kao kontekst za Plan uključivanja dionika (SEP) projekta. 

Ključni unutarnji instrumenti uključuju: 

 Tehničke studije iz 1977. i 2016. godine uspostavile su sustave javnog upozoravanja za 
stanovništvo nizvodno u izvanrednim situacijama poput poplava ili incidenata s branama, a 
koje su poslužile kao temelj za valjanu proceduru hitne komunikacije i izvještavanja o 
incidentima.  

 Interni priručnici koji uređuju komunikaciju zaposlenika, operativne procedure i otkrivanje 
informacija (npr. Pravilnik o operacijama, 2025). 

 Postupci obrade pritužbi i informiranja za korisnike električne energije (2009), koji definiraju 
prava, komunikacijske kanale i procese pritužbi. 

 Vodiči za pristup informacijama u skladu s važećim zakonodavstvom. 

Mjere interne komunikacije kombiniraju pisane procedure, elektroničke sustave, obuku, vizualne 
materijale i redovite dokumentirane sastanke.   

Dionici imaju pristup informacijama putem formaliziranog postupka traženja informacija u skladu sa 
Zakonom o slobodi pristupa informacijama u Federaciji Bosne i Hercegovine ("Službeni list FBiH", br. 
32/01, 48/11), kako je dodatno navedeno u Uputama o provedbi zakona ("Službeni list FBiH", br. 
57/01). U skladu s ovim okvirom, JP "Elektroprivreda HZ HB" d.d. Mostar je uspostavio službeni 
postupak za podnošenje zahtjeva za pristup informacijama putem propisanog obrasca za prijavu. 

Dostupan je Vodič za pristup informacijama, koji definira postupke za podnošenje i obradu zahtjeva, 
uključujući odredbe vezane uz rukovanje osobnim podacima i eventualne troškove za podnositelje 
zahtjeva. Osim toga, Indeksni registar informacija pod upravom JP "Elektroprivreda HZ HB" d.d. Mostar 
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se održava i čini dostupnim, pružajući strukturirani pregled kategorija informacija koje se mogu 
zatražiti. Dionicima se preporučuje da prije podnošenja zahtjeva konzultiraju ovaj registar kako bi se 
olakšao proces i osigurao učinkovit pristup informacijama. 

Politika kvalitete JP "Elektroprivreda HZ HB" d.d. Mostar naglašava transparentnu, pravovremenu i 
dvosmjernu komunikaciju s javnošću, medijima i drugim dionicima, kao i razvoj dugoročnih odnosa 
temeljenih na povjerenju. Također uključuje obveze redovitog prikupljanja povratnih informacija 
korisnika, partnerstva s dionicima i usklađenosti s važećim zakonodavstvom i standardima, čime se 
podržava pristup tvrtke komunikaciji dionika i objavljivanju informacija. 

Iako Politika kvalitete postavlja opća načela transparentnosti, dvosmjerne komunikacije i angažmana 
s dionicima, formalizirana i samostalna procedura koja bi posebno definirala procese komunikacije 
dionika i strukturiranog objavljivanja informacija nije uspostavljena. 

3.4.5 Radni standardi 

EPHZHB je razvio i usvojio interne propise kako bi zadovoljio zahtjeve Zakona o radu. To uključuje 
Pravilnik o radnim odnosima, koji definira zahtjeve EPHZHB-a za ugovore o radu, organizaciju rada, 
klasifikaciju i sistematizaciju poslova, radno vrijeme, razdoblja odmora i dopust, plaće i beneficije te 
raskid ugovora o radu. Pravila također reguliraju obvezu kontinuiranog stručnog usavršavanja i 
osposobljavanja, zaštitu radnika u pogledu zaštite zdravlja i sigurnosti na radu te osobne zdravstvene 
zaštite, radne uvjete za žene tijekom trudnoće i rodiljnog dopusta, prava radnika s invaliditetom.  

Postoji i Pravilnik o disciplinskoj i materijalnoj odgovornosti. Iako ne zabranjuje izričito seksualno 
uznemiravanje ili mobbing, propisuje da neprimjereno i neprihvatljivo ponašanje zaposlenika 
predstavlja manju povredu radnih dužnosti, uz pismeno upozorenje prije otkaza. Ponavljanje takvog 
ponašanja u roku od šest (6) mjeseci rezultira prestankom radnog odnosa.  

Etički kodeks EPHZHB-a utvrđuje pravila ponašanja radi promicanja integriteta, profesionalnosti i 
odgovornosti. U njemu su definirana temeljna načela poput poštenja, poštivanja zakona, 
transparentnosti, nepristranosti i zaštite javnog interesa. Etički kodeks potiče poštovanje ponašanja, 
odgovornu komunikaciju, pravilno korištenje imovine tvrtke i zaštitu povjerljivih informacija. Također 
usmjerava etičke odnose s dionicima, uključujući pošten tretman kupaca i dobavljača, transparentnu 
nabavu, izbjegavanje favoriziranja i upravljanje sukobima između osobnih interesa i javnih dužnosti, 
uključujući prihvaćanje darova. Važno je napomenuti da ne sadrži posebne odredbe o sprječavanju 
diskriminacije, uznemiravanja, rulje ili zlostavljanja zaposlenika, iako se njegove odredbe mogu 
smatrati da uključuju takve zabrane, iako u drugačijim riječima. 

3.4.6 Zaštita zdravlja i sigurnost na radu 

U skladu sa Zakonom o zaštiti na radu, EPHZHB je donio nekoliko internih zakona koji reguliraju zdravlje 
i sigurnost na radu: 

 EPHZHB Zakon o  zdravlju i sigurnosti na radu  regulira sigurnost na radu 
uspostavljanjem pravila za prevenciju i zaštitu, upravljanje radom u opasnim 
uvjetima te osiguravanje zdravstvenog nadzora zaposlenika izloženih rizicima. 
Definira organizaciju sigurnosti na radu, korištenje zaštitne opreme te prava i 
obveze radnika u provedbi sigurnosnih mjera. Zakon također postavlja zahtjeve 
za periodične preglede radne opreme, redovite liječničke preglede (godišnje za 
visokorizične ili složene pozicije i svake dvije godine za manje složene pozicije), 
obuku o zaštiti na radu, osiguravanje osobne zaštitne opreme i nadzor poštivanja 
sigurnosnih mjera. Zakon dodatno regulira obveze poslodavca za visokorizične 
radne pozicije da zaposlenicima pruže pisane smjernice specifične za njihovo 
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radno mjesto, osiguraju da su radnici u dobrom zdravlju i pod redovitim 
medicinskim nadzorom te da osiguraju odgovarajuću osobnu zaštitnu opremu 
potrebnu za sigurno obavljanje njihovih dužnosti. Općenito, svaka pozicija koja 
uključuje izravan kontakt sa strojevima, visokim naponom, tekućom vodom, 
zatvorenim prostorima ili povišenim strukturama smatra se visokorizičnom i 
zahtijeva strože sigurnosne mjere, zaštitnu opremu i češći medicinski nadzor. To 
također uključuje rad izložen visokim razinama buke, zadatke na otvorenom pod 
ekstremnim vremenskim uvjetima, rad koji uključuje značajne vibracije te druge 
fizički ili ekološki zahtjevne aktivnosti (članak 35. Zakona o zaštiti na radu na radu). 

 Dokument Poslovni proces i mapiranje rizika pruža strukturirani pregled ključnih 
procesa organizacije i rizika povezanih s njima. Identificira temeljne aktivnosti, 
odgovornosti i radne tokove, ističe potencijalne operativne, sigurnosne, 
financijske ili usklađene rizike te iznosi kontrole ili mjere ublažavanja. Dokument 
također pojašnjava odgovornost, podržava praćenje i pregled procesa te služi kao 
karta puta za učinkovito upravljanje rizicima, uz osiguranje operativne 
učinkovitosti i usklađenosti s propisima. 

 Interni akt Tehnička pravila, postupci, upute i sigurnosne mjere za rad u 
elektroenergetskim postrojenjima i elektranama EPHZHB-a utvrđuje tehnički i 
sigurnosni okvir za sav rad na proizvodnim i elektroenergetskim postrojenjima 
tvrtke, uključujući hidroelektranu Jajce II. Pruža detaljne operativne procedure, 
upute za rad korak po korak i preventivne mjere za osiguranje sigurnosti 
zaposlenika i usklađenosti s propisima. Zakon obuhvaća uporabu osobne zaštitne 
opreme, sigurne radne prakse, prevenciju opasnosti, ublažavanje rizika vezanih uz 
električnu energiju, strojeve, visine, skučene prostore i uvjete okoliša, kao i 
odgovornosti zaposlenika i nadzorne mjere za provođenje poštivanja ovih 
sigurnosnih pravila. 

 EPHZHB priprema godišnje Izvješće o zaštiti od požara i zaštiti na radu koje pruža 
sveobuhvatan pregled sigurnosnih rezultata tvrtke tijekom protekle godine. 
Izvješće sažima usklađenost s važećim zakonima i internim propisima, 
dokumentima o incidentima, ozljedama i izbjegnutim nezgodama. Također 
pregledava procjene rizika, provodi mjere ublažavanja i sigurnosne inspekcije 
opreme i objekata, uključujući sustave zaštite od požara. Osim toga, izvješće 
pokriva praćenje razine buke i kvalitete pitke vode. 

 EPHZHB priprema godišnje planove obuke za zaposlenike o zaštiti zdravlja i 
sigurnosti na radu (OHS) te zaštiti od požara, a nakon svake edukacije slijedi 
detaljno izvješće. 

 Opći zakon o održavanju, korištenju i nadzoru hidroinženjerskih objekata: Ovo 
izvješće služi kao sveobuhvatan operativni i okvir za održavanje hidrotehničkih 
objekata, definirajući detaljne procedure za sigurno rukovanje, nadzor i 
održavanje vodne infrastrukture. Njegove stroge smjernice osiguravaju da se sve 
aktivnosti koje uključuju manipulaciju protokom vode, rad opreme, rukovanje 
kemikalijama i hitne intervencije provode u kontroliranim i standardiziranim 
uvjetima. Jasnim definiranjem odgovornosti, operativnih ograničenja i protokola 
inspekcije, izvješće izravno podržava ciljeve zaštite na radu minimizirajući rizike za 
radnike i sprječavajući opasne incidente.  
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 Plan sprječavanja nesreća pruža strukturirani okvir za minimiziranje rizika od 
nesreća koje bi mogle negativno utjecati na radnike, okoliš i okolne zajednice na 
HE Jajce II. Uključuje pravne i regulatorne zahtjeve zajedno s internim postupcima 
sustava kvalitete EPHZHB-a. Plan detaljno opisuje organizacijske odgovornosti, 
identifikaciju i procjenu rizika, operativne kontrole, pripremljenost za hitne 
situacije, akcije odgovora i kontinuirano praćenje radi sprječavanja većih 
incidenata.  

U skladu sa Zakonom o zaštiti od požara, EPHZHB održava sveobuhvatan dokument o procjeni rizika 
od požara zajedno s odgovarajućim Planom zaštite od požara. Ovi dokumenti sustavno identificiraju 
požarne opasnosti, procjenjuju rizike i uspostavljaju preventivne i reaktivne mjere za zaštitu osoblja, 
infrastrukture i okoliša na HE Jajce II.  

4 Ekološka i društvena revizija 

4.1 Opseg i metodologija rada 

Revizija je provedena kombinacijom računalnog istraživanja, posjeta lokaciji, inspekcija HE i intervjua 
s predstavnicima EPHZHB-a i lokalnim dužnosnicima. Ne procjenjuje utjecaje koji proizlaze iz izvorne 
izgradnje i rada brane, akumulacije ili pripadajućeg preusmjeravanja; Umjesto toga, fokusira se na 
postupne rizike i utjecaje koji mogu proizaći iz predloženih aktivnosti revitalizacije. 

Posjet lokaciji HE Jajce II proveden je 28. siječnja, tijekom kojeg su održani sastanci i intervjui s 
predstavnicima EPHZHB-a na lokaciji projekta (vidi Prilog 1: Popis sudionika), prikupljanje i pregled 
informacija i dokumentacije vezanih uz projekt (vidi Prilog 2: Popis primljene dokumentacije) te 
promatranja postrojenja i rada hidroelektrana te okolnih područja.  

Nakon posjeta lokaciji, dodatni intervjui provedeni su telefonom i putem pitanja poslanih putem e-
pošte s institucionalnim dionicima, predstavnicima lokalnih zajednica, nevladinim organizacijama i 
lokalnim poduzećima (vidi Prilog 3: Popis ispitanih dionika). 

Ovi nalazi revizije tumačeni su u kontekstu Svjetskih bankarskih standarda za okoliš i socijalne 
standarde (ESS), posebno: 

 ESS1: Procjena i upravljanje okolišnim i društvenim rizicima i utjecajima 

 ESS2: Radnici  radni uvjeti 

 ESS4: Zdravlje i sigurnost zajednice 

 ESS6: Očuvanje bioraznolikosti i održivo upravljanje živim prirodnim resursima 

 ESS10: Uključivanje dionika i otkrivanje informacija 

Nalazi i zaključci revizije, uključujući ključne rizike i utjecaje povezane s projektom, predstavljeni su u 
Izvješću o reviziji. Izvještaj o reviziji također definira mjere koje EPHZHB mora poduzeti kako bi se 
riješili rizici i utjecaji identificirani u reviziji, kao i oni povezani s predloženim radovima na obnovi, kako 
bi se izbjegli, smanjili na najmanju moguću mjeru ili smanjili na razine u skladu s Ekološkim i društvenim 
standardima (ESS) i drugim primjenjivim zahtjevima. 

5  Okolišna i društvena osnova 

5.1 Hidroenergetska kaskadna postrojenja na rijeci Vrbas i hidroelektrana 
Jajce II 
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Hidroenergetski potencijal sliva rijeke Vrbas je značajan, a procjene ukazuju na tehnički iskoristiv 
potencijal od približno 3.200–4.270 GWh godišnje pod prosječnim hidrološkim uvjetima. Do danas je 
razvijeno otprilike 22–25% tog potencijala. 

Razvoj hidroenergije na rijeci Vrbas započeo je krajem 19. stoljeća i intenzivirao se tijekom druge 
polovice 20. stoljeća. Postojeće velike hidroelektrane koje čine glavnu vrbasku kaskadu (Slika 51) 
uključuju: 

 HE Jajce II (puštena u rad 1954., 30 MW, derivacijski tip) 

 HE Jajce I (puštena u rad 1957., 60 MW, smještena na rijeci Plivi) 

 HE Bočac (puštena u rad 1981., 110 MW) 

 

Slika 5-1 Hidroenergetska kaskada na rijeci Vrbas (Izvor: UNDP, 2019.) 

Ovi objekti rade u kaskadnom rasporedu, gdje operacije uzvodnih akumulacija i regulacija protoka 
izravno utječu na proizvodnju hidroenergije nizvodno, transport sedimenta i vodene uvjete. Stoga su 
kumulativni utjecaji i koordinirani rad kaskade važni čimbenici s aspekta upravljanja okolišem i 
društvenim rizicima.  

 

Tablica 5-1  Glavne tehničke značajke hidroelektrana u Vrbas kaskadi 

Parametar HE Jajce II HE Jajce I HE Bočac 

Rijeka Rijeka Vrbas Rijeka Pliva Rijeka Vrbas 

Godina primopredaje 1954 1957 1981 

Instalirani kapacitet (MW) 30 MW (3 × 10 MW) 60 MW (2 × 30 MW) 110 MW (2 jedinice) 

Tip turbine Francis, okomita Francis, okomita Francis 
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Parametar HE Jajce II HE Jajce I HE Bočac 

Instalirani protok (m³/s) 79,8 m³/s 74 m³/s 240 m³/s (približno, 2 
jedinice) 

Prosječna godišnja 
proizvodnja (GWh) 

175 GWh 220 GWh ~307 GWh 

Vrsta postrojenja Akumulacijsko-
derivacijsko 

Preusmjeravanje putem 
rijeke (dnevna regulacija) 

Skladištenje (tjedna 
regulacija) 

Tip brane Gravitacijska brana Betonska brana (regulacija 
jezera) 

Dvostruki zakrivljeni 
betonski luk 

Visina brane (m) 19,5 m Prirodna barijera + betonska 
brana 

66 m 

Duljina akumulacije (km) ~5 km ~3,3 km (Veliko Plivsko 
jezero) 

~17,5 km 

Ukupni volumen ležišta 
(10⁶ m³) 

3.9 24 (volumen jezera) 52.1 

Korisni volumen 
akumulacije (10⁶ m³) 

2.1 4.2 42.9 

Izjednačavanje protoka Djelomično dnevno Dnevno Tjedno 

Normalni bruto pad (m) 46 m 98,4 m ~58 m (približno) 

 

HE Jajce II nalazi se u Srednjobosanskom kantonu na desnoj obali rijeke Vrbas, otprilike 17 km nizvodno 
od grada Jajce, uz glavnu cestu Jajce–Banja Luka (Slika 5-1). Puštena u rad 1954. godine (treća 
elektrana dodana je 1956.), hidroelektrana Jajce II bila je prva hidroelektrana izgrađena u slivu rijeke 
Vrbas. Objekt je dizajniran kao hidroelektrana s akumulacijom i preusmjeravanjem s ograničenom 
dnevnom regulacijom protoka. Postrojenje ima instalirani kapacitet od 30 MW i prosječnu godišnju 
proizvodnju električne energije od približno 175 GWh, ovisno o hidrološkim uvjetima. 

Shema se sastoji od betonske gravitacijske brane, malog rezervoara koji omogućuje djelomično 
dnevno izjednačavanje, tunela za protok vode, cjevovoda i površinske elektrane opremljene s tri 
Francis turbine-generatora. (Slika 5-2). 

Rezervoar se proteže otprilike 5 km uzvodno prema HE Jajce I. Ukupni volumen akumulacije iznosi 3,9 
milijuna m³, od čega 2,1 milijun m³ predstavlja korisno (aktivno) skladištenje. Maksimalna dopuštena 
razina rada (Normalna radna razina – NOL) je 329,0 metara nadmorske visine, dok se maksimalna 
razina vode od 331,5 m.n.v. događa samo pod ekstremnim uvjetima prodora poplava (do 1.400 m³/s). 
Fluktuacija razine vode unutar rezervoara iznosi približno 7,5 m. 

Zbog relativno malog korisnog volumena skladištenja, postrojenje uglavnom radi u načinu protoka 
(pass-through), s ograničenim mogućnostima dnevne regulacije protoka. 
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Slika 5-2. HE Jajce II - Betonska gravitacijska brana i rezervoar (Izvor: EPHZHB) 

 

 

 

 

Slika 5-3. Raspored postrojenja hidroelektrane Jajce II (izvor: EPHZHB) 

 

Udaljenost između brane i hidroelektrane Jajce II iznosi približno 3,0 km duž riječnog kanala Vrbas. 
Voda se iz akumulacije dovodi do elektrane kroz tunel za izvođenje vode duljine 2.804 m i promjera 
5,5 m. Od rezervoara do turbina voda teče kroz tri cjevovoda, svaki promjera 3,2 m i duljine približno 
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55 m. Nakon prolaska kroz turbine, voda se vraća natrag u rijeku Vrbas kroz tunel za odvod zraka širok 
9,0 m i dug 146 m. Nema izgrađenih ribljih prolaza.  

 

 

Slika 5-4. Udaljenost između brane i elektrane 

 



Nacrt Izvještaj o okolišnom i socijalnom auditu 
Scaling Up Renewable Energy Project Rehabilitation - Projekt revitalizacije HE Jajce II 

19 

 
Slika 5-5. 3D pogled na podzemnu elektranu, odvodni tunel  i njegovu povezanost s rijekom Vrbas 

 

  

Slika 5-6. Pogled uzvodno na odvodni tunel I 
izlaznu građevinu 

 

Slika 5-7. Pogled nizvodno na izlaz vode i njegov 
spoj s rijekom Vrbas 

 

 

Dio rijeke Vrbas između brane hidroelektrane Jajce II i njezine strojarnice u potpunosti je preusmjeren 
kroz sustav dovoda za proizvodnju električne energije, tako da u zaobilaznom dijelu nema stalnog 
protoka vode u normalnim uvjetima rada. Razina odvodne vode na hidroelektrani Jajce II iznosi 
približno 280,00 m nadmorske visine, što odgovara osi turbine, dok se ispuštanje vode obično kreće 
između 279 i 283 m nadmorske visine. Pri normalnim ili povišenim razinama u rezervoaru Bočac 
nizvodno—smještenom oko 18 km nizvodno—turbine Jajce II su potopljene 2–3 m, što je unutar 
predviđenih radnih uvjeta. 



Nacrt Izvještaj o okolišnom i socijalnom auditu 
Scaling Up Renewable Energy Project Rehabilitation - Projekt revitalizacije HE Jajce II 

20 

Neposredno nizvodno od elektrane Jajce II, protok rijeke Vrbas ponovno se uspostavlja nakon 
ispuštanja iz postrojenja; međutim, taj dio je kratak jer rijeka brzo prelazi u rezervoar Bočac. Glavne 
razine rada u Bočcu su: maksimalna 283,00 m nadmorske visine, uobičajenih 282,00 m nadmorske 
visine i minimalna dnevna 279,60 m nadmorske visine. Stoga, u većini pogonskih uvjeta rada, izlazna 
voda hidroelektrane Jajce II odgovara izvorištu hidroelektrane Bočac, dok se tek tijekom nižih razina 
Bočca akumulacija počinje nekoliko kilometara nizvodno. 

Ključne karakteristike HE Jajce II sažete su u Tablica 5-2.  

Tablica 5-2.  Ključne karakteristike HE Jajce II  

Parametar Vrijednost 

Godina puštanja u rad 1954 

Vrsta objekta Derivacijska hidroelektrana  

Instalirani kapacitet 30 MW 

Broj generatorskih jedinica 3 

Prosječna godišnja proizvodnja 
električne energije 

~175 GWh 

Prosječni godišnji priljev 62,6 m³/s 

Tip rezervoara Mala skladišta / dnevna 
regulacija 

Korisni volumen ležišta 2.1 hm³ 

Ukupni volumen ležišta 3,9 hm³ 

Normalna radna razina vode 328,50 m nadmorske visine 

Minimalna radna razina vode 321,5 m nadmorske visine. 

 

Električna energija proizvedena na hidroelektrani Jajce II odvodi se postojećim 35 kV dalekovodima 
koji povezuju elektranu s regionalnim elektroenergetskim sustavom i susjednim hidroelektranama 
unutar Vrbas kaskade. 

 

5.2 Klima  

Rijeka Vrbas okružena je sa svih strana (osim sjevernog dijela) planinskim terenom. Planine dosežu sve 
veće nadmorske visine južno od sliva prema razvodnici koja dijeli tok prema Crnom moru (kroz 
Dunavski sustav) i manjim riječnim slivovima koji teku prema Jadranskom moru. Na sjeveru se teren 
otvara prema prostranoj Panonskoj nizini, koju raščlanjuje Dunavski riječni sustav. Ovi topografski 
oblici utječu na klimu i dovode do kontinentalne klime u sjevernim nižim dijelovima i središnjim 
dolinama, dok je na jugu bazena područje obilježeno podplaninskom i planinskom klimom. 

Prosječne godišnje temperature zraka značajno ovise o nadmorskoj visini i kreću se od 8-10 °C na jugu 
i 16-17 °C na sjeveru. Sljedeći graf (Slika 0-1) prikazuje prosječne mjesečne temperature zraka za četiri 
odabrane meteorološke stanice unutar sliva Vrbas. 
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Slika 0-1. Prosječne mjesečne temperature zraka – Sliv Vrbas  (Izvor: COWI/WB, 2013) 

 

Prosječne oborine variraju od oko 800 mm/godišnje na sjeveru do oko 1500 mm/godišnje na jugu. 
Prosječna količina oborina koja padne na sliv svake godine iznosi 6,95x109 m3. Prosječno potencijalno 
isparavanje iznosi 700-750 mm, što tijekom ljetnih mjeseci premašuje oborine. Gotovo polovica 
prosječne količine oborina vraća se u atmosferu isparavanjem, a prosječni godišnji otjecanje odgovara 
600 mm/godini. Prosječni koeficijent otjecanja procjenjuje se na 0,59. 

Sliv Vrbas nalazi se na rubu prijelazne zone između pomorske (jadranske) i kontinentalne 
pluviometričke razvodnice. Raspodjela oborina tijekom godišnjeg ciklusa pokazuje da se u većem dijelu 
sliva najviše oborina događa tijekom jeseni i zime, što je karakteristično za pomorski pluviometrički 
režim (na primjer D. Mujdžići, studeni, 103,1 mm; Mliništa: prosinac, 169,8 mm, Dragnić: prosinac 
114,9 mm, Medna: prosinac, 104,8 mm). Međutim, neke stanice, poput Šipova (93,5 mm), Jezera 
(104,8 mm), Vinca (94,6 mm), Jajca (97,6 mm), Čelinca (124,0), Banja Luke (114,9), Prnjavora (112,8), 
Laktaša (106,9 mm), Dervente (106,0 mm), pokazuju da se utjecaj mediteranske klime gubi i 
zamjenjuje režimom sličnijim kontinentalnoj klimi, pri čemu je lipanj najvlažniji mjesec. 
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Tablica 0-1. Osnovne statistike godišnjih serija oborina za tri postaje unutar Sliva Vrbas (COWI/WB, 
2013.) 

 
Stanica 

 
Točka 

 
Godišnji zbrojevi oborina 

Stand
ardna 
devija

cija 

Stand
ardna 
devij
acija 
OSN
OVA 

Omje
r 

varija
cije 

 
Omje

r 
varija
cijeO
SNOV

A 

Omje
r 

asim
etrije 

Omje
r 

asim
etrije 
OSN
OVA 

Pavg Pavg 
BASIS 

PMIN Pmax Sx Sx CV CV Cs Cs 

Banja luka 1961-
2010 

1050.
6 

1057 685 1396 159.0
7 

150.6 0.151 0.142 -
0.175 

-
0.587 

Bugojno 1951-
2010 

836.2 845 588 1059 121.9
6 

127.5 0.145 0.137 -
0.199 

-
0.384 

Jajce 1961-
2010 

883.4 932 545 1169 137.8 127 0.156 0.132 -
0.305 

-
0.204 

 

Slika 0-2. Ukupni godišnji trend oborina na stanici Jajce (COWI, 2013) 
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                                         0 
Slika 0-3. Prosječne oborine – Sliv Vrbas  (EC CARDS regionalni program) 

Općenito, budući da se radovi na revitalizaciji izvode unutar zgrada hidroelektrana, ekstremne 
temperature izvana imaju minimalan izravan utjecaj na građevinske aktivnosti ili sigurnost radnika. 
Kontrolirano unutarnje okruženje unutar hidroelektrane pruža zaštitu od toplinskog stresa i hladnih 
uvjeta, minimizirajući klimatske rizike tijekom radova. Stoga, iako je regionalni klimatski kontekst 
važan za šire okolišne i operativne aspekte, ekstremna ljetna vrućina i blage zime neće značajno 
utjecati na radove na obnovi unutar postrojenja. 

5.3 Hidrološke i hidrografske karakteristike sliva rijeke Vrbas  

Rijeka Vrbas nalazi se u zapadnoj Bosni i Hercegovini i duga je približno 235 km, s područjem sliva od 
oko 6.273 km². 37 % ovog sliva nalazi se unutar Federacije Bosne i Hercegovine, a ostatak u Republici 
Srpskoj . Rijeka izvire iz dva izvora na južnim padinama planine Vranica na nadmorskoj visini od 
približno 1.530 m nadmorske visine i teče prema sjeveru, ulijevajući se u rijeku Savu kod Srbca na 
približno 96 m nadmorske visine. 

Režim toka rijeke pod utjecajem je kombinacije pluvijalnih (oborina) i nivalnih (taljenje snijega) 
procesa, tipičnih za planinske sustave u regiji Dinarskih Alpa. Vrhunci protoka obično se događaju u 
proljeće zbog otapanja snijega i u kasnoj jeseni/zimi zbog visokih oborina, dok su ljetna i zimska sušna 
razdoblja obilježena nižim protocima. (WBIF) 
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Vrbas pokazuje značajnu longitudinalnu varijabilnost, s planinskim gornjim tokom, dubokim kanjonom 
i strmim nagibom u srednjem toku te prijelazom u nizinski riječni sustav u donjem toku. (DEMI) Razvoj 
hidroenergije promijenio je prirodni režim protoka kroz regulaciju i skladištenje, osobito u područjima 
nizvodno od glavnih akumulacija poput hidroelektrana Jajce I, hidroelektrane Jajce II i hidroelektrane 
Bočac.  

Hidrogeološki, sliv Vrbasa obuhvaća raznolike litologije, od karbonatnih stijena (vapnenac i dolomit) 
na višim nadmorskim visinama do aluvijalnih sedimenata na dnu dolina. Karstifikacija je prisutna u 
mnogim slivovima pritoka, poboljšavajući povezanost između površinskih i podzemnih voda. Ova vrsta 
geologije obično dovodi do brze infiltracije i protoka podzemnih voda kroz ispucale i kanalne mreže, 
što može utjecati na uvjete osnovnog protoka u rijeci i lokalnim vodonosnicima. Podzemne vode u 
aluvijalnim tokovima često su hidraulički povezane s rijekom, pri čemu razina vode varira ovisno o 
razini rijeke i promjenama godišnjeg doba. (Strategija vode) 

Kombinacija značajnog slivnog područja, varijabilnog hidrološkog režima i hidrogeološke složenosti 
sliva rijeke Vrbas podupire njegovu važnost za proizvodnju hidroenergije, usluge ekosustava i 
regionalne vodne resurse. Planiranje revitalizacije i rada hidroelektrana u slivu mora uzeti u obzir ove 
karakteristike kako bi se izbjegli neželjeni utjecaji na protok rijeke, interakcije s podzemnim vodama, 
proizvodnju električne energije i korisnike vode nizvodno. 

Duž svog toka, rijeka Vrbas prolazi kroz različite geomorfološke jedinice, uključujući planinske izvore, 
duboke kanjonske dijelove i nizinske dijelove. Gornji tok, koji se proteže od izvora do Jajca, 
karakteriziraju strmi nagibi, brzaci i slapovi. Srednji tok, od Jajca do Banje Luke, prolazi kroz uski 
vapnenački kanjon s izraženim padom riječnog korita, dok donji tok nizvodno od Banja Luke pokazuje 
tipične karakteristike nizinskih rijeka. 

Sliv rijeke Vrbas ima značajnu hidrološku varijabilnost. Prosječno godišnje otjecanje iznosi približno 
132 m³/s, s visokim protocima koji se uglavnom javljaju tijekom proljeća (ožujak–svibanj) i uvjetima 
niskog protoka koji se obično bilježe krajem ljeta (kolovoz–rujan). Ova sezonska varijabilnost ključno 
je razmatranje za rad hidroelektrana, upravljanje protokom u okolišu i korištenje vode nizvodno 
unutar sliva. 

Sliv podržava raznolike vodene i kopnene ekosustave, osobito unutar dijelova kanjona, te pruža vodne 
resurse i usluge ekosustava za otprilike 500.000 stanovnika koji žive u naseljima duž riječnog koridora. 

5.4 Naselja 

Donji dio rijeke proteže se od zgrade elektrane do administrativne granice s Republikom Srpskom. 
Područje uz cestu neposredno uz rijeku uglavnom je nenastanjeno, bez naselja ili korisnika vode. Slika 
0-4). Dio između brane i elektrane predstavlja dio rijeke Vrbas, također unutar nenastanjenog 
područja uz glavnu cestu. Jedino naselje, nazvano Zdaljevac, nalazi se 6 km uzvodno od elektrane, na 
udaljenosti od 800 m uzvodno od akumulacije ( Slika 0-5), i s populacijom od 230 stanovnika. Ovo 
naselje uključuje najbliže stambene objekte hidroelektrani.  
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Legenda: 

 

 
Rijeka Vrbas (nizvodni dio): Od elektrane do administrativne granice s Republikom Srpskom. 

 
Rijeka Vrbas (između prve brane i elektrane): Teče između prve brane i hidroelektrane Jajce II.-
Nenastanjena zona: Područje uz ceste uz rijeku bez naselja ili korisnika vode. 

 

Slika 0-4. Tok rijeke Vrbas i područja oko Jajca II 
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Slika 0-5. Lokacija naselja najbližih hidroelektrani Jajce II 

Riječni dio nizvodno od elektrane pod utjecajem je rada hidroelektrane Bočac, kojom upravlja EPRS. 
Akumulacija hidroelektrane Bočac koristi se u rekreacijske svrhe i predstavlja lokalno važno 
rekreacijsko područje. Eco-Centar Bočac je popularno rekreacijsko mjesto s posebnim područjima za 
kupanje. Eco-Centar se nalazi 4,4 km nizvodno od elektrane Jajce II.  

 

 

Slika 0-6 Eko-Centar - rekreacija nalazi se na akumulaciji Bočac  

Novoselija se nalazi na rijeci Vrbas, otprilike 50 kilometara nizvodno od akumulacije Bočac, koji se sam 
nalazi nizvodno od Jajca II. Obje hidroelektrane reguliraju protoke rijeka i zadržavaju grublje sedimente 
unutar svojih akumulacija; Fini suspendirani sedimenti, organska tvar i povezani parametri kvalitete 
vode i dalje se mogu širiti nizvodno, osobito tijekom razdoblja visokih ili promjenjivih protoka. U praksi, 
zamućenost u Novoseliji je kratkotrajna i prvenstveno uzrokovana iznenadnim strujama nizvodno od 
Boča te se ne smatra razlogom za posebne uvjete rada. Smatra se malo vjerojatnim da bi Jajce II, 
smješten znatno uzvodno od Bočca, pridonio zamućenju ili drugim problemima kvalitete vode u 
Novoseliji.  
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Za potrebe revizijskog izvješća, potencijalno područje utjecaja projekta revitalizacije samtrat će se da 
se proteže nizvodno do akumulacije Bočac.  

 

5.5 Dnevni rad HE Jajce II 

Hidroelektrana Jajce II uglavnom radi u načinu protoka (pass-through), s ograničenom dnevnom 
regulacijom protoka koju osigurava njezin mali rezervoar. Dnevne operacije koordiniraju se s 
hidroelektranama uzvodno i nizvodno unutar Sliva Vrbas kako bi se optimizirala proizvodnja električne 
energije uz održavanje sigurnih uvjeta protoka i zaštitu nizvodnih ekosustava. 

Hidroenergetske akumulacije klasificiraju se prema kapacitetu skladištenja i sposobnosti regulacije 
protoka: 

 Dnevne i tjedne akumulacije: omogućuju kratkoročno izjednačavanje protoka tijekom dana ili 
tjedana. 

 Sezonske i višegodišnje akumulacije: omogućuju izjednačavanje protoka tijekom mjeseci ili 
godina. 

Hidroelektrana Jajce II funkcionira kao postrojenje za dnevno izjednačavanje, što znači da njezin 
rezervoar dopušta samo ograničene kratkoročne prilagodbe protoka, pri čemu se pritoci uglavnom 
uravnotežuju odljevima nizvodno od brane. Na svakodnevne operacije utječu priljevi iz gornje 
hidroelektrane Jajce I i koordinirana ispuštanja u nizvodnu hidroelektranu Bočac. Planiranje 
proizvodnje električne energije ovisi o dostupnim skladištima, prognozama dotoka i uvjetima  vodne 
dozvole. 

Vodna dozvola HE Jajce II određuje sljedeće operativne zahtjeve: prije i tijekom visokog vodostaja, ako 
pouzdana prognoza dotoka ili koordinirani rad s HE Bočac nije moguć, spremnik iznad betonskog 
grebena preljeva ne smije se koristiti, a brave na brani moraju se spustiti kada akumulacija dosegne 
329,99 m nadmorske visine.  

Pri normalnom radu, fluktuacije razine akumulacije obično su unutar 2,5 m, iako nominalno dopušteni 
raspon dopušta minimalnu razinu od 321,5 m nadmorske visine (ukupna fluktuacija od 7,5 m). U 
očekivanju poplavnih događaja, dispečer određuje ciljanu razinu vode unutar tog dopuštenog raspona 
kako bi sigurno upravljao skladištenjem akumulacije. 

Dnevni režim rada postrojenja minimizira odstupanja od prirodnih obrazaca toka, dok koordinacija 
sliva osigurava učinkovito upravljanje kumulativnim utjecajima na hidrologiju i ekologiju. Kao što je 
opisano u nastavku, tekući projekt obnove neće utjecati na ove operativne ili ekološke uvjete. 

5.6 Upravljanje sedimentom 

U razdoblju od 1954. do 2025. godine, akumulacija je doživjela značajnu akumulaciju sedimenta, s 
procijenjenim ukupnim volumenom od približno 1,9 milijuna kubičnih metara sedimenta. To 
nakupljanje sedimenta sada zauzima oko 90,1% ukupnog kapaciteta popunjavanja sedimentom. 

Podaci ukazuju na stalno povećanje punjenja akumulacije tijekom desetljeća (Tablica 0-2). U početnim 
godinama (1954. do 1957.) sediment je zauzimao približno 7,1% kapaciteta akumulacije. Ovaj postotak 
je kontinuirano rastao tijekom vremena, dosegnuvši 90,1% do 2025. godine. Prosječna godišnja stopa 
sedimentacije kretala se između 1,4% i 2,4% godišnje, što odražava kontinuirano taloženje sedimenta 
koje je postupno smanjivalo efektivni volumen vode u akumulaciji. 
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Iznimka od ovog trenda dogodila se između 1997. i 2012., kada je zabilježen negativan volumen 
sedimenta, što ukazuje da su aktivnosti uklanjanja sedimenta smanjile razinu sedimenta za oko 
134.000 kubičnih metara. To je dovelo do blagog smanjenja punjenja akumulacije za približno 6,4% 
tijekom tog razdoblja. Na temelju primljenih informacija, akumulacija je  2006. Godine podvrgnuta 
uklanjanju sedimenta. 

Tablica 0-2. Sažetak volumena sedimenta i punjenja akumulacije za razdoblje 1954. - 2025. 

Razdobl
je 

(godina
) 

Volumen 
sedimenta (m³) 

% punjenje 
akumulacij

e 

Prosječno 
godišnje 

punjenje (m³) 

Godišnje % 
punjenja 

(%/godina) 

% Razlika u 
popunjavanju 
po godinama 

Razlika u 
godini 

(godine) 

1954 - 
1957 

150,000.00 7.1 50,000.00 2.4 7.1 3 

1957 - 
1960 

130,000.00 13.3 43,333.33 2.1 6.2 3 

1960 - 
1977 

775,000.00 50.2 45,588.24 2.2 36.9 17 

1977 - 
1997 

573,000.00 77.5 28,650.00 1.4 27.3 20 

1997 - 
2012 

-133,960.00 71.1 -8,930.67 -0.4 -6.4 15 

2012 - 
2021 

277,389.00 84.4 30,821.00 1.5 13.2 9 

2021 - 
2025 

121,275.00 90.1 30,318.00 1.4 5.8 4 

1954 - 
2025 

1,892,704.00 90.1 30,541.88 1.5 90.1 71 

Sveukupno, dugoročni trend ističe progresivno smanjenje kapaciteta akumulacije zbog nakupljanja 
sedimenta. Ovaj fenomen predstavlja izazove za rad akumulacije, upravljanje kvalitetom vode i 
pouzdanost opskrbe vodom nizvodno. 

5.7 Procjena riblje faune akumulacije Jajce II i nizvodno 
Sezonska ihtiološka istraživanja provedena unutar akumulacije Jajce II, kako je prikazano u Ihtiološkoj 
studiji akumulacije, identificirala su ukupno devet (9) vrsta riba koje predstavljaju dvije dominantne 
taksonomske skupine: Salmonidae i Cyprinidae. Zabilježeni sastav vrsta odražava ekološke 
karakteristike sliva rijeke Vrbas i ukazuje na prisutnost funkcionalno raznolike slatkovodne riblje 
zajednice. 

Porodicu Salmonidae predstavljaju smeđa pastrva (Salmo trutta), kalifornijska pastrva (Oncorhynchus 
mykiss) i mladica (Hucho hucho). Mladica je od posebne važnosti za očuvanje na regionalnoj i 
europskoj razini zbog svoje ekološke osjetljivosti i statusa zaštite (IUCN je uvršten na listu ugroženih 
vrsta). 

Tijekom jesenskog uzorkovanja, kalifornijska pastrva (unesena vrsta) bila je dominantna salmonidna 
vrsta  (14 jedinki; 20,83% ukupnog ulova), dok je smeđa pastrva zabilježena u manjoj brojnosti (8 
jedinki; 6,30%). Jedan primjerak mladice zabilježen je tijekom jesenskog uzorkovanja. Zimska i 
proljetna istraživanja pokazala su slične obrasce brojnosti, pri čemu su smeđa pastrva (19 jedinki) i 
kalifornijska pastrva (18 jedinki) dominirale salmonidnom skupinom. Tijekom ljetnog razdoblja, 
kalifornijska pastrva ostala je dominantna, a zabilježena je i jedna jedinka mladice. 
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Sve zabilježene salmonidne vrste procijenjene su u dobrom fizičkom stanju, što ukazuje na 
odgovarajuću kvalitetu staništa, adekvatne trofičke resurse i povoljne fizikalno-kemijske uvjete unutar 
akumulacije. 

Europski lipljen (Thymallus thymallus), ekološki osjetljiva i rekreacijski vrijedna vrsta, zabilježen je 
tijekom svih razdoblja uzorkovanja, što dodatno potvrđuje zaključak da akumulacija održava uvjete 
pogodne za zajednice salmonidnih skupina. 

Unutar  porodice Cyprinidae, klen (Squalius cephalus) bio je dominantna vrsta tijekom razdoblja 
praćenja, predstavljajući između 16,54% i 26,45% ukupnog ulova, ovisno o sezoni. Mrena (Barbus 
barbus) također je bila prisutna u značajnom broju (26–36 jedinki; 20,47%–25,35%). Bodorka (Rutilus 
rutilus) i dvoprugasta uklija (Alburnoides bipunctatus) bile su sezonski brojne. Nijedna od ovih vrsta 
nije od značaja za očuvanje prirode (sve su od strane IUCN-a navedene kao najmanje ugrožene). 

Dokumentirani sastav vrsta, relativna brojnost i dobro fizičko stanje jedinki ukazuju na to da 
akumulacija Jajce II trenutno podržava stabilan slatkovodni ekosustav s očuvanom ekološkom 
funkcionalnošću. Prisutnost salmonidnih vrsta, uključujući mladicu, sugerira da akumulacijar i 
povezani riječni dijelovi pružaju uvjete staništa koji su u skladu s vrstama koje zahtijevaju višu kvalitetu 
vode i hidromorfološki integritet. 

Akumulacija se može smatrati modificiranim vodenim staništem (prema definiciji Svjetske banke ESS6) 
koje ipak zadržava vrijednost bioraznolikosti i podržava autohtone vrste, od kojih je jedna od ekološke 
i konzervacijske važnosti. Na temelju dostupnih podataka istraživanja nisu identificirani dokazi o 
kritičnom staništu, kako je definirano prema ESS6, unutar neposrednog područja rezervoara.  

Dionica rijeke Vrbas između brane hidroelektrane Jajce II i njezine elektrane (duga 3 km) ne predstavlja 
prirodni riječni dio, jer je ovaj dio rijeke u potpunosti preusmjeren kroz sustav prijenosa za proizvodnju 
električne energije. Posljedično, u zaobiđenom dijelu nema stalne tekuće vode pod normalnim radnim 
uvjetima. 

Nizvodno od hidroelektrane Jajce II, rijeka Vrbas nakratko nastavlja prirodni tok; međutim, ovaj 
slobodno tekući dio je relativno kratak. Rijeka se brzo pretvara u ulaznu vodu akumulacije HE Bočac, 
gdje se loktički (riječni) uvjeti zamjenjuju lentičkim (akumulacijskim) karakteristikama. Akumulacija 
Bočac pokazuje drugačije ekološke karakteristike u usporedbi s akumulacijom Jajce II (Barevo) zbog 
veće dubine, smanjene brzine protoka i izraženijih lentičkih uvjeta. Regionalna ribarska dokumentacija 
i opisi na razini sliva ukazuju da akumulacija Bočac često podržava vrste poput klena (Squalius 
cephalus), mrena (Barbus barbus), običnog šarana (Cyprinus carpio), štuke (Esox lucius) i smuđaka, što 
odražava uvjete staništa tipične za umjetne akumulacije. Ova razlika u sastavu vrsta pripisuje se 
hidromorfološkim varijacijama, a ne ekološkoj degradaciji. 

U skladu s dokumentiranom ekološkom zonacijom sliva rijeke Vrbas, uzvodni tokovi obično su 
obilježeni salmonidnim vrstama , dok zadržani i sporije tekući dijelovi podržavaju skupine u kojima 
dominiraju ciprinide vrste  i grabežljivci.  

5.8 Ribari i akvakultura 

Akumulacija hidroelektrane Jajce II podržava dio rekreativnog ribolova, ali nema komercijalnih 
ribogojilišta u području akumulacije. 

5.9 Kvaliteta vode 

Informacije o kvaliteti vode za akumulaciju Jajce II temelje se na mjerenjima provedenim na stanicama 
za praćenje 3 i 4 na akumulaciji, provedenim 2006. godine od strane Zavoda za ribarstvo, zoologiju i 
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zaštitu voda kao dio Studije o ihtiofauni hidroakumulacija Jajce I i Jajce II (Studija ihtiofaune Jajce I i II). 
Ove su stanice odabrane kako bi uhvatile reprezentativne fizičke i kemijske uvjete unutar akumulacije 
i reflektirale dotok vode iz rijeke Vrbas.  

Temperature vode u akumulaciji Jajce II pokazuju sezonske varijacije, s temperaturama površine koje 
variraju od ~8,3°C u proljeće i jesen do ~19°C ljeti, nešto niže nego u Jajce I tijekom vrhunca ljetnih 
mjeseci. Temperature vode na dubini od 2 m su niže za 1–4°C, što ukazuje na dobro izmiješane, 
nestratificirane uvjete. 

Koncentracije otopljenog kisika su dosljedno visoke (9,9–10,6 mg/L; zasićenost 89–98%), što podržava 
osjetljive salmonidne vrste. Biokemijska potrošnja kisika (BPK₅) je niska (1,4–1,8 mg/L), a potrošnja 
permanganata (4,86–5,61 mg/L) potvrđuje minimalno organsko onečišćenje. 

Nitriti (NO₂⁻) i amonijak (NH₄⁺) nisu detekƟrani, što ukazuje na izvrsnu kvalitetu vode. Koncentracije 
nitrata i fosfata ostale su u rasponima pogodnim za sve salmonidne vrste. pH vrijednosti bile su blago 
alkalne (7,3–7,9), optimalno za metabolizam riba. Prozirnost i zamućenost vode općenito su bile 
umjerene, što je podržavalo vodenu vegetaciju i hranjenje riba. 

Rezultati pokazuju da akumulacija Jajce II ima visoku kvalitetu vode, s dobro oksigeniranim, 
niskohranjivim i niskoorganskim vodama, pružajući prikladno stanište za salmonidne ribe, uključujući 
potočnu pastrvu, kalifornijsku pastrvu i mladicu. Kvaliteta vode u Jajce II vrlo je slična uvjetima 
opaženim u Jajce I, što ukazuje na stabilan i otporan vodeni ekosustav. 

5.10 Kvaliteta zraka 
Kvaliteta zraka u Jajcu i široj dolini Vrbas prvenstveno je pod utjecajem cestovnog prometa, sezonskog 
grijanja stambenih objekata i industrijskih aktivnosti. Tijekom sezone grijanja koncentracije čestica 
(PM10 i PM2.5) mogu se povećati zbog izgaranja krutog goriva i nepovoljnih uvjeta disperzije tipičnih 
za dolinski teren.  

Jajce ima velike industrijske pogone, osobito u sektoru metala i ferolegura, koji predstavljaju značajne 
stacionarne izvore emisija na općinskoj razini. Ove aktivnosti mogu pridonijeti česticama, SO₂, NOx, 
CO i potencijalno teškim metalima.  

Općenito, kvaliteta zraka na hidroelektrani Jajce II je uglavnom dobra i vjerojatno unutar primjenjivih 
granica.  

5.11 Gospodarski značaj hidroenergetskog sustava  

Proizvodnja električne energije iz obnovljivih izvora igra važnu ulogu u energetskom sustavu Bosne i 
Hercegovine, osobito kroz hidroelektrane koje osiguravaju stabilnu, niskougljičnu električnu energiju 
i doprinose nacionalnoj i regionalnoj energetskoj sigurnosti. U tom kontekstu, hidroelektrane 
smještene na rijeci Vrbas predstavljaju strateški važnu komponentu sustava opskrbe električnom 
energijom. 

Sustav prijenosa električne energije Bosne i Hercegovine pruža okvir za integraciju proizvodnje 
hidroenergije u nacionalnu mrežu i omogućuje razmjenu električne energije između regija (Slika 0-7). 
Hidroelektrane rade unutar ovog međusobno povezanog sustava, podržavajući i osnovno opterećenje 
i vršnu potražnju, ovisno o hidrološkim uvjetima. 
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Slika 0-7.  Karta elektroenergetskog sustava BiH s operativnim područjima EPHZB-a (DERK, 2024) 

Od početka rada 1954. godine, elektrana proizvodi obnovljivu električnu energiju kao dio portfelja 
proizvodnje EPHZHB-a. Prema povijesnim zapisima, postrojenje je generiralo kumulativni ukupan 
iznos od otprilike 10,819 GWh električne energije od 1954. do 2025. ( 

 

Slika 0-8. Ukupna proizvodnja energije po generatoru na hidroelektrani Jajce II, 1954.-2025. 
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Hidroelektrana Jajce II ima prosječnu godišnju proizvodnju od oko 156 GWh, što odražava tipične 
hidrološke uvjete i operativne performanse. Nedavna regulatorna izvješća pokazuju da je godišnja 
proizvodnja u pojedinim posljednjim godinama (npr. 2017.–2021.) ostala u sličnom rasponu, s 
prijavljenom godišnjom proizvodnjom općenito između 140 i 170 GWh. 

Duga operativna povijest hidroelektrane Jajce II također odražava njezinu važnost za stabilnost sustava 
u hidroenergetskom lancu Vrbas. Radeći u koordinaciji s hidroelektranama uzvodno i nizvodno, 
hidroelektrana Jajce II podržava optimizirano korištenje vode i doprinosi uravnoteženju proizvodnje 
električne energije unutar sliva. S ekonomske strane, HE Jajce II donosi višestruke koristi: 

 Pouzdana proizvodnja električne energije iz obnovljivih izvora, smanjenje 
ovisnosti o proizvodnji iz fosilnih goriva i pripadajućih troškova; 

 Doprinos sigurnosti opskrbe, osobito u razdobljima povećane potražnje ili 
smanjene dostupnosti termalne proizvodnje; 

 Dugoročno korištenje postojeće infrastrukture, koja je ekonomski učinkovita u 
usporedbi s novim projektima proizvodnje na zelenim poljima; 

 Zapošljavanje i lokalna gospodarska aktivnost, kroz radove, održavanju i 
revitalizaciji, kao i neizravnim uslugama. 

Operativni podaci ukazuju na velik broj kumulativnih radnih sati od stupanja u službu (Slika 0-9), 
naglašavajući intenzivnu upotrebu objekta i njegovu ulogu kao pouzdanog proizvodnog sredstva.  

 

 
Slika 0-9. Ukupan broj radnih sati od 1954. do 2025. (Izvor: EPHZHB) 

 

Nakon gotovo sedam desetljeća rada, ključne komponente HE Jajce II dosegle su ili se približavaju kraju 
svog tehničkog vijeka trajanja. Bez revitalizacije, postrojenje se suočava s rastućim rizicima od 
neplaniranih prekida, smanjene učinkovitosti i većih troškova održavanja, što bi negativno utjecalo na 
proizvodnju električne energije i pouzdanost sustava. 

Revitalizacija hidroelektrane Jajce II stoga je ekonomski opravdana jer će: 

 Produžiti operativni vijek postrojenja za nekoliko desetljeća 

 Poboljšati učinkovitost i dostupnost proizvodnje električne energije iz obnovljivih 
izvora 

 Smanjiti rizik od gubitaka u proizvodnji zbog kvara opreme 
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 Održavati doprinos elektrane regionalnoj i nacionalnoj opskrbi električnom 
energijom. 

Nastavak rada hidroelektrane Jajce II nakon revitalizacije podržat će održivu proizvodnju energije uz 
minimiziranje okolišnih i društvenih utjecaja korištenjem postojeće infrastrukture. 

6 Nalazi okolišne i društvene revizije 

6.1 Uključivanje dionika i objavljivanje informacija 
EPHZHB uspostavio je interne i vanjske komunikacijske prakse koje podržavaju razmjenu operativnih, 
okolišnih i sigurnosnih informacija. Interna komunikacija uključuje pisane procedure, interne 
elektroničke sustave, aktivnosti obuke i podizanja svijesti, materijale za vizualnu komunikaciju te 
redovite sastanke s dokumentiranim zapisima.  

Vanjska komunikacija odvija se putem službenih izvještaja, izravne komunikacije s nadležnim 
organima, sudjelovanja u konzultacijama s dionicima i drugih relevantnih sastanaka, izravne pisane ili 
usmene komunikacije s dionicima, medijske komunikacije, objave informacija na web stranici EPHZHB-
a (Slika 6-1), i elektroničku korespondenciju. 

 

 

 

 
Slika 6-1. Komunikacija dionika o otkrivanju informacija na EPHZHB web stranici  
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Postojeće komunikacijske prakse prvenstveno podržavaju usklađenost s propisima, internu 
koordinaciju i ograničene oblike vanjske razmjene informacija. Međutim, oni ne predstavljaju 
strukturirani sustav uključivanja dionika koji pokriva sve relevantne sudionike projekta i zainteresirane 
strane u skladu sa zahtjevima ESS10. 

Na razini HE Jajce II, mogućnosti redovite suradnje dionika ograničene su zbog odsutnosti obližnjih 
naselja i značajnih korisnika vode, osim lokalnog ribarskog udruženja kao glavnog vanjskog dionika. 
Komunikacijske prakse vođene su primjenjivim zakonskim zahtjevima i obvezama specifičnim za 
projekte, a na razini HE ne provodi se formalna obuka o angažmanu dionika, što odražava ograničen 
opseg interakcije dionika. 

Interakcija dionika unutar EPHZHB-a uglavnom je povezana sa zakonskim konzultacijskim procesima, 
osobito onima vezanim uz okolišne dozvole i usklađenost. U slučajevima većih intervencija ili aktivnosti 
s potencijalnim širim javnim interesom, komunikacijom i povezivanjem dionika upravlja na 
korporativnoj razini funkcija odnosa s javnošću EPHZHB-a. Iako to osigurava usklađenost sa zahtjevima 
za objavljivanje, ne zamjenjiva strukturirani sustav angažmana dionika na razini projekta. 

Praćenje angažmana dionika provodi se putem dostupnih mehanizama, uključujući regulatorne 
konzultacije (npr. javne rasprave), povratne informacije dionika i rješavanje pritužbi gdje je 
primjenjivo, iako se ne provode formalne revizije učinkovitosti komunikacije. Osim toga, ni HE Jajce II 
ni EPHZHB trenutno nemaju zaseban mehanizam za pritužbe za vanjske dionike vezane uz aktivnosti 
projekta. 

Općenito, postojeće prakse pružaju djelomičnu osnovu za angažman dionika, ali zahtijevaju 
formalizaciju i jačanje. Ovi se aspekti rješavaju kroz Plan angažmana dionika (SEP), koji uspostavlja 
strukturirani pristup za osiguranje usklađenosti s ESS10 tijekom tekućih operacija i planiranih 
aktivnosti revitalizacije. 

Nedostaci identificirani u vezi s ESS10 

Strukturirani sustav uključivanja dionika u skladu s ESS10 još nije u potpunosti uspostavljen. Postojeće 
komunikacijske prakse unutar EPHZHB i HE Jajce II prvenstveno podržavaju usklađenost s propisima, 
internu koordinaciju i ograničenu vanjsku razmjenu informacija, ali ne predstavljaju sveobuhvatan 
okvir za angažman dionika na razini projekta. 

Konkretno: 

 Ne postoji samostalan mehanizam za pritužbe putem kojeg vanjski dionici mogu podnijeti 
pritužbe vezane uz rad ili aktivnosti revitalizacije HE Jajce II.  

 Angažman dionika uglavnom je ograničen na zakonske konzultacijske procese i ad hoc 
interakcije, bez sustavnog, proaktivnog i uključivog angažmana svih uključenih i 
zainteresiranih strana.  

 Postoji ograničeno strukturirano objavljivanje okolišnih i društvenih rizika i utjecaja, osobito u 
pristupačnim formatima relevantnim dionicima.  

 Identifikacija dionika nije formalizirana, iako je broj vanjskih dionika ograničen (prvenstveno 
lokalna udruga ribara i relevantna tijela).  

 Ne postoje formalizirane procedure za dokumentaciju, praćenje i izvještavanje o aktivnostima 
angažmana dionika.  
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Kao takve, trenutne prakse djelomično su usklađene s ESS10, ali ne zadovoljavaju zahtjeve za 
strukturiranim, dokumentiranim i projektno specifičnim sustavom angažmana dionika. 

 

Mjere popunjavanja praznina 

EPHZHB će uspostaviti i implementirati strukturirani sustav uključivanja dionika usklađen s ESS10, 
nadograđujući postojeće komunikacijske prakse. Ove mjere se rješavaju i provode se u skladu s Planom 
angažmana dionika (SEP). 

Ključne mjere uključivat će: 

 Razvoj i provedbu mehanizma za pritužbe specifičnog za projekte (GM) za HE Jajce II, koji 
omogućuje vanjskim dionicima podnošenje pritužbi i zabrinutosti vezanih uz aktivnosti 
projekta. GM će osigurati jasne procedure, transparentnost i pravovremenu komunikaciju s 
podnositeljima pritužbi.  

 Formalizacija identifikacije dionika i planiranja angažmana, proporcionalno ograničenom 
okruženju dionika, uključujući ključne skupine poput udruge ribara i relevantnih institucija.  

 Provedba proporcionalnih i ciljanih aktivnosti uključivanja dionika tijekom cijelog životnog 
ciklusa projekta, osiguravajući da se angažman provodi tamo gdje je to relevantno i potrebno.  

 Poboljšanje i formalizacija praksi objavljivanja informacija, uključujući pružanje relevantnih 
okolišnih i društvenih informacija dionicima na odgovarajući i pravovremen način.  

 Uspostava procedura za dokumentiranje, praćenje i izvještavanje o aktivnostima i rezultatima 
angažmana dionika.  

 Koordinacija s korporativnim komunikacijskim i PR funkcijama EPHZHB-a, osobito za aktivnosti 
koje zahtijevaju širu javnu objavu ili angažman.  

Ove mjere, kako su definirane u SEP-u, osigurat će da angažman dionika bude proporcionalan rizicima 
i utjecajima projekta, uz ispunjavanje zahtjeva ESS10 tijekom faza revitalizacije i rada HE Jajce II. 

 

6.2 Zaštita vodenih vrsta 

Kako bi se ublažili operativni utjecaji na vodenu bioraznolikost, HE Jajce II provodi redovite aktivnosti 
poribljavanja u suradnji sa Sportskim ribolovnim udruženjem "Zlatovčica" iz Jajca. Udruga priprema 
godišnji Plan poribljavanja, koji definira vrste i količine riba koje se poribljavaju. Ovaj je plan razvijen 
kao dio šireg plana upravljanja ribarstvom ("ribolovna osnova"), u skladu sa Zakonom o slatkovodnom 
ribarstvu Federacije Bosne i Hercegovine ("Službeni list FBiH", br. 64/04 i 27/10, s izmjenama br. 
41/25).  

Plan upravljanja ribarstvom izrađuju ovlaštena tijela i podložan je odobrenju Federalnog ministarstva 
poljoprivrede, vodoprivrede i šumarstva, na temelju prethodnih mišljenja relevantnog kantonalnog 
ministarstva i nadležnih lokalnih vlasti. Primjenjivo zakonodavstvo ne zabranjuje izričito unošenje 
stranih vrsta, što znači da aktivnosti poribljavanja mogu uključivati vrste koje nisu autohtone za 
pogođena vodena tijela. Odluke o sadržaju plana upravljanja ribarstvom, uključujući odabir vrsta i 
mjere poribljavanja, donose nadležna tijela kao dio procesa odobrenja, a ne EPHZHB.  

Iz perspektive upravljanja okolišem, uvođenje neautohtonih vrsta može predstavljati ekološke rizike, 
uključujući potencijalne utjecaje na autohtone riblje populacije i ravnotežu ekosustava.  
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Budući da hidroelektrana Jajce II ne uključuje objekte za prolaz ribe, EPHZHB snosi troškove 
poribljavanja u skladu sa Zakonom o slatkovodnom ribarstvu FBiH.  Provedba poribljavanja 
formalizirana je sporazumom o suradnji s dokumentiranim količinama i aktivnostima provedenim u 
suradnji sa Sportskim ribolovnim društvom "Zlatovčica". Osim aktivnosti poribljavanja ribe u suradnji 
sa Sportskim ribolovnim savezom "Zlatovčica", okvir za ublažavanje utjecaja HE Jajce II za vodenu 
faunu uključuje održavanje režima protoka nizvodno, praćenje kvalitete vode, primjenu postupaka 
upravljanja opasnim materijalima radi sprječavanja incidenata onečišćenja te komunikaciju s lokalnim 
zajednicama i ribarima o operativnim aktivnostima. 

Nedostaci identificirani u vezi s ESS6 

Postojeći okvir za ublažavanje vodene bioraznolikosti za HE Jajce II, uključujući održavanje nizvodnog 
toka, mjere zaštite kvalitete vode i aktivnosti poribljavanja ribe provedene u suradnji sa Sportskim 
ribolovnim savezom "Zlatovčica", općenito je u skladu sa zahtjevima ESS6. 

Međutim, sastav ribljeg fonda, uključujući potencijalno uključivanje stranih vrsta, definiran je u 
zakonski propisanom planu upravljanja ribarstvom ("ribolovna osnova") i odobren od strane nadležnih 
tijela. EPHZHB nema kontrolu niti formalnu odgovornost za odabir vrsta unutar programa 
poribljavanja. 

Mjere popunjavanja praznina 

Nisu potrebne korektivne mjere na razini projekta izvan postojećeg pravnog i institucionalnog okvira. 
EPHZHB će osigurati kontinuiranu provedbu svojih obveza prema sustavu upravljanja ribarstvom kroz: 

 kontinuirano sudjelovanje u aktivnostima poribljavanja u suradnji sa Sportskim ribolovnim 
udruženjem "Zlatovčica", u skladu s odobrenim planom upravljanja ribarstvom;  

 nastavak usklađenosti sa zakonskim zahtjevima za financiranje i podršku mjerama 
poribljavanja prema Zakonu o slatkovodnom ribarstvu FBiH;  

 održavanje operativnih mjera ublažavanja okoliša pod kontrolom EPHZHB-a, uključujući 
upravljanje protokom nizvodno, zaštitu kvalitete vode i mjere prevencije onečišćenja;  

 Nastavak koordinacije s nadležnim tijelima odgovornim za odobravanje plana upravljanja 
ribarstvom. 

6.3 Upravljanje otpadnim vodama 
Postrojenje HE Jajce II opremljeno je sveobuhvatnim sustavom upravljanja otpadnim vodama 
dizajniranim za prikupljanje, pročišćavanje i ispuštanje sanitarnih i procesnih voda, u skladu sa 
Zakonom  o vodama Federacije Bosne i Hercegovine (OG FBiH 26/20, 96/20, 01/24) i relevantnim 
propisima o ispuštanju otpadnih voda.  

Otpadne vode iz sanitarnih postrojenja i proizvodnih procesa prikupljaju se kroz unutarnju 
kanalizacijsku mrežu, usmjeravaju u biološku jedinicu za obradu (bio-pit) i privremeno skladište u 
septičku jamu. Biološki spremnik koristi aktivni mulj za pročišćavanje fekalnih i sanitarnih otpadnih 
voda, pri čemu mulj povremeno prazni i transportira licencirana tvrtka za daljnju obradu. Pročišćena 
voda ispušta se u rijeku Vrbas. Uprava hidroelektrana u slivu rijeke Vrbas angažirala je tvrtku AIDA-
COMMERCE d.o.o. Sarajevo, ovlaštenu tvrtku, za pražnjenje septičke jame i uklanjanje mulja iz bio-
jame hidroelektrana Jajce I i II. U 2025. godini ukupno je uklonjeno 4.000 litara iz obje hidroelektrane.   
Tehnološka voda korištena  u proizvodnji, uključujući vodu ispod turbina, usmjerava se u mrežu 
odvodnih kanala koji se ulijevaju u odvodnu jamu, koji je najniža točka u elektrani. Razina vode u jami 
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kontinuirano se prati pomoću više uređaja, uključujući ultrazvučne (radarske) senzore, statičke sonde, 
električne i mehaničke plovke te ručno aktiviranje. Separatori ulja s elektroničkim detektorom ulja 
ugrađeni su u ovaj sustav kako bi se osiguralo da se svi ugljikovodici uhvate i obrade prije ispuštanja 
(Slika 6-4). Prikupljeni mulj iz separatora prevozi na zbrinjavanje  ista ovlaštena tvrtka Aida Commerce. 
Godine 2025. uklonjeno je 3000 litara mulja tijekom početne drenaže, bez vidljive prisutnosti ulja u 
slobodnoj fazi. 

Kvalitetu pročišćenih otpadnih voda redovito nadzire neovisna, ovlaštena institucija, u  skladu s 
nacionalnom uredbom o emisijama otpadnih voda. Godine 2025. TQM d.o.o. Institut za kvalitetu, 
standardizaciju i ekologiju proveo je uzorkovanje na ispustnim mjestima postrojenja (ispust iz biojame 
i ispust iz separatora ulja) u lipnju i prosincu. Laboratorijska ispitivanja potvrdila su da svi parametri 
zadovoljavaju zakonski propisane granične vrijednosti za ispuštanje u rijeku Vrbas. Nadzor obuhvaća i 
sanitarne otpadne vode i vodu nastalu proizvodnim aktivnostima, uključujući otpadne vode 
kontaminirane uljem. 

Evidenciju o održavanju, pražnjenju separatora ulja i masti te nadzoru otpadnih voda vodi uprava HE 
Jajce II.  

Ovi su aranžmani u skladu sa zahtjevima za sprječavanje i upravljanje onečišćenjem prema ESS3 te s 
dobrim međunarodnim industrijskim praksama (GIIP).  

 

Slika 6-2. Godišnje izvješće o okolišu i ugovor o održavanju separatora ulja i masti te zbrinjavanju 
otpadnog ulja i masti - naslovnica 
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Slika 6-3. Izvještaj o testiranju otpadnih voda iz hidroelektrane Jajce II - naslovnica 

 

 

Slika 6-4. Postrojenje za odvajanje ulja i masti  
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Ne očekuje se da će program revitalizacije rezultirati značajnim promjenama u količini proizvedenih 
sanitarnih otpadnih voda, niti se očekuju promjene u kvaliteti ili količini ispuštene tehnološke vode. 
Stoga se očekuje da će ukupno opterećenje otpadnim vodama i njegove karakteristike ostati u skladu 
s trenutnim uvjetima. 

Nedostaci identificirani u vezi s ESS3 

Postrojenje HE Jajce II opremljeno je sustavom za prikupljanje, obradu i ispuštanje otpadnih voda, 
uključujući jedinice za pročišćavanje sanitarnih otpadnih voda i odvajanje ulja i masti. Redovito 
praćenje kvalitete otpadnih voda provodi neovisna ovlaštena institucija, a rezultati potvrđuju 
usklađenost s važećim nacionalnim standardima ispuštanja. 

Nisu identificirani materijalni nedostaci u upravljanju otpadnim vodama. Postojeći sustav obrade i 
nadzora usklađen je s nacionalnim regulatornim zahtjevima i dobrom međunarodnom industrijskom 
praksom. Ne očekuju se značajne promjene u karakteristikama proizvodnje ili ispuštanja otpadnih 
voda kao rezultat radova na recitalizaciji. 

 

Mjere popunjavanja praznina 

ESMP će uključivati zahtjev za održavanjem postojećeg režima obrade i nadzora otpadnih voda, 
uključujući nastavak rada biološkog sustava za obradu i separatora ulja/masnoće, redovito uklanjanje 
mulja od strane licenciranih izvođača te periodično praćenje kvalitete otpadnih voda u skladu s 
važećim zakonskim zahtjevima tijekom cijelog razdoblja revitalizacije. 

6.4 Stvaranje i upravljanje otpadom 

HE Jajce II ima sveobuhvatan sustav upravljanja otpadom, usklađen sa zahtjevima ESS3, kako bi se 
osiguralo sigurno rukovanje, skladištenje i odlaganje cjelokupnog otpada nastalog tijekom rada.  

Postrojenje generira niz tokova otpada, kako opasnih tako i neopasnih. Opasni otpad uključuje 
turbinska, hidraulična i transformatorska ulja, mulj iz separatora ulja, baterije te 
električnu/elektroničku opremu. Neopasni otpad uglavnom uključuje komunalne kategorije otpada i 
inertni/biorazgradivi otpad poput drveća, grana, lišća i dekomisioniranog namještaja. 

 

Opasni otpad se razdvaja na izvoru, prikuplja u jasno označenim spremnicima i privremeno pohranjuje 
na sigurna mjesta kako bi se spriječilo izlijevanje ili curenje. Ulja i masna voda, nastala samo slučajnim 
izlijevanjem, prvo se apsorbiraju pomoću prikladnih materijala, koji se zatim prenose u spremnike za 
privremeno skladištenje prije nego što ih ovlaštena tvrtka preuzme za daljnju obradu. Baterije i 
električni/elektronički otpad stavljaju se u namjenske spremnike za prikupljanje. Neopasni i komunalni 
otpad svakodnevno se prikuplja u pokrivene spremnike kako bi se izbjegla kontaminacija okolnih 
područja. 
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a) Spremnik za materijale koji upijaju ulje - 
unutar hidroelektrane 

b) Spremnik za materijale koji upijaju ulje – izvan 
hidroelektrane 

 
 

c) Spremnici za neopasni otpad d) Spremnici za električni i elektronički otpad 

Slika 6-5. Primjeri kanti i kontejnera za opasni i neopasni otpad 

 

Sav otpad prenosi se licenciranim tvrtkama za upravljanje otpadom prema ugovornim sporazumima s 
EPHZHB-om. Komunalni otpad, drvo, vegetacija i otpisani namještaj obrađuje JKP "ČISTOĆA I 
ZELENILO" d.o.o. Jajce (Ugovor 1-5597/25, 17.09.2025). Zbrinjavanje opasnog otpada ugovara se 
specijaliziranim tvrtkama: TRANS-MINERAL d.o.o. (Ugovor 1-1053/25) za otpisanu imovinu i opremu, 
CIAK d.o.o. Sarajevo za korištena ulja i upijajuće materijale kontaminirane uljem, te C.I.B.O.S. d.o.o. 
Mostar za električnu i elektroničku opremu.   

Središnji skladišni objekt za privremeno skladištenje otpada poput iskorištenih ulja ili korištene velike 
opreme nalazi se otprilike 9 km od hidroelektrane Jajce II, u Podmilačju (Slika 6-6). Skladište se nalazi 
unutar zatvorene zgrade izgrađene na nepropusnoj površini i opremljene sustavom za detekciju 
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požara kao i separatorom ulja i masti. Otpad pohranjen na toj lokaciji privremeno se čuva dok se ne 
preda ovlaštenom operateru za upravljanje otpadom na daljnju obradu ili odlaganje. 

 

 

Slika 6-6 Središnji skladišni objekt smješten u Podmilačju 

 

Mulj iz separatora ulja obrađuje AIDA-COMMERCE d.o.o. Obrasci za izvještavanje podnose se 
Federalnom sustavu informacija o otpadu kojim upravlja Federalni fond za okoliš kako bi se osigurala 
sljedivost i usklađenost s propisima (Prilog 5 – izvješće iz 2025.). 
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Detaljan inventar ulja i drugih opasnih tvari potvrđuje da su svi proizvodi slobodni od polikloriranih 
bifenila (PCB), a za svaki proizvod koji se skladišti i koristi u postrojenju, uključujući turbinska i 
transformatorska ulja, održavaju se sigurnosni listovi (Slika 6-7, Slika 6-8). Postrojenje slijedi stroge 
operativne upute za zadržavanje, prikupljanje i zbrinjavanje prolivenih tekućina, u skladu s Planom 
upravljanja otpadom. 

 

 
Slika 6-7. Sigurnosni list proizvoda za turbinsko ulje - naslovnica  
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Slika 6-8. Tehnički list proizvoda za transformatorsko ulje - naslovnica 

 

Ti se procesi redovito pregledavaju i izvještavaju upravi kako bi se osigurala usklađenost i sljedivost 
(Tablica 8-1). 

Tablica 6-1 Prakse upravljanja otpadom u HE Jajce II 

Vrsta otpada Upravljanje Privremeno skladištenje Odgovornost za 
odlaganje izvan lokacije 

Otpadna ulja za 
turbine 

Skupljaju se tijekom 
održavanja, sprječavaju 
prolijevanja 

Zatvoreni spremnici u 
skladištu za opasne 
otpad 

Odjel za održavanje / 
Službenik za zaštitu 
okoliša 

Otpadna hidraulička 
ulja 

Prikupljeno iz odvoda 
opreme 

Označene bačve u 
sigurnom skladištu 

Odjel za održavanje / 
Službenik za zaštitu 
okoliša 

Otpadna 
transformatorska ulja 

Ispražnjeno tijekom 
servisiranja 

Spremnici ili bačve u 
skladištu za opasni otpad 

Odjel za održavanje / 
Službenik za zaštitu 
okoliša 

Zauljena voda iz uljne 
jame 

Pumpa se i pomoćni 
apsorbenati / separatora 
ulja i vode 

Privremeni spremnici za 
zadržavanje 

Odjel za održavanje / 
Službenik za zaštitu 
okoliša 

Baterije i akumulatori Rukovanje radi izbjegavanja 
curenja 

Spremnici za 
prikupljanje baterija 

Odjel za održavanje / 
Službenik za zaštitu 
okoliša 
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Električni i 
elektronički otpad 

Odvojeno od općeg otpada Namjenski spremnici za 
elektronički otpad 

Odjel za održavanje / 
Službenik za zaštitu 
okoliša 

Komunalni (opći) 
otpad 

Sakupljano dnevno Pokriveni kontejneri Usluge objekta / 
Službenik za zaštitu 
okoliša 

Postojeći sustav upravljanja otpadom nastavit će se primjenjivati tijekom projekta revitalizacije. 
Očekuje se da će radovi na revitalizaciji na HE Jajce II generirati raznolik raspon tokova otpada 
povezanih s građevinskom revitalizacijom, otpisom postojeće opreme i instalacijom novih 
elektromehaničkih sustava. Najznačajniji tokovi otpada uključivat će velike količine otpadnog metala 
te električni i elektronički otpad nastao zamjenom turbina, generatora, sklopnih uređaja (uključujući 
opremu od 6,3 kV i 35 kV), sustava za upravljanje i nadzor te pripadajućih kabelskih i pomoćnih 
sustava. Ti materijali se općenito mogu reciklirati, ali zahtijevaju pravilnu segregaciju i upravljanje kao 
regulirani tokovi otpada. Osim toga, generirat će se tokovi opasnog otpada, prvenstveno sastavljeni 
od ulja iz turbina, hidraulične i transformatorske turbine, vode kopntaminirane uljem i mulja iz 
odvnodnih i uljnih sustava, kao i apsorbenata, filtera, krpa i drugih kontaminiranih materijala koji se 
koriste tijekom rastavljanja i održavanja. Radovi na revitalizaciji također će generirati građevinski i 
rušeći otpad, uključujući beton, armaturni čelik, zidove i iskopani materijal iz tunela, ulaznih i 
zaobilaznih konstrukcija, sustava odvodnje i povezane hidraulične infrastrukture. Tijekom radova na 
instalaciji također će se proizvoditi materijali za pakiranje, ostaci zavarivanja, ljepila, izolacijski 
materijali i drugi građevinski potrošni materijali. Posebna pažnja potrebna je za potencijalne 
naslijeđene opasne materijale, uključujući materijale koji sadrže azbest i moguće premaze na bazi 
olova, koji se mogu pojaviti tijekom obnove starijih građevina i opreme. Na kraju, manje količine 
komunalnog otpada generirat će se od građevinskog osoblja i aktivnosti na gradilištu. Općenito, profil 
otpada je tipičan za velike projekte hidroelektrane koji uključuju i strukturne i elektromehaničke 
nadogradnje, s kombinacijom reciklabilnih materijala, tokova opasnog otpada i inertnog građevinskog 
otpada koji zahtijevaju odgovarajuću segregaciju, kontrolu i odlaganje od strane licenciranih izvođača. 

Postojeći Plan upravljanja otpadom ne obuhvaća otpad koji sadrži azbest. Stoga će EHZHB angažirati 
kvalificiranog izvođača za procjenu i testiranje prisutnosti azbesta u svoj opremi koja se obnavlja, 
osiguravajući usklađenost s važećim standardima zdravlja, sigurnosti i okoliša. Na temelju procjene i 
rezultata testiranja, prije početka bilo kakvih radova na revitalizaciji bit će pripremljen Plan upravljanja 
azbestom (AMP) kako bi se usmjerila sigurna identifikacija, rukovanje, uklanjanje, transport i odlaganje 
materijala koji sadrže azbest (ACM) identificiranih u postrojenju hidroelektrane Jajce II, u skladu s 
Općim smjernicama Svjetske banke za EHS, Smjernicama za dobru praksu u upravljanju i kontroli 
azbesta (2022).  i primjenjivo zakonodavstvo o FBiH-u. AMP će uspostaviti uloge i odgovornosti, 
inženjerske kontrole, zahtjeve za zaštitnu opremu, procedure obuke radnika, protokole 
dekontaminacije, pragove za nadzor zraka i proceduru neočekivanih nalaza, osiguravajući zaštitu 
radnika i okolne zajednice tijekom radova na revitalizaciji. Predloženi pregled AMP-a dan je u Prilogu 
4. 

Nedostaci identificirani u vezi s ESS3 

Postojeći Plan upravljanja otpadom (2019.), zajedno s provedenim operativnim postupcima na HE 
Jajce II, uspostavlja strukturirani sustav za segregaciju, rukovanje, privremeno skladištenje i odlaganje 
opasnog i neopasnog otpada. Sustav uključuje definirane kategorije otpada, korištenje označenih 
spremnika, licencirane izvođače otpada i praćeno izvještavanje putem Federalnog sustava za 
informacije o otpadu. 
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Općenito, trenutni aranžmani upravljanja otpadom uglavnom su u skladu s ESS3 zahtjevima i dobrom 
međunarodnom industrijskom praksom. Međutim, identificirana su sljedeća opažanja: 

 Plan upravljanja otpadom identificira sve glavne tokove otpada, ali integracija tokova otpada 
povezanih s revitalizacijom (posebno velikih količina materijala za dekomisionirane turbine, 
otpadnog metala, električne i elektroničke opreme te građevinskog otpada) rješava se 
operativno, a ne kroz objedinjeni postupak upravljanja otpadom na razini izvođača posebno 
prilagođen radovima na revitalizaciji. 

 Iako sustav predviđa odgovarajuću segregaciju i licencirano odlaganje, ne konsolidira 
eksplicitno tokove otpada u fazi revitalizacije pod jedinstvenim okvirom upravljanja otpadom 
na razini projekta, uključujući prognoziranje, kategorizaciju i dokumentaciju povećanih 
količina otpada tijekom aktivnosti zamjene turbina. 

 Materijali koji sadrže azbest nisu uključeni u postojeći Plan upravljanja otpadom, a njihova 
potencijalna prisutnost identificirana je samo u kontekstu radova na revitalizaciji, što zahtijeva 
posebne aranžmane upravljanja. 

 Nisu identificirani nedostaci u vezi s rutinskim operativnim rukovanjem otpadom, 
infrastrukturom za skladištenje ili ugovornim aranžmanima za licencirano odlaganje. 

 

Mjere popunjavanja praznina 

Postojeći Plan upravljanja otpadom (2019.) i pripadajuće procedure nastavit će se primjenjivati 
tijekom operativne i revitalizacijske faze HE Jajce II. Sljedeće mjere osigurat će potpunu usklađenost s 
ESS3 zahtjevima tijekom revitalizacijskih aktivnosti: 

 Plan upravljanja otpadom izvođača radova (CWMP) pripremit će odabrani izvođač(i) prije 
početka radova. CWMP će biti dio ESMP-a izvođača (C-ESMP) i bit će ugovorna obveza prema 
ugovoru o radu. CWMP će biti razvijen u skladu sa zahtjevima EPHZHB Plana upravljanja 
otpadom (2019), primjenjivim nacionalnim zakonodavstvom i zahtjevima ESS3, te će biti 
podložan odobrenju EPHZHB prije početka sanacijskih aktivnosti. 

 CWMP će definirati i uvesti u operacije postupke upravljanja otpadom specifične za 
revitalizaciju, uključujući odvajanje, rukovanje, privremeno skladištenje, transport i prijenos 
tokova otpada licenciranim tvrtkama za upravljanje otpadom. Izričito će obuhvatiti tokove 
velikog volumena otpada poput komponenti turbina i generatora, otpadnog metala, 
električne i elektroničke opreme, građevinskog i rušenog otpada, iskopanih materijala i 
ambalažnog otpada. 

 Izvođač će biti odgovoran za provedbu CWMP-a, uključujući održavanje registara otpada, 
dokumentaciju količina otpada i prijenosnih bilješki, te osiguravanje da se sav opasan i 
neopasni otpad predaje isključivo licenciranim operaterima. 

 EPHZHB će zadržati nadzornu odgovornost, uključujući pregled i odobrenje CWMP-a, praćenje 
usklađenosti izvođača te provjeru da se odlaganje otpada provodi kroz ovlaštene objekte u 
skladu s ugovornim i zakonskim zahtjevima. 

 Otpad nastao tijekom radova na revitalizacijii bit će dokumentiran i upravljan u skladu s 
postojećim zahtjevima Plana upravljanja otpadom, uz dodatno praćenje na razini projekta gdje 
je potrebno kako bi se osigurala sljedivost povećanih količina otpada. 

 Plan upravljanja azbestom (AMP) bit će pripremljen prije početka radova na revitalizaciji, na 
temelju prethodnog pregleda i testiranja opreme. AMP će definirati postupke za identifikaciju, 
sigurno rukovanje, uklanjanje, transport i odlaganje materijala koji sadrže azbest (ACM), u 
skladu s važećim nacionalnim zakonodavstvom i smjernicama Svjetske banke za EHS. 
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 Sve aktivnosti vezane uz azbest provodit će kvalificirani izvođači pod kontroliranim uvjetima, 
uključujući odgovarajuće inženjerske kontrole, zahtjeve za zaštitnom opremom, postupke 
dekontaminacije i odlaganje kroz licencirane objekte. 

6.5 Prevencija nesreća i rizik od izlijevanja ulja 

 

HE Jajce II uspostavio je sveobuhvatan sustav za sprječavanje ekoloških incidenata, operativnih 
nesreća i opasnosti od požara, integrirajući infrastrukturu, procedure i obuku osoblja. Plan 
sprječavanja nesreća HE Jajce II definira potencijalna mjesta izlijevanja, preventivne i sanacijske mjere 
te uloge osoblja postrojenja i institucionalnih dionika. Plan također specificira procedure za 
obavještavanje i internih timova i vanjskih tijela, omogućujući brz i koordiniran odgovor u skladu s 
ESS3 i ESS4. 

Kako bi se spriječilo onečišćenje okoliša, postrojenje je uložilo u kombinaciju fizičke infrastrukture i 
operativnih procedura. Jame za prikupljanje ulja instalirane su i u elektrani i u skladištima ulja, dok 
sustavi odvodnje za elektranu i branu osiguravaju da se slučajno ispuštanje  zadrži. Sustavi za zaštitu 
od požara instalirani su u kritičnim područjima poput generatora, transformatora i spremnika, a 
dodatna oprema za hitne intervencije — uključujući pumpe, užad, ljestve i komore za prikupljanje — 
postavljena je u operativnim zonama, kao što je prikazano u Slika 6-9. 
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Slika 6-9. Primjeri opreme na hidroelektrani Jajce II za sprječavanje izlijevanja ulja 

U slučaju izlijevanja ulja, osoblje je obučeno za trenutno osiguranje pogođenog područja, sprječavanje 
širenja onečišćujuće tvari i ograničavanje pristupa ključnom osoblju. Ulje se prikuplja pomoću 
apsorbenata i skladišti u predviđenim spremnicima za sigurno odlaganje. Fizikalno-kemijsko 
uzorkovanje vode, tla i ulja provodi se radi podrške planiranju sanacije. Gdje je moguće onečišćenje 
nizvodno, upotreba vode se ograničava, izdaju se upozorenja o konzumaciji ribe nadležnim lokalnim 
vlastima, a bunari i izvori su privremeno zatvoreni dok vlasti ne potvrde da je kvaliteta vode sigurna. 

Obuka osoblja je ključna komponenta ovog sustava. Zaposlenici prolaze i teorijsku i praktičnu obuku 
prema Planu i programu osposobljavanja zaposlenika za zaštitu na radu i zaštitu od požara, s 
praktičnim vježbama koje se provode na licu mjesta pod nadzorom menadžera i mentora. Obuka 
naglašava prevenciju, spriječavanjee izlijevanja ulja i reagiranje u hitnim slučajevima, sa sadržajem i 
trajanjem prilagođenim složenosti radnih procesa.   

Osim izlijevanja ulja, HE Jajce II implementirao je sveobuhvatan program sprječavanja nesreća i zaštite 
od požara. Potencijalne opasnosti kontinuirano se identificiraju i ublažavaju kombinacijom 
infrastrukture, operativnih pravila i obuke zaposlenika. Sustavi za detekciju i gašenje požara instalirani 
su u kritičnim područjima, a sustavi za odvodnju i zadržavanje sprječavaju slučajna ispuštanja koja 
uzrokuju štetu okolišu. Zaposlenici su obučeni za odgovor na požare, postupke evakuacije i sigurno 
rukovanje zapaljivim materijalima, slijedeći Plan zaštite od požara – HE Jajce II. Preventivne mjere 
pojačavaju se redovitim inspekcijama i održavanjem, osiguravajući spremnost opreme i osoblja. Obuka 
se provodi pri zapošljavanju, pri promjeni radnog mjesta, kada dolazi do promjena u radnom procesu 
ili radnom okruženju u kojem se proces odvija, te prilikom uvođenja novih tehnologija. Postupak obuke 
sastoji se od teorijske i praktične komponente. Teorijska obuka provodi se prije praktične obuke. 
Teorijski program obuke uzima u obzir program obuke i procjene znanja u području zaštite na radu i 
zaštite od požara, te je jedinstven za sve radnike hidroelektrana uključene u sprječavanje pojave i 
širenja nesreća. Dokaz o završenoj teorijskoj obuci je test procjene znanja koji ispunjava svaki radnik 
hidroelektrane. 

Sustavu HE Jajce II integrira infrastrukturu, procedure, obuka i nadzor u jedinstveni, revizijski okvir. 
Preventivna infrastruktura hvata i zadržava opasne tvari, operativne procedure jasno definiraju uloge 
i odgovornosti, obuka osigurava stručnost osoblja, a nadzor potvrđuje učinkovitost mjera ublažavanja. 
Fotografije uključene u ovaj odjeljak — kao što su Slika 6-4 prikazujući sustave za prikupljanje i 
odvodnju ulja, i Slika 6-7 koja prikazivanje sigurnosne tehničke listove za ulja-pokazuju praktičnu 
provedbu ovih preventivnih mjera na licu mjesta. 



Nacrt Izvještaj o okolišnom i socijalnom auditu 
Scaling Up Renewable Energy Project Rehabilitation - Projekt revitalizacije HE Jajce II 

48 

Nedostaci identificirani u vezi s ESS3 i ESS4 

Sustav za sprječavanje nesreća i protupožarnu sigurnost HE Jajce II pruža dobro razvijen okvir koji 
kombinira infrastrukturu, operativne procedure, obuku i sustave za hitne intervencije. Objekt je 
opremljen sustavima za zadržavanje ulja, infrastrukturom za odvodnju i prikupljanje, sustavima za 
otkrivanje i gašenje požara te opremom za hitne intervencije. Definirani postupci za odgovor na 
izlijevanje, obavještavanje vlasti i upravljanje nakon incidenta uspostavljeni su prema Planu 
sprječavanja nesreća i Planu zaštite od požara, uz podršku obuke osoblja i povremenih vježbi. 

Sveukupno, sustav pokazuje visoku razinu pripremljenosti za sprječavanje izlijevanja ulja, sigurnost od 
požara i odgovor na incidente, u skladu s načelima ESS3 i ESS4. Međutim, identificirana su sljedeća 
opažanja: 

 Aranžmani za hitne situacije prvenstveno su osmišljeni za rad objekata i stalno osoblje. 
Aktivnosti revitalizacije koje uključuju izvođače uvode dodatno osoblje i sučelja koja 
zahtijevaju integraciju u postojeći sustav hitnog odgovora.  

 Iako se obuka i vježbe provode za osoblje postrojenja, zahtjevi za pripravnost u hitnim 
slučajevima specifični za izvođače nisu eksplicitno ugrađeni u jedinstveni okvir za odgovor na 
hitne slučajeve, na razini cijele lokacije oji se primjenjuje tijekom radova na revitalizaciji.  

 Hitne procedure, upute i komunikacijski materijali uglavnom su dostupni na lokalnom jeziku, 
što može zahtijevati dodatne mjere za osiguranje potpunog razumijevanja i učinkovite 
provedbe od strane osoblja izvođača koji nisu izvorni govornici.  

Nisu identificirani nedostaci u vezi s postojećom fizičkom infrastrukturom za suzbijanje izlijevanja, 
sustave zaštite od požara ili uspostavljene operativne procedure odgovora za rutinske aktivnosti 
postrojenja. 

Mjere popunjavanja GAP-a 

Postojeći Plan sprječavanja nesreća i Plan zaštite od požara ostat će temeljni okvir za pripravnost i 
odgovor na hitne situacije na HE Jajce II tijekom operativne i revitalizacijske faze. Sljedeće mjere 
osigurat će usklađenost sa zahtjevima ESS3 i ESS4 tijekom revitalizacijskih aktivnosti: 

 Izvođač ESMP (C-ESMP) uključivat će obavezne zahtjeve za hitnu pripremu i odgovor u skladu 
s Planom sprječavanja nesreća HE Jajce II i Planom zaštite od požara. Izvođači moraju uskladiti 
svoje postupke s hitnim aranžmanima specifičnim za lokaciju prije početka radova.  

 Osoblje izvođača bit će u potpunosti integrirano u hitne intervencije na lokaciji, uključujući 
odgovor na izlijevanje, procedure evakuacije i protokole zaštite od požara, osiguravajući 
koordinirani odgovor između osoblja HE Jajce II i timova izvođača.  

 Specifične hitne procedure primjenjivat će se za aktivnosti vezane uz revitalizaciju, uključujući 
demontažu turbina, rukovanje uljem i prijenos opasnih materijala, s jasno definiranim 
odgovornostima između osoblja EPHZHB-a i izvođača.  

 Zajedničke vježbe za hitne slučajeve, predavanja o alatima i uvod na gradilištu provest će se 
prije i tijekom revitalizacijskih aktivnosti kako bi se osigurala upoznatost izvođača s 
procedurama, opremom i komunikacijskim protokolima specifičnim za lokaciju.  

 Upute za hitne intervencije, oznake i ključne procedure bit će dostupne izvođačima putem 
odgovarajućih jezičnih aranžmana (uključujući i engleske verzije gdje je potrebno) i/ili 
korištenjem piktograma i vizualnih pomagala kako bi se osiguralo jasno razumijevanje od 
strane radnika koji ne govore.  
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 Postojeći sustav obavještavanja za interne timove i vanjske vlasti ostat će na snazi i bit će 
proširen na aktivnosti koje vode izvođači, osiguravajući pravovremenu komunikaciju i 
koordinirani odgovor na incidente.  

Ove mjere osiguravaju da se postojeći sustav pripravnosti za hitne situacije učinkovito proširi na 
aktivnosti revitalizacije i uključivanje izvođača, održavajući usklađenost sa zahtjevima ESS3 i ESS4. 

6.6 Upravljanje radnom snagom i uvjetima rada 
U HE Jajce II radi 29 stalno zaposlenih djelatnika odgovornih za proizvodnju električne energije, 
operativni nadzor, planiranje održavanja i analizu proizvodnje. Održavanje uglavnom obavlja interno 
osoblje hidroelektrane Jajce II i jedinice za održavanje na razini sliva. Na razini sliva zaposleno je 
ukupno 83 izravna radnika u operativnim, tehničkim, administrativnim i upravljačkim funkcijama. 

Rodna raspodjela u HE Jajce II je pretežno muška, što odražava tehničku prirodu radne snage. Na široj 
razini EPHZHB-a, stalna radna snaga broji 2.332 zaposlenika, od čega 35% žena i 65% muškaraca, 
raspoređenih u menadžerske, tehničke i administrativne uloge. 

Ugovoreni radnici trenutno uključuju osoblje angažirano za zbrinjavanje i odlaganje otpada, kao i 
licenciranu privatnu sigurnosnu agenciju koja pruža 24-satnu pokrivenost elektrane i brane. 
Sigurnosne operacije organizirane su u smjenama od 12 sati, s po četiri stražara na svakom mjestu i 
dodatnim noćnim stražarskim radom s dva čuvara. Više detalja o uslugama sigurnosti lokacija može se 
pronaći u sljedećem poglavlju. Svo ugovoreno osoblje usklađeno je s nacionalnim zakonima o radu, 
zahtjevima za licenciranje te propisima o zaštiti zdravlja i sigurnosti na radu. Trenutno ne postoje trajni 
ugovori s vanjskim pružateljima usluga za operativne ili održavajuće aktivnosti; u smislu fiksnih 
dugoročnih ekskluzivnih pružatelja usluga. Međutim, HE radi prema okvirnim sporazumima u trajanju 
od dvije do tri godine za specifične usluge održavanja, uključujući korektivno održavanje sekundarne 
opreme, hidromehaničke opreme i prijenosnih vodova, između ostalog. Vanjski izvođači angažirani su 
prema ovim okvirnim ugovorima prema potrebi, a ugovoreni pružatelj usluga može varirati ovisno o 
rezultatima nabave i specifičnim zahtjevima usluge. 
Zaštita zdravlja i sigurnosti na radu (OHS) te upravljanje radnom snagom u EPHZHB-u regulirani su 
internim regulatornim okvirom i procedurama već opisanim gore, uključujući pravila o radnim 
odnosima, disciplinske odredbe, Etički kodeks, zakonodavstvo o zaštiti zdravlja i sigurnosti na radu te 
tehničke i hitne sigurnosne procedure primjenjive na elektroenergetske objekte. Ovi instrumenti 
zajedno postavljaju zahtjeve za prevenciju opasnosti, zaštitu radnika, obuku i operativnu sigurnost u 
svim objektima, uključujući HE Jajce II.  

Godišnje izvještavanje, obuka i praćenje rizika provode se kako bi se osigurala usklađenost s ovim 
zahtjevima. Izvješće EPHZHB OHS za 2025. godinu ne navodi ozljede i potvrđuje da oprema i objekti, 
uključujući sustave zaštite od požara i dizalice, zadovoljavaju zakonske tehničke standarde. Praćenje 
buke i kvalitete pitke vode unutar dopuštenih granica. 

 

Tablica 6-2 Usklađenost postojećih politika upravljanja radnom snagom EPHZHB-a s ESS2 
zahtjevima: 

ESS2 zahtjev Status 
usklađenosti 

Komentari / Preporuke 

Uvjeti zapošljavanja 
(stavak 5) 

Djelomično 
usklađeni 

Radni uvjeti općenito odražavaju zahtjeve nacionalnog 
radnog prava, uključujući odredbe o ugovorima, radnom 
vremenu, dopustu, plaćama i zaštiti žena i osoba s 
invaliditetom. Međutim, primjećuje se da su dogovori o 
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konačnoj naknadi nakon prestanka radnog odnosa 
regulirani Zakonom o radu Federacije BiH, koji omogućuje 
određivanje vremena isplate putem individualnih ili 
kolektivnih ugovora i može rezultirati isplatom nakon 
datuma prestanka radnog odnosa. To se razlikuje od 
zahtjeva ESS2, koji propisuju da se preostale plaće i prava 
moraju isplaćivati na ili prije datuma odlaska.  Seksualno 
uznemiravanje nije izričito obrađeno; preporučuje se 
Kodeks ponašanja. 

Zaštita zdravlja i 
sigurnosti na radu 
(stavak 8) 

Usklađenost Sveobuhvatni zahtjevi, uključujući upotrebu zaštitne 
opreme, praćenje zdravlja, prevenciju rizika, medicinske 
preglede i obuku o sigurnosti; u potpunosti ispunjava ESS2 
OHS zahtjeve. 

Upravljanje rizicima i 
prevencija 
incidenata (stavci 9-
11) 

Usklađenost Plan sprječavanja nesreća, kartiranje rizika, procjena rizika 
od požara i plan zaštite od požara pružaju snažnu 
identifikaciju opasnosti i pripremu za hitne situacije. 

Obuka i informiranje 
radnika (stavak 12) 

Usklađenost Godišnji planovi obuke s detaljnim zapisima osiguravaju 
kontinuiranu edukaciju i svijest o sigurnosti radnika. 

Uključivanje radnika 
i mehanizmi za 
rješavanje pritužbi 
(stavci 13-14) 

Djelomično 
usklađeni 

Etički kodeks promiče integritet, ali ne sadrži eksplicitne 
postupke protiv uznemiravanja i pritužbi; Preporučeno je 
formalizirati ove politike. 

Praćenje, 
izvještavanje i 
kontinuirano 
poboljšanje (stavak 
15) 

Usklađenost Godišnja izvješća o sigurnosti na radu i zaštiti od požara 
dokumentiraju sigurnosne performanse, incidente i 
ublažavanje rizika, podržavajući kontinuirano poboljšanje. 

EPHZHB pokazuje čvrste temelje za upravljanje radnom i radnom snagom. Radna snaga Projekta 
revitalizacije HE Jajce II sastoji se od izravnih i ugovornih radnika, u skladu sa Svjetskim bankarskim 
standardom za okoliš i društvo 2 (ESS2). 

Izravni radnici su postojeći zaposlenici EPHZHB-a, uključujući osoblje hidroelektrana Jajce II i 
hidroelektrana na razini sliva na rijeci Vrbas. Nije planirano vanjsko zapošljavanje izravnih radnika. 
Izravni radnici su dobro pokriveni ugovorima, BOZP-om i obukom, a ugovoreno osoblje poštuje 
nacionalne radne zakone i zahtjeve BZP-a. Ključne praznine uglavnom se odnose na formalizirane 
politike protiv uznemiravanja i mehanizme za pritužbe, koji su djelomično adresirani Etičkim kodeksom 
i disciplinskim pravilima. Formalizacija ovih mjera—poput usvajanja Kodeksa ponašanja usklađenog s 
ESS2—učinila bi ih usklađenima. Sveukupno, radna snaga je iskusna i stabilna, s niskim prijavljenim 
incidentima od rizika od sigurnosti na radu, a sustavi upravljanja radnom snagom uglavnom su 
usklađeni s ESS2 zahtjevima. 

Prema izvješću za 2025. godinu, nije bilo ozljeda na radnom mjestu. Provedeni su servisi i inspekcija 
sustava i opreme za zaštitu od požara, kao i pregled dizalica, te je utvrđeno da je oprema u ispravnom 
radnom stanju i u skladu sa zakonski propisanim tehničkim standardima. Mjerenja razine buke također 
su unutar dopuštenih granica. 
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Nedostaci identificirani u vezi s ESS2 

Postojeći sustav upravljanja radnom snagom i radnom snagom u EPHZHB i HE Jajce II pokazuje 
općenito strukturiran i dobro dokumentiran okvir koji pokriva izravne i ugovorne radnike. Sustavi 
zaštite na radu i sigurnosti na radu (OHS), programi obuke i mjere prevencije incidenata dobro su 
uspostavljeni i podržani internim propisima i operativnim procedurama. Ugovoreni radnici podliježu 
nacionalnim zahtjevima za rad i sigurnosti na radu te pravilima specifičnim za lokaciju. 

Međutim, identificirani su sljedeći nedostaci u vezi sa zahtjevima ESS2: 

 Iako su uvjeti zapošljavanja općenito usklađeni s nacionalnim zakonodavstvom o radu, 
odredbe vezane uz konačnu naknadu nakon prestanka radnog odnosa mogu dopustiti isplatu 
nakon datuma prestanka radnog odnosa, ovisno o individualnim ili kolektivnim ugovorima. 
To nije u potpunosti usklađeno sa zahtjevima ESS2, koji zahtijevaju pravovremenu isplatu 
zaostalih plaća i prava prilikom ili prije odlaska.  

 Postojeći Etički kodeks i disciplinski okvir promiču opća načela integriteta i profesionalnog 
ponašanja; međutim, oni ne definiraju niti primjenjuju odredbe vezane uz prevenciju 
seksualnog uznemiravanja ili strukturirano rješavanje pritužbi za radnike, uključujući 
izvođače, u skladu sa zahtjevima ESS2.  

 Mehanizmi za pritužbe radnika nisu u potpunosti formalizirani kao posvećeni, samostalni 
sustav dostupan svim kategorijama radnika (izravnim i ugovornim), što ograničava jasnoću i 
sljedivost procesa obrade pritužbi prema zahtjevima ESS2.  

Nisu utvrđeni nedostaci u vezi s upravljanjem zdravljem i sigurnošću na radu, sustavima prevencije 
rizika, obukom, praćenjem ili izvještavanjem o incidentima, koji se smatraju dobro uspostavljenima i 
učinkovito provedenima. 

Mjere popunjavanja praznina 

Kako bi se ojačala usklađenost s ESS2 zahtjevima tijekom faze revitalizacije, preporučuju se sljedeće 
mjere: 

 Osigurajte da ugovorni aranžmani za sve kategorije radnika izričito definiraju usklađenost s 
odredbama usklađenim s ESS2 o prestanku radnog odnosa, uključujući pravovremenu isplatu 
zaostalih plaća i prava nakon ili prije prestanka zaposlenja.  

 Procedura upravljanja projektnom radnom snagom (LMP) uspostavit će formalni Kodeks 
ponašanja koji se odnosi na standarde seksualnog uznemiravanja i ponašanja na radnom 
mjestu, primjenjive na sve radnike i izvođače.  

 LMP će također uspostaviti formalni mehanizam za pritužbe radnika dostupan i izravnim i 
ugovornim radnicima, uključujući jasne postupke za podnošenje, evidentiranje, rješavanje i 
rješavanje pritužbi, kao i puteve eskalacije i odredbe o povjerljivosti.  

 Izvođači će biti u potpunosti integrirani u odredbe LMP-a, uključujući mehanizme za pritužbe 
i zahtjeve Kodeksa ponašanja, te će biti informirani kroz uvodnu obuku i predavanja o 
alatima.  

 LMP će osigurati sustavnu komunikaciju, obuku i podizanje svijesti o radničkim pravima, 
odredbama Kodeksa ponašanja i postupcima za pritužbe kao dio uvodne i periodične obnove 
za sve radnike.  

Ove mjere formalizirat će i konsolidirati postojeće prakse upravljanja radnom snagom te osigurati 
potpunu usklađenost s ESS2 zahtjevima tijekom provedbe revitalizacijskih aktivnosti. 
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6.7 Sigurnost lokacije 
HE Jajce II je strateški važna hidroelektrana s ograničenim pristupom operativnim i visokorizičnim 
područjima. Sigurnosne mjere osmišljene su kako bi spriječile neovlašteni ulazak, zaštitile osoblje, 
zaštitile imovinu i osigurale integritet kritične infrastrukture, uključujući turbine, generatore, 
transformatore i skladišta kemikalija. 

Kako bi održao odgovarajuću razinu zaštite, EPHZHB angažira licenciranu privatnu sigurnosnu tvrtku 
Delta Security iz Čitluka. Tvrtka posluje u skladu sa Zakonom o agencijama i unutarnjim službama za 
zaštitu ljudi i imovine u FBiH-u (Zakon o agencijama i unutrašnjim službama za zaštitu ljudi i imovine 
FBiH). Svo sigurnosno osoblje raspoređeno u objektu mora imati valjane ovlasti i ispunjavati propisane 
zahtjeve za obuku i profesionalce. 

Mjere fizičke sigurnosti uključuju kontrolirane pristupne točke i sigurne kontrolne točke na brani i 
drugim ključnim lokacijama objekata. Ove mjere, u kombinaciji s ugovornim obvezama koje zahtijevaju 
od pružatelja usluge održavanje odgovarajuće obuke, licenci i opreme, osiguravaju da samo ovlašteno 
i obučeno osoblje može pristupiti operativnim područjima. 

Sigurnosna tvrtka pruža 24-satnu sigurnosnu pokrivenost, radeći u smjenama od 12 sati. U 
hidroelektrani HE Jajce II, po smjeni je dodijeljen jedan zaštitar, dok se četiri čuvara rotiraju u 
smjenama za ovu poziciju. Slično tome, na lokaciji brane dodijeljen je jedan čuvar po smjeni, pri čemu 
se četiri čuvara rotiraju kroz smjene. Tijekom noćne smjene uspostavlja se dodatni sigurnosni punkt, s 
dva čuvara koji se izmjenjuju po smjeni. Zaštitarska tvrtka pruža 24-satnu sigurnosnu pokrivenost, 
radeći u smjeni od 12 sati. Pregled ugovornih aranžmana s pružateljem zaštitarskih usluga pokazuje 
da specifične odredbe vezane uz rad i radne uvjete (uključujući radno vrijeme, odmor, pisane ugovore 
o radu i zahtjeve za zdravlje i sigurnost na radu) nisu izričito definirane u skladu s Postupcima 
upravljanja radnom snagom i zahtjevima ESS2 projekta. 

Sigurnosno osoblje mora ispunjavati stroge zakonske zahtjeve, uključujući minimalne razine 
obrazovanja, provjere prošlosti, medicinske i psihološke certifikate te završetak certificiranih 
profesionalnih programa obuke. Naoružano osoblje također je obavezno posjedovati važeće dozvole 
za vatreno oružje i završiti certificiranu obuku za rukovanje oružjem kako bi se osiguralo sigurno 
rukovanje i usklađenost sa zakonskim zahtjevima. Upotreba sile od strane naoružanog osoblja 
ograničena je na situacije u kojima je zakonita, nužna i proporcionalna. Usklađenost s ovim zahtjevima 
nadzire nadležno kantonalno Ministarstvo unutarnjih poslova. 

Kombinacija licenciranih sigurnosnih usluga, stroge kontrole pristupa i regulatornog nadzora značajno 
smanjuje rizik od neovlaštenog pristupa, nesreća, sabotaže ili krađe u objektu. 
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Slika 6-10. Sigurnosna kontrolna točka na brani hidroelektrane Jajce II (lijevo)   

 

Međutim, iako postojeći ugovori i procedure obuhvaćaju operativnu sigurnost i osnovni odgovor na 
incidente, nekoliko elemenata koji se sve više naglašavaju u međunarodnoj dobroj praksi nisu izričito 
uključeni. Posebno, ne postoje formalne odredbe koje zahtijevaju sustavnu dokumentaciju i 
izvještavanje o sigurnosnim incidentima osim obavještavanja relevantnih strana, nema eksplicitnih 
referenci na zaštite ljudskih prava koje reguliraju uporabu sile, niti zahtjeva za periodičnom obukom 
sigurnosnog osoblja o ljudskim pravima, interakciji sa zajednicom ili deeskalaciji sukoba. Osim toga, 
pisani postupci na razini lokacije koji definiraju odgovornosti upravljanja sigurnosnošću EPHZHB-a nisu 
formalno uspostavljeni izvan ugovornih aranžmana, a mehanizmi za sustavno praćenje rada i radnih 
uvjeta ugovornog osoblja (uključujući radno vrijeme i usklađenost s ugovorima) nisu eksplicitno 
definirani. 

Sveukupno, sigurnosne mjere na HE Jajce II pružaju čvrst okvir za zaštitu osoblja, imovine i kritične 
infrastrukture. Ipak, postoje prilike za poboljšanje u jačanju usklađenosti s međunarodnom dobrom 
praksom i ESS4. 

Nedostaci identificirani u vezi s ESS4 

Iako su postojeći sigurnosni aranžmani operativno učinkoviti, identificirani su sljedeći nedostaci u vezi 
sa zahtjevima ESS4 i međunarodnom dobrom praksom: 

 EPHZHB ne uspostavlja formalne pisane sigurnosne procedure specifične za lokaciju koje 
reguliraju upravljanje, ponašanje i zahtjeve izvještavanja ugovornog sigurnosnog osoblja, 
osim ugovornih dogovora s pružateljem sigurnosti.  

 Izvještavanje o sigurnosnim incidentima nije formalizirano u strukturiranom sustavu (npr. 
zapisnici incidenata, formati izvještavanja i periodično izvještavanje), osim ad hoc 
obavještavanja relevantnih strana.  

 Eksplicitne mjere zaštite ljudskih prava koje reguliraju ponašanje sigurnosnog osoblja, 
uključujući principe upotrebe sile u skladu s ESS4 (samo preventivna i obrambena upotreba, 
proporcionalno prijetnji), nisu formalno ugrađene u ugovorne ili interne procedure.  

 Ne postoji strukturirana obveza za periodičnu obuku sigurnosnog osoblja o ljudskim pravima, 
interakciji u zajednici ili deeskalaciji sukoba.  

 Mehanizmi za sustavnu provjeru usklađenosti ugovornog sigurnosnog osoblja sa zahtjevima 
rada i radnih uvjeta (uključujući radno vrijeme, ugovorne uvjete i usklađenost s BOZP-om) 
nisu eksplicitno definirani na razini projekta/imovine.  
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Mjere popunjavanja praznina 

Kako bi se ojačala usklađenost sa zahtjevima ESS4 i međunarodnom dobrom praksom, provest će se 
sljedeće mjere: 

 EPHZHB će uspostaviti formalne procedure sigurnosti lokacije koje reguliraju uloge, 
odgovornosti, ponašanje i zahtjeve za izvještavanje ugovorenog sigurnosnog osoblja, 
uključujući operativne protokole i postupke eskalacije.  

 Uvest će se strukturirani sustav izvještavanja o sigurnosnim incidentima, uključujući 
standardizirane dnevnike incidenata, formate izvještavanja i periodično izvještavanje upravi 
EPHZHB-a.  

 Sigurnosni ugovori i/ili interne procedure bit će ažurirani kako bi uključivali izričite zaštite 
ljudskih prava, uključujući jasan zahtjev da zajmoprimac i ugovoreni pružatelji sigurnosti ne 
smiju odobravati upotrebu sile osim kada je strogo preventivna i obrambena, te 
proporcionalna prirodi i opsegu prijetnje, u skladu s ESS4.  

 Obavezne zahtjeve za obuku za sigurnosno osoblje uvest će se iz područja ljudskih prava, 
prikladne upotrebe sile, angažmana zajednice i tehnika deeskalacije sukoba.  

 EPHZHB će uvesti mehanizme za osiguranje nadzora i provjere rada i radnih uvjeta 
ugovorenog sigurnosnog osoblja, uključujući radno vrijeme, usklađenost s ugovorima te 
zahtjeve za zdravlje i sigurnost na radu, kroz periodični nadzor i pregled dokumentacije.  

 Ugovorni aranžmani s pružateljima sigurnosnih usluga bit će ojačani kako bi se osigurala 
usklađenost sa svim primjenjivim zahtjevima vezanim uz radnu snagu, BOZP i ESS4, 
uključujući nadzor i mehanizme provedbe od strane EPHZHB-a.  

Ove mjere osigurat će da upravljanje sigurnošću na HE Jajce II bude u potpunosti usklađeno sa 
zahtjevima ESS4, uključujući poštivanje ljudskih prava, proporcionalnu uporabu sile, strukturirani 
nadzor ugovorenog osoblja i poboljšanu transparentnost u sigurnosnim operacijama. 

 

6.8 Zaštita zdravlja i sigurnost na radu  

HE Jajce II provodi OHS program opisan u odjeljku 3.4.6. gore. Svi radnici moraju završiti obuku o 
sigurnim radnim praksama, a za sve zaposlenike redovito se održavaju tečajevi osvježavanja znanja. 
Evidencija o obuci sustavno se vodi i pregledava kako bi se potvrdilo da je svaki radnik primio potrebnu 
OHS obuku, čime se osigurava usklađenost s programom. 

HE vodi registar ozljeda na radu i priprema godišnja izvješća za EPHZHB i relevantna tijela za 
hidroelektrane u slivu rijeke Vrbas. Ozljede na radnom mjestu na HE Jajce II klasificiraju se prema Planu 
zaštite na radu kao lakše, teške i smrtonosne ozljede. Manje ozljede uključuju incidente koji zahtijevaju 
samo prvu pomoć i ne rezultiraju gubitkom radnih dana, poput malih posjekotina, modrica ili manjih 
opeklina. Ozbiljne ozljede uključuju one koje zahtijevaju hospitalizaciju ili rezultiraju dugotrajnim 
invaliditetom, poput prijeloma, teških opeklina ili amputacija, dok smrtonosne ozljede odnose se na 
nesreće na radu koje rezultiraju smrću. Događaji Izbjegnutih nezgoda trenutno nisu obuhvaćeni kao 
zasebna kategorija unutar sustava zaštite na radu i sigurnosti, koji se fokusira na stvarne incidente i 
ozljede. 

U skladu s internim postupcima EPHZHB-a o zaštiti zdravlja i sigurnosti na radu te važećim 
zakonodavstvom, sve nesreće na radu bilježe se, prijavljuju nadležnom inspektoratu rada i, gdje je 
primjenjivo, zdravstvenom osiguravajućem fondu, te podliježu formalnoj istrazi. Ovi aranžmani 
osiguravaju usklađenost s nacionalnim zahtjevima za izvještavanje i istrage te odražavaju djelomičnu 
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usklađenost s načelima Alata za izvještavanje o okolišnim i društvenim incidentima (ESIRT) za fizičke 
incidente na radu. Međutim, sustav ne uključuje izračun ključnih pokazatelja učinkovitosti zaštite 
zdravlja i sigurnosti na radu, poput učestalosti ozljeda ili stopa težine ozljeda (npr. po radnom satu), 
što ograničava mogućnost usporedbe učinka i sustavne procjene trendova tijekom vremena. 

Prema najnovijem godišnjem izvještajnom razdoblju (2025.), nije zabilježena nijedna ozljeda. Nikada 
nije bilo smrtnog slučaja ili onesposobljavanja.   

 

 
Slika 6-11. Godišnje izvješće o ozljedama za 2025. 

Nedostaci identificirani u vezi s ESS2 

 Izostanak pokazatelja uspješnosti OHS-a za mjerenje: OHS sustav ne uključuje kvantitativne 
pokazatelje uspješnosti poput stope izgubljenog vremena i učestalosti ozljeda (LTIFR), ukupne 
stope zabilježenih incidenata (TRIR) ili sličnih metrika. To ograničava sustavno uspoređivanje i 
analizu trendova uspješnosti zaštite zdravlja i sigurnosti na radu tijekom vremena. 

 Ograničeni dokazi o strukturiranom praćenju korektivnih i preventivnih mjera (CAPA): Iako se 
incidenti bilježe, istražuju i prijavljuju, ne postoji jasno definiran sustav za strukturirano 
praćenje i zatvaranje korektivnih i preventivnih mjera koje proizlaze iz istraga incidenata. 
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 Integracija OHS-a izvođača nije u potpunosti demonstrirana kao jedinstveni sustav: Iako su 
izvođači podložni nacionalnim OHS zahtjevima i pravilima specifičnim za lokaciju, sustav ne 
pokazuje izričito potpunu integraciju osoblja izvođača i podizvođača u jedinstveni okvir 
upravljanja OHS-om koji obuhvaća obuku, nadzor, izvještavanje o incidentima i praćenje 
usklađenosti. 

 Ograničeni dokazi o sudjelovanju radnika u upravljanju BOZP-om: Sustav ne opisuje izričito 
strukturirane mehanizme za konzultacije i sudjelovanje radnika u pitanjima BOZP-a (npr. 
sastanci o sigurnosti, kanali za povratne informacije radnika ili imenovani predstavnici 
radnika). 

 Ograničena povezanost između podataka o incidentima i preventivnog planiranja: 
Evidentiranje incidenata je na snazi; međutim, nema eksplicitnih dokaza da se trendovi 
incidenata sustavno analiziraju radi informiranja preventivnih mjera, ponovne procjene rizika 
ili ciljanih poboljšanja sigurnosti. 

 Nedostatak strukturiranog okvira kontinuiranog poboljšanja: OHS sustav prvenstveno se 
temelji na usklađenosti i procedurama te ne opisuje izričito formalni ciklus kontinuiranog 
poboljšanja (Planiraj–Provedi–Provjeri–Djeluj) povezan s praćenjem ishoda i naučenih lekcija. 

 

Mjere popunjavanja praznina 

 Projekt će uspostaviti pokazatelje uspješnosti u području zaštite na radu (OHS), uključujući 
LTIFR, TRIR i druge relevantne metrike, kako bi omogućio sustavno praćenje, uspoređivanje i 
izvještavanje o učinku zaštite na radu i sigurnosti. 

 Uvodit će se formalni CAPA sustav praćenja kako bi se osiguralo da se korektivne i preventivne 
mjere iz istraga incidenata bilježe, dodjeljuju, prate i verificiraju do zatvaranja. 

 Izvođači i podizvođači bit će u potpunosti integrirani u projekt OHS sustav kroz ugovorne 
zahtjeve koji uključuju obuku, nadzor, izvještavanje o incidentima i praćenje usklađenosti. 

 Uvest će se strukturirani mehanizmi poput predavanja o alatima, sigurnosnih sastanaka i 
određenih radnih točaka za sigurnost radnika kako bi se ojačalo sudjelovanje radnika u 
upravljanju OHS-om. 

 Podaci o incidentima povremeno će se analizirati kako bi se identificirali trendovi i uzroci, a 
nalazi će se koristiti za poboljšanje kontrole rizika i preventivnih sigurnosnih mjera. 

 Strukturirani ciklus Planiraj–Provedi–Provjeri–Djeluj (PDCA) bit će ugrađen u sustav zaštite na 
radu kako bi se osigurala kontinuirana poboljšanja temeljena na rezultatima praćenja i učenju 
incidenata. 

 

Mjere provedbe ESIRT-a (zahtjevi na razini projekta) 

Kako bi se osigurala usklađenost sa zahtjevima Svjetske banke za izvještavanje o okolišnim i 
društvenim incidentima (ESIRT) za prijavu, eskalaciju i izvještavanje o incidentima, provest će se 
sljedeće mjere specifične za projekt: 

 EPHZHB će uspostaviti jasan lanac izvještavanja o incidentima na razini projekta, definirajući 
kako se svi incidenti (uključujući ozljede na radu, smrtne slučajeve i druge ozbiljne ekološke ili 
društvene incidente) eskaliraju s razine lokacije do Tima za upravljanje projektom (PMT), 
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Jedinice za provedbu projekta (PIU), a potom i Svjetskoj banci unutar rokova koje zahtijeva 
ESIRT.  

 Uspostavit će se kriteriji specifični za projekte za identifikaciju incidenata koje se prijavljuju 
ESIRT-om, uključujući smrtne slučajeve, teške ozljede, velike nesreće i druge visokorizične 
okolišne ili društvene incidente u skladu s definicijama Svjetske banke. 

 U EPHZHB (PMT/PIU) bit će dodijeljene jasne uloge i odgovornosti za pripremu, pregled i 
podnošenje ESIRT obavijesti kako bi se osigurala odgovornost i pravovremeno izvještavanje. 

 Definirat će se obvezni rokovi izvještavanja kako bi se osigurala trenutna interna obavijest i 
pravovremena izvještavanje Svjetskoj banci u skladu sa zahtjevima ESIRT-a. 

 Svi izvođači i podizvođači bit će ugovorno obvezni odmah obavijestiti PMT o svim incidentima 
koji se mogu smatrati ESIRT-om prijavljenim događajima. Ova će se obveza dodatno učvrstiti 
kroz procese uvođenja i nadzora. 

 Sve ESIRT obavijesti bit će podržane strukturiranom dokumentacijom, uključujući opise 
incidenata, preliminarne nalaze, fotografije (gdje je primjenjivo) i početne korektivne mjere. 

 Interna klasifikacija incidenata (niska, srednja, teška, smrtonosna) bit će dopunjena ESIRT 
kriterijima za procjenu kako bi se odredili zahtjevi Svjetske banke za obavještavanje. 

 Svi incidenti prijavljeni ESIRT-om bit će predmet dokumentiranog praćenja, uključujući 
praćenje korektivnih mjera i zaključnog izvještavanja Svjetskoj banci prema potrebi. 

 

6.9 Režim protoka 
Hidroelektrana Jajce II radi kao protočno postrojenje  i ne zadržava značajne količine vode; voda se 
preusmjerava kroz turbine i vraća u rijeku Vrbas odmah nizvodno od elektrane, čime se održavaju 
gotovo kontinuirani uvjeti protoka nizvodno i prirodni režim protoka. 

U skladu s Vodnom dozvolom (uključujući članak 2.5 o koordinaciji tijekom velikih protoka), 
hidroelektrana Jajce II mora koordinirati svoje operacije s hidroelektranom Bočac tijekom uvjeta 
velikog protoka. Maksimalna dopuštena razina vode u akumulaciji je 329 m nadmorske visine (m a.s.l.), 
što predstavlja operativni prag za rad vrata. Kada se ta razina dosegne, preljevna vrata se aktiviraju 
(spuštaju) kako bi se akumulacija održala unutar dopuštenog radnog raspona i osigurao siguran prolaz 
velikih protoka. 

Jaz identificiran u vezi s ESS6  

Nije utvrđen specifičan nedostatak u zahtjevima za ispuštanje ekološki prihvatljivog protoka, jer ovaj 
operativni režim, u kombinaciji s konfiguracijom protoka rijeke, osigurava kontinuitet nizvodnih tokova 
i smatra se široko usklađenim s ciljevima ekološki prihvatljivog protokaokolišnih tokov ESS6 i 
Priručnikom Svjetske banke o ekološki prihvatljivim protocima za hidroenergetske projekte. Stoga nisu 
potrebne posebne mjere popunjavanja praznina.  

 

 

7 Uključivanje dionika  
Tijekom audita, tim se sastao s odabranim dionicima kako bi saznao njihov opći interes i znanje o 
hidroelektrani Jajce II te jesu li znali za projekt revitalizacije. Osim toga, svrha je bila pružiti informacije 
o projektu. Među dionicima s kojima su održani sastanci  nalaze se i oni navedeni  u Tablica 7-1. 

Tablica 7-1. Konzultacije tijekom audita 
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Datum 
sastanka 

Dionik 

Podizanje 
svijesti o 

projektu / 
suradnji s 

hidroelektrano
m Jajce II 

Ključne brige / 
interesi izraženi 

od strane dionika 
 

Preporučene radnje 

10.02.2026 HE Bočac Informirano; 
dobra 
suradnja, 
osobito u 
hitnim 
situacijama 

Koordinacija u 
hitnim 
situacijama; 
dostupnost 
turbina; Raspored 
i trajanje radova 

Osigurajte pravovremeno 
obavještavanje o relevantnim 
operativnim promjenama 
tijekom hitnih ili visokih 
vodostaja putem dispečerskih 
usluga. Održavati koordinaciju 
između operatera tijekom 
takvih događaja radi podrške 
sigurnom i koordiniranom 
kaskadnom radu. 
 

12.02.2026. Sportsko 
ribolovno 
udruženje 
"Zlatovčica" 

Informirano; 
dobra suradnja 

Zaštita kvalitete 
vode i ekosustava 
u akumulacijI 

Nastaviti postojeći program 
praćenja kvalitete vode i 
ekosustava. 

10.02.2026. Predstavnik 
općine Jajce 

Obaviješten, ali 
bez 
uspostavljene 
suradnje 

Nedostatak 
informacija za 
procjenu utjecaja 
ili ublažavanja 

Pružiti pregled radova, 
područja potencijalnog rizika i 
mjera ublažavanja 
relevantnim gradskim 
odjelima prema potrebi. 

13..02.2026. AVP Sava 
Sarajevo 

Informirano; 
Prošla suradnja 
dobra 

Usklađenost s 
dozvolom za 
vodu; Kvaliteta 
vode 

Periodično praćenje kvalitete 
vode nizvodno tijekom 
zamjene opreme 

10.02.2026. Naselje Zdaljevac Nije ranije 
obaviješteno; 
suradnja dobra 

Radovi na 
području naselja, 
promet 

Nema posebnih prijedloga 

26. 02.2026 Vodovodno 
poduzeće 
Vodovod Banja 
Luka 

Nije prethodno 
obaviješteno 

Potencijalna 
zamućenost na 
vodozahvatu 
Novoselija 

Zamućenost na ulazu u 
Novoseliju, koja je 
kratkotrajna i uglavnom 
uzrokovana naglim protocima 
nizvodno od akumulacije 
Bočac, ne smatra se razlogom 
za posebne uvjete rada. U 
protekloj godini izlaz je 
doživio samo 1–2 kratka 
prekida—jednom zbog 
zamućenosti, a jednom zbog 
nestanka struje—a Jajce II, 
smještena znatno uzvodno od 
Bočca, nije pridonijela 
zamućenosti ispuštanjem 
sedimenta. 
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8 Potencijalni okolišni i društveni utjecaji projekta te mjere 
ublažavanja 

Revitalizacija hidroelektrane Jajce II uključuje opsežne radove na turbinama, hidrauličkim strojevima, 
upravljačkim sustavima, preljevnim i donjim izlaznim vratima, kao i povezane operativne i 
održavajućeteljsk aktivnosti. Iako su ove aktivnosti ključne za obnovu učinkovitosti, pouzdanosti i 
sigurnosti postrojenja, one također mogu uzrokovati ekološke i društvene rizike i utjecaje. 

Na temelju definiranog opsega radova i faznog pristupa, nijedan od negativnih utjecaja ne očekuje se 
kao značajan, iako se mogu pojaviti neki manji privremeni utjecaji.  

Važno je napomenuti da nisu potrebne građevinske dozvole niti ekološka odobrenja jer planirane 
aktivnosti predstavljaju rutinske radove na revitalizaciji bez promjena u protoku vode, instaliranom 
kapacitetu ili režimu sedimenta. 

8.1 Promjene režima protoka 

Ne očekuje se nikakav poremećaj za korisnike vode nizvodno—uključujući komunalnu opskrbu vodom, 
poljoprivredu, ribarstvo ili izvore prihoda temeljene na rijeci. Tijekom radova na obnovi, voda koja bi 
se inače prenosila kroz turbinu koja je na održavanju, umjesto toga će se ispuštati izravno nizvodno od 
brane. To predstavlja privremenu promjenu u odnosu na trenutni operativni režim, prema kojem 
općenito nema protoka u riječno korito neposredno ispod brane, u duljini od 3 km, osim tijekom 
visokih vodostaja kada protok premaši kapacitet turbine i višak vode se ispušta kroz preljev. Uzvodno 
od brane i nizvodno od elektrane, normalni protoci i radni uvjeti ostat će nepromijenjeni.  

Ova privremena promjena u usmjeravanju vode može rezultirati kratkoročnim fizičkim promjenama 
unutar inače suhog ili niskoprotočnog dijela riječnog korita, uključujući vlaženje prethodno izloženih 
površina i manje poremećaje kopnene ili polukopnene vegetacije i faune koja se možda prilagodila 
postojećim uvjetima. Međutim, očekuje se da će takvi učinci biti ograničeni trajanjem i prostornim 
opsegom, te reverzibilni nakon završetka radova na revitalizaciji i obnove uobičajenih obrazaca 
operativnog toka. Ne očekuju se značajni ili dugoročni negativni utjecaji na staništa ili vrste.  

Nisu potrebne dodatne mjere ublažavanja osim standardne dobre prakse za upravljanje lokacijom. 
 

8.2 Transport sedimenta i vodena bioraznolikost 

Budući da projekt neće utjecati na protok vode u akumulaciji, vrijeme zadržavanja ili ispuštanje, neće 
biti utjecaja na transport sedimenta u ili iz akumulacije. Projekt neće uključivati ispiranje sedimenta, 
iskopavanje, čišćenje akumulacije niti bilo kakve druge intervencije koje bi mogle promijeniti transport 
ili skladištenje sedimenta unutar akumulacije ili nizvodno. Posljedično, projekt neće dovesti do 
promjena u dinamici sedimenta, niti utjecaja na kvalitetu vode ili vodenu bioraznolikost.  

Stoga nije potrebna nikakva mjera ublažavanja.  

8.3 Sigurnost i rizici u hitnim situacijama 

Revitalizacijske aktivnosti na hidroelektrani Jajce II provodit će se unutar postojeće infrastrukture 
postrojenja i uglavnom će uključivati mehaničke, električne i hidraulične radove na turbinama, 
preljevnim vratima i pripadajućoj opremi. Ove aktivnosti ne uvode nove trajne izvore rizika; međutim, 
one privremeno povećavaju sigurnost i hitne rizike u odnosu na normalan rad. 

Ključni rizici povezani s radovima revitalizacije uključuju: 
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 Mehaničke opasnosti i opasnosti od podizanja povezane s rukovanjem, ugradnjom i 
uklanjanjem velikih i teških turbinskih i mehaničkih komponenti  

 Rizici povezani s radom dizalica, opreme za podizanje i postavljanja opreme unutar 
ograničenih i prostorno ograničenih industrijskih područja  

 Rizici ulaska u zatvorene prostore u turbinskim jamama, galerijama, vodovima i drugim 
objektima s ograničenim pristupom, uključujući nedostatak kisika i ograničen izlaz  

 Rizici rada na visini povezani s vratima, platformama, mostovima i konstrukcijskim 
elementima  

 Hidraulički rizici, uključujući iznenadni prodor vode, nekontrolirani protok ili zarobljavanje u 
strukturama za odvod vode  

 Električne opasnosti tijekom održavanja i zamjene upravljačkih, zaštitnih i energetskih 
sustava  

 Rizici povezivanja između aktivnosti izvođača i tekućih operacija elektrane, uključujući 
istovremeni rad proizvodnih jedinica  

 Ograničenja hitnog odgovora zbog ograničenog pristupa, više radnih frontova i privremenih 
konfiguracija radnih zona  

Osim toga, privremene izmjene operativnih uvjeta, poput promjena u vodnoj ruti, pristupnim 
aranžmanima i radnim zonama, mogu utjecati na postojeće aranžmane za hitne situacije. To uključuje 
moguće implikacije za evakuacijske rute, komunikacijske sustave i koordinaciju između osoblja 
postrojenja i izvođača.  

Ti su rizici privremeni, lokalizirani i ograničeni na razdoblje revitalizacije, ali zahtijevaju stroge mjere 
kontrole zbog potencijalne ozbiljnosti posljedica. 

Za upravljanje identificiranim rizicima provest će se sljedeće mjere ublažavanja: 

 Izjave o metodama specifičnim za zadatke i procjene rizika bit će pripremljene i odobrene prije 
početka radova, uključujući planove podizanja, dozvole za ulazak u zatvorene prostore i 
procedure rada na visini  

 Sustav dozvola za rad (PTW) primjenjivat će se za visokorizične aktivnosti, uključujući ulazak u 
zatvorene prostore, električnu izolaciju, radove s visokim temperaturamai operacije podizanja  

 Lockout–Tagout (LOTO), postupci zaključavanja i označavanja provode se za sve električne i 
mehaničke izolacijske aktivnosti kako bi se spriječilo nenamjerno napajanje ili ispuštanje 
pohranjene energije  

 Bit će potrebne certificirane operacije dizanja, uključujući korištenje odobrenih dizalica, 
certificirane operatere, pregled opreme za podizanje i definirane zone isključenja tijekom 
aktivnosti dizanja  

 Sigurnosne kontrole u zatvorenim prostorima uključivat će nadzor plina, zahtjeve za 
ventilaciju, osoblje u pripravnosti, planove spašavanja i komunikacijske sustave  

 Mjere zaštite rada na visini uključivat će sustave za zaustavljanje pada, certifikaciju skela, 
zaštitu rubova i platforme za siguran pristup  

 Hidraulične sigurnosne kontrole uključivat će izolaciju vodenih prolaza gdje je to moguće, 
kontroliranu odvodnju, praćenje razine vode i postupke za isključivanje u hitnom slučaju  

 Mjere zaštite od požara i električne zaštite uključuju spremnost za otkrivanje požara na radnim 
mjestima, sigurno rukovanje električnom opremom i pridržavanje postupaka izolacije 
električne sigurnosti  

 Odvajanje radnih zona od operativnih područja provest će se kroz fizičke barijere, signalizaciju 
i kontrolirane pristupe 
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 Integracija izvođača u sigurnosne sustave na lokaciji, uključujući uvodnu obuku, predavanja o 
alatima i sudjelovanje u svakodnevnim koordinacijskim sastancima s operaterima postrojenja  

 Pripravnost za hitne situacije ostat će u potpunosti operativna tijekom radova na revitalizaciji, 
uključujući evakuacijske rute, komunikacijske sustave i protokole koordinacije između  osoblja 
hidroelektrane i izvođača radova  

Identificirani rizici su svojstveni aktivnostima revitalizacije hidroelektrane koje uključuju mehaničke, 
električne i hidrauličke sustave. Međutim, provedbom gore navedenih mjera ublažavanja, ti će rizici 
biti smanjeni na prihvatljive razine i upravljani u skladu sa zahtjevima ESS2 i ESS4 tijekom cijelog 
razdoblja provedbe projekta. 

8.4 Opasni materijali i otpad 

Aktivnosti revitalizacije na hidroelektrani Jajce II generirat će niz neopasnih i opasnih otpada povezanih 
s rastavljanjem, zamjenom i održavanjem elektromehaničke opreme. Glavni tokovi otpada uključivat 
će iskorištena ulja iz turbina i hidrauličnih sustava, rastavljene mehaničke i električne komponente 
(uključujući turbine, generatore i upravljačke ploče), ambalažne materijale te potencijalne materijale 
koji sadrže azbest u postojećim instalacijama. 

Količine opasnog otpada ne mogu se precizno kvantificirati u ovoj fazi; Međutim, količine ulja iz 
rastavljanja turbina mogu biti značajne i zahtijevaju kontrolirano prikupljanje i odlaganje. Materijali 
koji sadrže azbest mogu biti prisutni u naslijeđenim instalacijama i zahtijevaju posebnu identifikaciju i 
upravljanje prije zamjene. 

Sav neopasni otpad upravljat će se u skladu s EPHZHB Planom upravljanja otpadom i internim 
postupcima upravljanja otpadom, uključujući razvrstavanje, privremeno skladištenje i odlaganje 
putem ovlaštenih rukovatelja otpadom. 

Korištena ulja i drugi opasni otpad prikupljat će se, skladištiti u zatvorenim spremnicima unutar 
određenih područja i prenositi licenciranim izvođačima na obradu ili odlaganje u skladu s važećim 
nacionalnim zakonodavstvom i dobrim međunarodnim industrijskim praksama (GIIP). 

Prije radova na revitalizaciji, provest će se specifično istraživanje azbesta na lokaciji kako bi se potvrdila 
prisutnost i lokacija materijala koji sadrže azbest. Gdje se azbest identificira, razvijat će se i provoditi 
poseban Plan upravljanja azbestom (AMP) u skladu sa smjernicama Svjetske banke za EHS i GIIP-om. 
AMP će definirati postupke za identifikaciju, sigurno uklanjanje, rukovanje, pakiranje, transport i 
odlaganje azbestnog otpada, kao i mjere zaštite radnika uključujući zaštitnu opremu, obuku i 
prevenciju izloženosti. Materijali koji sadrže azbest, a nisu podložni uklanjanju i ostaju na mjestu, bit 
će jasno označeni i fizički osigurani kako bi se spriječilo slučajno kontaminiranje. 

Plan organizacije gradilišta (CSOP) izradit će izvođač prije početka radova, definirajući raspored 
gradilišta, privremene objekte, skladištenje materijala, postupke s otpadom (uključujući opasni otpad) 
te mjere zaštite zdravlja i sigurnosti na radu. CSOP će pregledati i odobriti nadzorni inženjer prije 
implementacije. 

Provedbom Plana upravljanja otpadom, Plana upravljanja azbestom i Plana organizacije gradilišta, 
potencijalni utjecaji povezani s opasnim materijalima i nastankom otpada bit će učinkovito upravljani 
u skladu sa zahtjevima ESS3. 
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Ovaj plan mora pregledati i potpisati nadzorno tijelo te ga mora dostaviti investitor, zajedno s 
obavijesti o početku radova, Federalnom ministarstvu prostornog uređenja i Federalnoj upravi za 
inspekcijske poslove (građevinska inspekcija). 

8.5 Kvaliteta vode 

Radovi na revitalizaciji na hidroelektrani Jajce II ne očekuju značajne negativne posljedice na kvalitetu 
vode akumulacije Jajce II ili nizvodno rijeke Vrbas. Međutim, rukovanje, uklanjanje i zamjena turbina i 
pripadajuće elektromehaničke opreme uvodi potencijalni rizik od slučajnog ispuštanja ulja ili masnih 
ostataka tijekom održavanja. 

U malo vjerojatnom slučaju izlijevanja ulja, lokalizirano i kratkotrajno onečišćenje površinskih voda 
moglo bi se dogoditi nizvodno od elektrane, s potencijalnim privremenim posljedicama na vodene 
organizme. Ovaj rizik smatra se niskim zbog kontrolirane prirode radova, odsutnosti aktivnog protoka 
vode kroz turbinske jedinice tijekom održavanja i provedbe uspostavljenih operativnih mjera. 

Revitalizacija preljevnih vrata,konstrukcije temeljnog ispusta i drugih hidrauličkih komponenti 
provodit će se u suhim ili kontroliranim uvjetima i ne uključuje upotrebu opasnih tvari. Ne očekuje se 
da će ove aktivnosti rezultirati pogoršanjem kvalitete vode, pod uvjetom da se primjenjuju standardne 
prakse održavanja i zadržavanja materijala. 

Potencijalni utjecaji na kvalitetu vode bit će spriječeni i upravljani provedbom Plana sprječavanja 
nesreća HE Jajce II, uključujući postupke za kontroliranu drenažu ulja, sigurno rukovanje i skladištenje 
maziva, korištenje sekundarnih sustava za zadržavanje i mjere hitnog odgovora na izlijevanje. 

Sva oprema koja sadrži ulje bit će ispražnjena i osigurana prije rastavljanja, a rukovanje će se obavljati 
unutar određenih kontroliranih područja kako bi se spriječilo ispuštanje u okoliš. Oprema za odgovor 
na izlijevanje bit će dostupna na licu mjesta, a obučeno osoblje bit će određeno za slučaj slučajnog 
ispuštanja. 

Provedbom utvrđenih operativnih procedura i mjera pripravnosti za hitne situacije, preostali rizici za 
kvalitetu vode tijekom radova na obnovi smatraju se niskim i podnošljivima u skladu sa zahtjevima 
ESS3. 

8.6 Bioraznolikost i ribarstvo  

Ne očekuje se da će aktivnosti revitalizacije na HE Jajce II rezultirati značajnim negativnim utjecajima 
na akumulaciju, vodenu bioraznolikost nizvodno ili riblji fond. Očekuje se da će nizvodni režim toka i 
transport sedimenta ostati nepromijenjeni tijekom normalnog rada, te stoga se ne očekuje značajna 
promjena vodenih staništa kao rezultat Projekta. 

Međutim, postoji rezidualni rizik u vezi s slučajnim izlijevanjem (npr. ulja ili maziva) tijekom turbinskih 
i elektromehaničkih radova. U slučaju nekontroliranog ispuštanja, lokalizirani i privremeni utjecaji na 
kvalitetu vode i povezane vodene receptore mogli bi se dogoditi nizvodno od elektrane. Ovaj rizik 
smatra se niskim zbog ograničenosti radova unutar elektrane, odsutnosti rutinskog prolaska vode kroz 
turbinske jedinice tijekom održavanja te provedbe utvrđenih procedura za sprječavanje izlijevanja i 
hitne intervencije. 
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Unatoč navedenom, ESS6 ostaje relevantan zbog potvrđene prisutnosti Hucho hucho (Mladica), 
klasificiranog kao ugrožen na IUCN Crvenoj listi, unutar akumulacije Jajce II i nizvodnog toka rijeke. 
Iako se ne očekuje izravna modifikacija staništa, ESS6 se primjenjuje u prepoznavanju potencijalnih 
neizravnih puteva utjecaja, uključujući slučajne događaje onečišćenja i privremeno pogoršanje 
kvalitete vode tijekom aktivnosti revitalizacije. 

Kako bi zaštitio autohtone vrste riba sliva rijeke Vrbas, ESMP zahtijeva da se sve aktivnosti 
poribljavanja ribe ograniče isključivo na autohtone vrste sliva Vrbas, čime se sprječava unošenje 
invazivnih vrsta u riječni ekosustav. 

Tijekom radova na revitalizaciji bit će uveden privremeni program praćenja kvalitete vode kako bi se 
otkrila moguća slučajna kontaminacija i podržala zaštita vodenih receptora nizvodno, uključujući 
osjetljive vrste poput Hucho hucho. Tijekom radova na revitalizaciji hidroelektrane Jajce II provest će 
se privremeni program praćenja kvalitete vode kako bi se potvrdilo da građevinske aktivnosti ne 
uzrokuju pogoršanje kvalitete površinskih voda u akumulaciji Jajce II ili nizvodnoj rijeci Vrbas, te kako 
bi se omogućilo rano otkrivanje eventualnih slučajnih zagađenja, osobito mogućih ispuštanja ulja ili 
maziva povezanih s turbinskim i elektromehaničkim radovima. Program također podržava zaštitu 
osjetljivih vodenih receptora, uključujući vrste poput Hucho hucho identificiranih u području projekta. 

Praćenje će se provoditi na reprezentativnim lokacijama koje pokrivaju referentne uvjete uzvodno, 
neposrednu nizvodnu zonu ispuštanja elektrane i daljnju nizvodnu lokaciju radi procjene potencijalnih 
učinaka raspršivanja i razrjeđivanja. Ova konfiguracija omogućuje usporedbu pozadinskih uvjeta i 
potencijalnog utjecaja revitalizacijskih aktivnosti. Program praćenja uključivat će početnu fazu prije 
početka radova na revitalizaciji, tijekom koje će se provesti najmanje jedan do dva kruga uzorkovanja 
radi utvrđivanja referentnih uvjeta kvalitete vode. Tijekom razdoblja revitalizacije, rutinsko praćenje 
provodit će se periodično, s dodatnim uzorkovanjem temeljenim na događajima nakon visokorizičnih 
aktivnosti poput rastavljanja turbine, rukovanja uljima i mazivima ili bilo kakvih slučajnih incidenata 
izlijevanja. Provodit će se praćenje nakon revitalizacije kako bi se potvrdila obnova početnih uvjeta. 
Ključni parametri koje treba pratiti uključuju ulja i mast, zamućenost, pH i temperaturu, kao primarne 
pokazatelje potencijalne kontaminacije od mehaničkih radova. Gdje je relevantno, mogu se uključiti i 
otopljeni kisik i dodatni prateći parametri radi bolje procjene ekoloških uvjeta. Rezultati će se 
uspoređivati s važećim nacionalnim standardima kvalitete vode i osnovnim uvjetima utvrđenim na 
početku programa. Rezultati će se redovito dokumentirati i pregledavati, uz postupke hitnog 
obavještavanja u slučaju bilo kakvog prekoračenja ili indikacije zagađenja. U takvim slučajevima, 
odgovarajuće mjere odgovora prema Planu sprječavanja nesreća bit će aktivirane bez odgode. 
Sveukupno, program je osmišljen tako da bude proporcionalan opsegu i prirodi revitalizacijskih radova 
te da pruži ciljani mehanizam za očuvanje kvalitete vode i pripadajućih vodenih ekosustava tijekom 
cijelog razdoblja provedbe projekta. 

Ne očekuje se da će kopnena bioraznolikost biti pogođena, jer će svi radovi biti ograničeni na postojeći 
infrastrukturni otisak bez dodatnog oduzimanja zemljišta ili narušavanja staništa. 

Dionici, uključujući ribarske udruge, bit će obaviješteni o aktivnostima revitalizacije u skladu s Planom 
sudjelovanja dionika (SEP), osiguravajući svijest o mogućim privremenim operativnim promjenama. 

 

8.7 Transportni i prometni poremećaji  
Radovi na revitalizaciji rezultirat će privremenim manjim povećanjem prometa zbog svakodnevnog 
premještanja radne snage do i iz hidroelektrane te prijevoza velike opreme, uključujući turbine, 



Nacrt Izvještaj o okolišnom i socijalnom auditu 
Scaling Up Renewable Energy Project Rehabilitation - Projekt revitalizacije HE Jajce II 

64 

generatore i transformatore, nekoliko puta tijekom godina. Bit će relativno malo radnika, pa će 
povećanje zbog njihovog putovanja na posao i s posla biti zanemarivo. Slično tome, bit će relativno 
malo kretanja prevelikih opterećenja kada se dovedu nove turbine i oprema, a stare uklone, a to će se 
događati tijekom godina. To može uzrokovati vrlo male privremene smetnje u lokalnom prometu i 
povećati mogućnost nesreća samo vrlo malo i samo nekoliko puta tijekom projekta obnove.  

Prijevoz prevelikog i/ili preteškog tereta odvijat će se u skladu s Uredbom o izvanrednom prijevozu 
(OG FBiH, 75/10). Kao što je ranije opisano, ova uredba regulira uvjete, procedure i tehničke zahtjeve 
za prijevoz takvog tereta na javnim cestama, uključujući dozvole, rute, vrijeme, mjere sigurnosti u 
prometu, zahtjeve za pratnjom i zaštitu cestovne infrastrukture. Zahtijeva izradu Plana prometa i 
transporta kao dio izvanrednog procesa odobrenja prijevoza. Ovaj plan pripremit će izvođač/dobavljač 
(tko god je odgovoran za transport) i odobriti ga nadležna institucija prije nego što se prevezu 
izvanredni tereti.  

Plan upravljanja prometom i transportom (TTMP) definira cjelokupni okvir za planiranje, odobravanje 
i kontrolu svih prometnih aktivnosti vezanih uz projekt, s posebnim naglaskom na sigurno 
premještanje teških i prevelikih tereta do lokacije projekta. Uspostavlja načela i procedure za 
upravljanje prometnim rizicima za sudionike cesta, lokalne zajednice i infrastrukturu te osigurava 
usklađenost s važećim nacionalnim zakonodavstvom, zahtjevima za dozvole i koordinaciju s 
relevantnim tijelima, uključujući cestovne agencije, policiju i općine. TTMP identificira i procjenjuje sve 
predložene transportne rute od točke početka do lokacije projekta, uključujući i primarne i 
alternativne rute za standardne i predimenzionalne terete. Odabir rute temelji se na detaljnoj 
tehničkoj procjeni geometrije ceste, strukturnog kapaciteta i fizičkih ograničenja poput mostova, 
uvjeta kolnika, vertikalnih i horizontalnih udaljenosti te nagiba i zakrivljenosti. Identificiraju se osjetljivi 
receptori, uključujući stambena područja, škole, bolnice, tržnice i uske urbane dijelove, kako bi se 
smanjili sigurnosni rizici i smetnje. Alternativne rute unaprijed se procjenjuju kako bi se osiguralo da 
su dostupne opcije za nepredviđene situacije u slučaju ograničenja pristupa ili nepredviđenih 
okolnosti. Gdje procjena ruta identificira fizička ograničenja, TTMP definira potrebne privremene 
inženjerske intervencije za osiguranje sigurnog transporta. To može uključivati privremeno uklanjanje 
ili premještanje prepreka uz cestu, lokalizirano proširenje ceste, ojačanje slabih dijelova kolnika, 
zaštitu ili jačanje mostovskih konstrukcija te privremene mjere kontrole prometa poput podešavanja 
semafora ili ručnog upravljanja prometom. Sve takve mjere podložne su prethodnom odobrenju 
relevantnih tijela i bit će u potpunosti vraćene u izvorne ili dogovorene uvjete nakon završetka 
prometnih aktivnosti. Detaljni operativni prometni postupci, zahtjevi za inženjerski dizajn i mjere 
kontrole specifične za rutu navedeni su u relevantnim aneksima ovog TTMP-a (vidi Prilog 7 - TTMP 
predložak). 

Svi vozači projekta morat će se pridržavati strogih sigurnosnih pravila, a predimenzionirani tereti bit 
će praćeni vozilima s upozoravajućim znakovima i svjetlima. Lokalne zajednice duž glavnih prometnih 
ruta bit će unaprijed obaviještene i konzultirane o svim posebnim mjerama opreza potrebnim u slučaju 
isporuke ili uklanjanja velike opreme. 

Prometne rute također će biti procijenjene kako bi se definirao geografski opseg potencijalnih utjecaja 
i identificirali dodatni dionici koji bi mogli biti izloženi rizicima. Ako specifične rute i dionici još nisu u 
potpunosti poznati, Plan uključivanja  dionika bit će ažuriran nakon dovršetka Plana upravljanja 
prometom i transportom. Osim toga, s obzirom na to da detaljna istraživanja ruta još nisu provedena, 
u ovoj fazi nije moguće u potpunosti utvrditi u kojoj mjeri se oduzimanje zemljišta može izbjeći ili svesti 
na minimum. Gdje geometrija ceste ne dopušta sigurno kretanje vozila zbog nedovoljne širine, radijusa 
skretanja ili vidljivosti, može biti potrebno uklanjanje prepreka ili manje prilagodbe cestovnog 
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koridora, što može rezultirati privremenim ili trajnim zauzimanjem zemljišta. Stoga se primjena ESS5 
ne može u potpunosti isključiti za ovu fazu radova.  

8.8 Kvaliteta zraka  
Hidroelektrana trenutno nema značajne izvore onečišćenja zraka, a ne očekuje se da će radovi na 
revitalizaciji značajne emisije. Tijekom aktivnosti na licu mjesta mogu se pojaviti manje, privremene 
emisije poput prašine ili ispušnih plinova iz opreme i vozila, ali one će biti lokalizirane i kratkotrajne. 
Općenito, ne očekuju se značajni utjecaji na kvalitetu zraka. 

8.9 Buka 

Tijekom radova na revitalizaciji ne očekuju se značajni negativni utjecaji buke na obližnje zajednice. 
Aktivnosti poput mehaničkih radova, ugradnje turbina i generatora te kretanja vozila stvaraju buku; 
međutim, te će se aktivnosti odvijati u zatvorenom prostoru, unutar zgrade hidroelektrane, što znači 
da će malo ili nimalo buke od radova na revitalizaciji doprijeti do područja izvan lokacije 
hidroelektrane. Osim toga, u neposrednoj blizini objekta nema naseljenih stambenih područja, pa se 
stoga ne očekuje izloženost zajednici niti povezani rizici. 

8.10  Zaštita zdravlja i sigurnost na radu  

Radovi na revitalizaciji na hidroelektrani Jajce II uključuju inherentno opasne aktivnosti, uključujući rad 
na visini, električne radove, rad u blizini vode i potencijalnu izloženost opasnim tvarima poput azbesta. 
Ti rizici bit će ograničeni na lokaciju projekta i ne očekuje se da će imati značajne posljedice na okolne 
zajednice; međutim, oni predstavljaju povećane rizike za zdravlje i sigurnost na radu za radnike. 

Izloženost radnika buci nastaloj mehaničkim i građevinskim aktivnostima, uključujući rastavljanje i 
instalaciju turbina, bit će upravljana u skladu s važećim nacionalnim zahtjevima, koji postavljaju 
profesionalnu granicu izloženosti od 85 dB(A) tijekom 8-satnog referentnog razdoblja, u skladu s IFC 
Općim EHS smjernicama.  

Kako bi se upravljali tim rizicima, aktivnosti projekta provode se u strogoj usklađenosti sa Zakonom o 
zaštiti na radu (O.G. FBiH, br. 79/2020), internim zakonima EPHZHB-a o BZP-u te Svjetskom bankom 
ESS2 i ESS4, kako je predstavljeno u Procedurama upravljanja radnom snagom (LMP). Izvođač će biti 
obvezan upravljati bukom nastalom mehaničkim i građevinskim aktivnostima, uključujući rastavljanje 
i instalaciju turbina, u skladu s važećim nacionalnim zahtjevima koji postavljaju granicu profesionalne 
izloženosti. Ti planovi/postupci bit će odobreni od strane EPHZHB-a prije mobilizacije radne snage 
izvođača i početka građevinskih radova.   

Svi izvođači i podizvođači morat će se pridržavati odobrenog Plana zaštite na radu (OHS), s provedbom 
pod nadzorom EPHZHB-a i inženjera za nadzor projekta. Radnici će biti obaviješteni o svojim pravima 
i obvezama vezanim uz sigurnost na radu, uključujući pravo na prijavu nesigurnih uvjeta i odbijanje 
nesigurnog rada bez odmazde. To će biti osigurano obaveznom uvodnom obukom prije početka 
radova na terenu, nakon čega slijedi redovita obnova znanja i predavanja o alatima tijekom cijelog 
razdoblja rehabilitacije. Zahtjevi za obukom bit će ugrađeni u OHS procedure izvođača, a evidencija će 
se voditi u skladu s internim procedurama. 

Sva obuka o zaštiti zdravlja i sigurnosti na radu bit će prilagođena specifičnim ulogama i povezanim 
rizicima radnika te će je provoditi kvalificirano osoblje. Radnici na visokorizičnim pozicijama bit će 
podvrgnuti povremenim liječničkim pregledima, s učestalošću određenom razinom profesionalnog 
rizika, kako bi se osigurala daljnja sposobnost za rad i rano prepoznavanje učinaka na zdravlje na radu.  
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8.11  Utjecaji vezani uz rad 

Očekuje se da će radni utjecaji projekta revitalizacije hidroelektrane Jajce II biti manji, budući da je 
radna snaga mala, uglavnom sastavljena od postojećih zaposlenika EPHZHB-a i hidroelektrane Jajce II, 
a uglavnom dolazi lokalno. S obzirom na ovaj sastav, značajni društveni učinci na okolnu zajednicu su 
malo vjerojatni, iako bi manje interakcije sa stanovnicima povremeno mogle dodatno opteretiti 
lokalne usluge ili dovesti do nesporazuma.  

Radna snaga na projektu je pretežno muška, što odražava tehničku i operativnu prirodu postrojenja, 
a među ugovorenim osobljem očekuje se malo ili nimalo žena. Postojeće procedure upravljanja 
radnom snagom, uključujući EPHZHB-ova Pravila zapošljavanja, Etički kodeks, pružaju osnovni okvir za 
ponašanje na radnom mjestu, sigurnost na radu i disciplinske mjere. Međutim, u skladu s Procedurama 
upravljanja radnom snagom (LMP), Kodeks ponašanja će izričito definirati prihvatljivo ponašanje na 
radnom mjestu, uključujući odredbe o sprječavanju uznemiravanja, uključujući seksualno 
uznemiravanje, te će se sustavno provoditi kroz ugovorne obveze, uključivanje radnika i aranžmane 
nadzora.  

Glavna uočena praznina je odsutnost posebnog mehanizma za rješavanje pritužbi radnika. On će biti 
riješen uspostavom radničkog GRM-a usklađenog s Planom uključivanja dionika projekta (SEP), čime 
se osigurava da svi radnici, uključujući osoblje izvođača, imaju pristup strukturiranom i povjerljivom 
mehanizmu za izražavanje zabrinutosti na radnom mjestu bez odmazde. Radnički GRM uključivat će 
specifične procedure za rješavanje osjetljivih pritužbi, uključujući seksualno iskorištavanje i 
zlostavljanje/seksualno uznemiravanje (SEA/SH), osiguravanje povjerljivog prijema, pristup usmjeren 
na preživjele, putove upućivanja odgovarajućim pružateljima usluga gdje je potrebno i zaštitu od 
odmazde. Socio-ekonomski  

Općenito, ne očekuje se da će projekt imati značajan utjecaj na radnu snagu zbog ograničene radne 
snage i uglavnom operativne prirode. Postojeće procedure rada i zaštite zdravlja na radu pružaju 
glavne zaštitne mjere za radnike, dok uspostava radnog GRM-a, uključujući kanale izvještavanja 
osjetljive na SEA/SH, osigurava potpunu usklađenost s ESS2 zahtjevima. 

 

9 Plan upravljanja okolišem i društvom 
Ovaj Plan upravljanja okolišem i društvom (ESMP) sažima mjere koje različite strane moraju poduzeti 
kako bi izbjegle ili smanjile potencijalne utjecaje na okoliš i društvo te ispunile zahtjeve Svjetske banke 
i zakona FBiH. ESMP opisuje pitanja i utjecaje koji su predmet zabrinutosti, specificira mjere koje se 
moraju poduzeti za rad hidroelektrane u pogonu i radove na revitalizaciji identificira odgovorne strane 
i rokove te iznosi željene ishode. Osim toga, Plan sažima zahtjeve za praćenje provedbe Plana te za 
okolišnu i društvenu učinkovitost. 

ESMP zahtijeva od odgovorne strane da razvije planove upravljanja ili procedure prilagođene 
specifičnim aktivnostima te potencijalnim rizicima i utjecajima. Osim toga, ESMP identificira i/ili 
zahtijeva primjenu najboljih upravljačkih praksi (BMP) i dobrih građevinskih praksi koje će izbjeći, 
minimizirati ili ublažiti ove rizike i utjecaje. 

 

9.1 Uloge i odgovornosti  

Tim za upravljanje projektom (PMT) odgovoran je za izradu dokumenata za nabavu, sudjelovanje u 
evaluaciji i odabiru izvođača, nadzor izvođača i podizvođača te nadzor nad svakodnevnom provedbom 



Nacrt Izvještaj o okolišnom i socijalnom auditu 
Scaling Up Renewable Energy Project Rehabilitation - Projekt revitalizacije HE Jajce II 

67 

ESMP-a i Programa za praćenje okoliša i društva. PMT prati tehnički napredak, sigurnost radnika, 
upravljanje materijalima i otpadom, pripremljenost za hitne situacije, uključenost dionika i rješavanje 
pritužbi, dok kontinuirano procjenjuje učinkovitost, identificira nedostatke i provodi pravovremene 
korektivne mjere za minimiziranje okolišnih, društvenih i radnih rizika. Jedinica za provedbu projekata 
(PIU) nadgleda, odobrava planove upravljanja i plaćanja, provjerava usklađenost sa zakonima, EPHZHB 
procedurama i međunarodnim standardima te podržava PMT u rješavanju nedostataka ili propusta. 
Izvođači provode sve mjere ublažavanja na licu mjesta, upravljaju radnom snagom i podizvođačima, 
razvijaju specifične E&S programe na lokaciji, provode inspekcije i izvještavanja, održavaju sanitarne 
objekte te obučavaju radnike o sigurnim praksama i Kodeksu ponašanja. Zajedno, PMT, PIU i izvođači 
osiguravaju sigurnu, usklađenu i dobro vođenu provedbu projekta tijekom priprema, revitalizacije i 
demobilizacije. 

9.2 Program za upravljanje okolišem i društvom 

Tablica 9-1 definira i ocrtava cjelokupni program upravljanja E&S pitanjima za recitalizaciju HE Jajce II. 
Identificira mjere koje treba provesti kako bi se izbjegle, smanjile ili na drugi način ublažile potencijalni 
negativni utjecaji identificirani u ekološkom i društvenom auditu. Također identificira najbolje 
upravljačke prakse/dobre građevinske prakse i druge mjere ublažavanja koje će smanjiti ili eliminirati 
utjecaje, uključujući utjecaje manjeg ili čak zanemarivog značaja, koji bi mogli postati važniji ako se ne 
upravljaju pravilno.  Kao što je ranije navedeno, nijedan od rizika i utjecaja ne očekuje se kao 
potencijalno značajan, osim možda zaštite na radu i izlijevanja ulja. Čak će se i ti rizici izbjeći ili smanjiti 
na prihvatljive razine provedbom potrebnih mjera, a ostali rizici, koji su manji ili čak zanemarivi, bit će 
dodatno smanjeni ili eliminirani.  
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Tablica 9-1. Zahtjevi za planiranje i upravljanje E&S 

 

ESS Djelatnost Receptor Potencijalni 
negativni utjecaj 

Mjere ublažavanja / Najbolje 
upravljačke prakse 

Ciljani ishod Odgovorno 
tijelo 

Vremenski 
okvir 

Procijenjeni 
trošak 

Faza prije mobilizacije/pripreme 

ESS1 Uspostava 
ugovornih E&S 
upravljačkih 
aranžmana 

Radnici; 
Zajednica; 
Okoliš 

Nepoštivanje 
ESS-ova; 
nekontrolirani 
okolišni, radnički 
i društveni rizici 

Izvođači radova trebaju 
pripremiti ESMP za izvođače 
radova(C-ESMP) koji pokriva: 
raspored lokacije i 
infrastrukturu, OHS plan; Plan 
upravljanja otpadom; Plan za 
sprječavanje izlijevanja; Plan 
pripravnosti i odgovora na 
hitne situacije (EPRP); Plan 
upravljanja prometom i 
prometom (TTMP); 
Mehanizam za pritužbe 
radnika (GM); Postupci 
upravljanja podizvođačima. 
Nijedna mobilizacija neće se 
dogoditi bez pisanog 
odobrenja PIU/PMT-a za C-
ESMP. 

Izvođači su u potpunosti 
usklađeni s ESS-ovima i 
ESCP-ovima; svi 
podplanovi odobreni 
prije mobilizacije 

Izvođač 
radova 
(priprema); 
PMT/PIU 
(pregled i 
odobrenje) 

Prije 
mobilizacije 

Proračun 
izvođača 

Imenovanje 
kvalificiranih E&S i 
OHS stručnjaka 

Radnici; 
Zajednica 

Nedovoljan 
nadzor E&S/OHS 
koji dovodi do 
sigurnosnih 
propusta i 
neusklađenosti 

Imenovati kvalificirane 
stručnjake za E&S s punim 
radnim vremenom i stručnjaka 
za sigurnost na radu tijekom 
trajanja radova; provjeriti da 
životopisi odgovaraju 
predloženom ključnom 

Dovoljna nadzorna 
sposobnost E&S/OHS 
na mjestu 

Izvođač 
radova 

Prije 
mobilizacije 

Proračun 
izvođača 
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ESS Djelatnost Receptor Potencijalni 
negativni utjecaj 

Mjere ublažavanja / Najbolje 
upravljačke prakse 

Ciljani ishod Odgovorno 
tijelo 

Vremenski 
okvir 

Procijenjeni 
trošak 

osoblju; Za zamjene je 
potrebno odobrenje PMT/PIU 

ESS2 

Upravljanje 
smještajem 
radnika i životnim 
uvjetima 

Radnici 

Loši uvjeti života 
uključuju 
prenapučenost, 
neadekvatne 
higijenske i 
sanitarne uvjete, 
nesigurnu 
opskrbu vodom i 
povećan rizik od 
prijenosa bolesti 

Gdje je potrebna prilagodba 
radnicima, izvođači trebaju 
razviti i provesti Plan 
upravljanja radničkim 
prilagodbama u skladu s ESS2 i 
GIIP-om. Plan će uključivati: 
minimalne standarde prostora 
po radniku; osiguravanje 
sigurne pitke vode; adekvatne 
i spolno segregirane sanitarne 
i higijenske objekte; 
prikupljanje i održavanje 
čvrstog otpada; sprječavanje 
prenapučenosti; protupožarna 
i električna sigurnost u 
domovima; deratizaciju; i 
rutinske inspekcijske 
postupke. Smještajni objekti 
moraju biti podložni 
odobrenju PMT/PIU prije nego 
što ih radnici zauzmu. 

Sigurni, higijenski i 
usklađeni uvjeti života 
radnika bez 
zdravstvenih ili 
sigurnosnih rizika 

Izvođač 
radova 
(priprema); 
PMT/PIU 
(pregled i 
odobrenje) 

Prije 
mobilizacije 

Proračun 
izvođača 

 

 

 

ESS2 

Potpuna 
usklađenost 
vezana uz radnike 
izvođače  

Radnici Dječji rad; prisilni 
rad; nepravedne 
ili 
diskriminatorne 
prakse 
zapošljavanja 

Provedite odobrene procedure 
upravljanja radnom snagom 
(LMP): osigurajte pisane 
ugovore na lokalnom jeziku; 
minimalna dob 18 godina 
(potvrđeno osobnom 

Zakonito, pošteno i 
dokumentirano 
zaposlenje za sve 
radnike 

Izvođač 
radova 

Prije 
mobilizacije 

Proračun 
izvođača 
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ESS Djelatnost Receptor Potencijalni 
negativni utjecaj 

Mjere ublažavanja / Najbolje 
upravljačke prakse 

Ciljani ishod Odgovorno 
tijelo 

Vremenski 
okvir 

Procijenjeni 
trošak 

 

 

 

 

 

 

ESS2  

 

iskaznicom); lokalne 
preferencije pri zapošljavanju; 
jednake mogućnosti; bez 
odbitka plaće za zaštitnu 
opremu; Mehanizam pritužbe 
otkriven prilikom 
zapošljavanja 

Kodeks ponašanja 
radnika 

Radnici; 
Zajednica 
(rizik SEA/SH) 

Seksualno 
iskorištavanje i 
zlostavljanje 
(SEA), seksualno 
uznemiravanje 
(SH), rodno 
uvjetovano 
nasilje (GBV) te 
nesigurno ili 
diskriminirajuće 
ponašanje 

Usvajanje i provođenje 
Kodeksa ponašanja (CoC) koji 
pojedinačno potpisuju svi 
radnici i menadžeri; provesti 
obaveznu obuku CoC-a prije 
početka rada; uspostaviti jasne 
sankcije za prekršaje; uključuju 
odredbe o prevenciji 
SEA/SH/GBV 

Nulta tolerancija na 
SEA/SH/GBV; 
Uspostavljena sigurna 
radna kultura 

Izvođač 
radova 

Prije 
mobilizacije 

Proračun 
izvođača 

Uspostava 
Mehanizma za 
pritužbe radnika 
(GM) 

Radnici Neriješene 
pritužbe radnika; 
Rizik od odmazde 

Uspostaviti, dokumentirati i 
objaviti GM-a radnika na razini 
projekta; obučiti sve radnike 
kako ga koristiti; osigurati 
opciju anonimnog 
prijavljivanja; odrediti GM-ovu 
središnju točku; bilježite i 
pratite sve pritužbe i rješenja 

Učinkovito i 
pristupačno rješavanje 
pritužbi; Nema 
incidenata odmazde 

Izvođač 
radova 

Prije 
mobilizacije 

Proračun 
izvođača 

ESS2 
Uspostava sustava 
za praćenje 
izvedbe OHS-a 

Projektni 
radnici 

Nedostatak 
mjerljivih OHS 

Definirati i usvojiti OHS KPI-
jeve (LTIFR, TRIR, stope 
izvještavanja o bliskim 

Strukturirani i mjerljivi 
sustav za praćenje 
performansi OHS-a 

PIU, PMT 
Prije 
mobilizacije 

Proračun 
EPBIH-a 
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ESS Djelatnost Receptor Potencijalni 
negativni utjecaj 

Mjere ublažavanja / Najbolje 
upravljačke prakse 

Ciljani ishod Odgovorno 
tijelo 

Vremenski 
okvir 

Procijenjeni 
trošak 

(izravni i 
ugovorni) 

performansi i 
mjerenja 

promašajima); Uspostavi 
postupke izvještavanja 

ESS2 

Postavljanje 
sustava za 
upravljanje 
incidentima 

Radnici na 
projektu 

Ponavljanje 
incidenata zbog 
nedostatka 
sustavnog 
praćenja 

Uspostaviti CAPA sustav 
praćenja s definiranim 
odgovornostima, rokovima i 
postupcima zatvaranja 

Učinkovit sustav za 
praćenje i zatvaranje 
korektivnih mjera 

PIU, PMT 

Prije 
mobilizacije 

Proračun 
EPHZHB-a 

ESS2 Integracija OHS-a 
izvođača 

Ugovorni 
radnici 

Nedosljedni 
standardi OHS-a 
među radnom 
snagom 

Uključiti zahtjeve za sigurnost 
na radu (OHS) u ugovore; 
zahtijevaju planove BOZP 
izvođača usklađene s 
projektnim sustavom 

Potpuno usklađivanje 
praksi izvođača OHS-a s 
zahtjevima projekta 

PIU, PMT 

Prije 
mobilizacije 

Proračun 
EPHZHB-a 

ESS2 
Okvir za 
upravljanje OHS-
om 

Radnici na 
projektu 

Fragmentirani 
OHS pristup i 
nedostatak 
kontinuiranog 
poboljšanja 

Uspostaviti PDCA (Plan–Do–
Check–Act) okvir za 
upravljanje OHS-om 

Uspostavljen je 
strukturirani sustav 
kontinuiranog 
poboljšanja 

PIU, PMT 

Prije 
mobilizacije 

Proračun 
EPHZHB-a 

ESS3 Upravljanje 
opasnim tvarima  

Radnici; 
Zajednica 

Izloženost 
radnika i 
zajednice 
azbestnim 
vlaknima; 
Profesionalne 
bolesti, 
povećane 
količine otpada 
tijekom 
revitalizacije 

Angažirati licenciranog 
stručnjaka za provođenje 
potpunog pregleda azbesta, 
prepoznavanja, uzorkovanja i 
laboratorijskog ispitivanja svih 
materijala objekta. Pripremite 
samostalnog Plan upravljanja 
azbestom (AMP) koji uključuje: 
rezultate anketa i inventar; 
jasan redoslijed aktivnosti 
uklanjanja/stabilizacije; 

Nema izloženosti 
radnika ili zajednice 
azbestu; AMP odobren i 
implementiran prije 
početka radova 

Specijalizirani 
licencirani 
izvođač 
radova na 
azbestu 
(priprema 
AMP);  

PIU (odobriti) 

Prije 
mobilizacije 

PIU  
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ESS Djelatnost Receptor Potencijalni 
negativni utjecaj 

Mjere ublažavanja / Najbolje 
upravljačke prakse 

Ciljani ishod Odgovorno 
tijelo 

Vremenski 
okvir 

Procijenjeni 
trošak 

određene odgovornosti; 
postupci odlaganja prema 
zakonima FBiH-a i GIIP-u; 
protokole zaštite radnika; 
zahtjevi za nadzor. AMP će biti 
zaseban samostalni dokument 
— ne ugrađen u ESMP — s 
jasnim sadržajem i kontrolom. 

ESS4 

 

Prijevoz 
predimenzionirane 
opreme  

Zajednica; 
Cestovna 
infrastruktura 

prometne 
nesreće; 
oštećenje cesta; 
poremećaj u 
zajednici zbog 
kretanja teških 
vozila; 
potencijalna 
zauzimanje 
zemljišta,  

Pripremiti detaljan (Plan 
upravljanja prometom i 
transportom) TTMP koji 
uključuje: označene rute za 
prijevoz; mjere kontrole 
prometa na pristupnim 
točkama lokacije; ograničenja 
brzine; planiranje kretanja 
teških vozila kako bi se izbjegli 
najprometniji sati; specifično 
testiranje na preveliki i 
preopterećeni teret; pregled 
geometrije ceste radi mogućeg 
proširenja zavoja ili drugih 
potrebnih izmjena 
infrastrukture; signalizaciju i 
barijere; stjecanje zemljišta ili 
imovine po potrebi, 
koordinacija s lokalnim 
prometnim vlastima; Zahtjevi 
za ponašanje vozača 

Sigurnost zajednice 
osigurana; nema 
oštećenja cestovne 
infrastrukture 
uzrokovanih projektom; 
Upravljanje rizicima 
prevelike 
veličine/preopterećenja 

Izvođač 
radova 
(priprema 
TTMP); 
PMT/PIU 
(pregled i 
odobrenje) 

Prije 
mobilizacije 

Proračun 
izvođača 
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ESS Djelatnost Receptor Potencijalni 
negativni utjecaj 

Mjere ublažavanja / Najbolje 
upravljačke prakse 

Ciljani ishod Odgovorno 
tijelo 

Vremenski 
okvir 

Procijenjeni 
trošak 

ESS6 Zaštita flore i faune  Vodene vrste 
u akumulaciji 

Ugrožene vrste 
zaštićene IUCN-
om mogu biti 
ugrožene  

Godišnji plan poribljavanja 
izričito će specificirati samo 
autohtone vrste u slivu rijeke 
Vrbas, a EPHZHB će potvrditi 
ovaj uvjet sa Sportskim 
ribolovnim udruženjem 
"Zlatovčica" prije svakog 
godišnjeg ciklusa 
poribljavanja. 

Sprječavanje uvođenja 
neautohtonih vrsta i 
podrška ekološkom 
integritetu vodene 
bioraznolikosti rijeke 
Vrbas. 

PIU/PMT Kontinuirano Proračun 
EPHZHB-a 

ESS10 

Mehanizam za 
eskalaciju pritužbi i 
put rješavanja 
neriješenih 
pritužbi 

Radnici; 
Zajednica; 
Lokalni 
dionici 

Pritužbe ostaju 
neriješene na 
razini lokacije, 
što dovodi do 
nezadovoljstva, 
nepovjerenja ili 
rizika od 
reputacijskih i 
društvenih 
sukoba 

Uspostaviti formalnu 
hijerarhiju eskalacije pritužbi 
unutar GRM-a: (1) Rješavanje 
na razini lokacije od strane 
kontaktne osobe 
izvođača/GRM-a; (2) eskalacija 
PMT-u na pregled ako se ne 
riješi unutar definiranog 
vremenskog okvira; (3) 
eskalaciju PIU-u za konačnu 
odluku na razini projekta; (4) 
upućivanje relevantnim 
regulatornim tijelima ili 
sudskim mehanizmima gdje je 
potrebno. Svi podnositelji 
pritužbi bit će obaviješteni o 
opcijama eskalacije u fazi 
registracije. Koraci eskalacije, 
rokovi i odgovorne osobe bit 
će dokumentirani u postupku 

Transparentan, 
odgovoran sustav 
pritužbi s jasnim putem 
eskalacije koji osigurava 
da su sve pritužbe 
riješene ili pravilno 
upućene 

Izvođač 
radova 
(razina 
gradilišta); 
PMT (prva 
eskalacija); 
PIU 
(eskalacija 
završnog 
projekta) 

Prije 
mobilizacije 

Proračun 
EPHZHB-a 

Proračun 
izvođača 
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ESS Djelatnost Receptor Potencijalni 
negativni utjecaj 

Mjere ublažavanja / Najbolje 
upravljačke prakse 

Ciljani ishod Odgovorno 
tijelo 

Vremenski 
okvir 

Procijenjeni 
trošak 

SEP i GRM te javno 
komunicirani. 

Faza mobilizacije i revitalizacije 

ESS1, 
ESS2, 
ESS3, 
ESS4, 
ESS6 

Implementacija i 
praćenje C-ESMP-a 

Radnici; 
Zajednica; 
Okoliš 

Odstupanje od 
odobrenih 
planova; 
Nekontrolirani 
rizici tijekom 
radova 

E&S stručnjak i OHS stručnjak 
za redovite inspekcije na 
terenu; voditi inspekcijske 
dnevnike; podnosi mjesečna 
izvješća o praćenju E&S 
PMT/PIU; označavanje 
neusklađenosti i izdavanje 
obavijesti o korektivnim 
mjerama; ažurirati C-ESMP ako 
se opseg promijeni 

C-ESMP se dosljedno 
implementira; 
Neusklađenosti su brzo 
ispravljene 

Izvođač 
radova 
(E&S/OHS 
stručnjaci); 
PMT/PIU 
(nadzor) 

Tijekom 
revitalizacije 

Proračun 
izvođača 

ESS2 Upravljanje 
radnom snagom i 
usklađenost s 
radnim propisima 

Radnici Kršenja radnog 
zakonodavstva; 
loš moral; prisilni 
ili dječji rad; 
velika fluktuacija; 
GBV 

Provedite odobreni LMP: 
osigurajte kontinuiranu 
usklađenost s radnim 
zakonima FBiH-a; redovito 
informirati radnike o 
mehanizmu pritužbi; održavati 
jasne i valjane radne ugovore; 
potvrditi da nema radnika 
mlađih od 18 godina; provoditi 
i pratiti programe prevencije 
SEA/SH/GBV; provesti barem 
jednu osvježavajuću obuku 
CoC-a tijekom radova 

Kontinuirano poštivanje 
zakona; radnici 
informirani i angažirani; 
stabilnu, motiviranu 
radnu snagu; Nula 
prisilnog/dječjeg rada 

Sve strane 
(PIU, PMT, 
izvođač) 

Tijekom 
revitalizacije 

Proračun 
izvođača 



Nacrt izvješća o okolišnoj i društvenoj reviziji  
Projekt rehabilitacije HPP Jajce II 

75 

ESS Djelatnost Receptor Potencijalni 
negativni utjecaj 

Mjere ublažavanja / Najbolje 
upravljačke prakse 

Ciljani ishod Odgovorno 
tijelo 

Vremenski 
okvir 

Procijenjeni 
trošak 

ESS2 
Implementacija 
nadzora 
performansi OHS-a 

Radnici na 
projektu 

Nemogućnost 
prepoznavanja 
trendova i novih 
rizika 

Redovito pratiti i izvještavati o 
KPI-jevima za sigurnost na 
radu; Ocjenjivanje učinka 
tijekom nadzora 

Pravovremeno 
prepoznavanje rizika i 
trendova uspješnosti 

PMT, 
izvođači 
radova 

Tijekom 
revitalizacije 

Proračun 
EPHZHB-a 

ESS2 
Upravljanje 
incidentima i 
CAPA-om 

Radnici na 
projektu 

Ponavljajući 
incidenti i 
neriješene 
opasnosti 

Implementirati CAPA sustav; 
istražiti incidente; pratiti 
korektivne mjere do 
zatvaranja 

Smanjena učestalost 
incidenata 

PMT, 
izvođači 
radova 

Tijekom 
revitalizacije 

Proračun 
EPHZHB-a 

Proračun 
izvođača 

ESS2 Upravljanje OHS-
om izvođača 

Ugovorni 
radnici 

Povećana 
izloženost 
rizicima OHS-a 
zbog loše 
koordinacije 

Provoditi usklađenost 
izvođača; provoditi obuke, 
nadzor i inspekcije 

Dosljedna primjena 
OHS standarda kod svih 
izvođača 

PMT 

Tijekom 
revitalizacije 

Proračun 
EPHZHB-a 

ESS2 Sudjelovanje 
radnika u OHS-u 

Radnici na 
projektu 

Neidentificirane 
opasnosti i slaba 
sigurnosna 
kultura 

Održavati razgovore o alatima, 
sigurnosne sastanke; 
Imenovati radne OHS 
kontaktne osobe 

Poboljšano 
prepoznavanje 
opasnosti i svijest o 
sigurnosti 

PMT, 
izvođači 
radova 

Tijekom 
revitalizacije 

Proračun 
EPHZHB-a 

Proračun 
izvođača 

ESS2 
Analiza trendova 
incidenata i 
prevencija 

Radnici na 
projektu 

Ponavljani rizici 
zbog nedostatka 
učenja iz 
incidenata 

Periodično analizirajte 
podatke o incidentima; 
ažurirajte procjene rizika i 
preventivne mjere 

Proaktivno upravljanje 
rizicima i smanjenje 
stope incidenata 

PMT 

Tijekom 
revitalizacije 

Proračun 
EPHZHB-a 

 

ESS2 Mehanizam za 
rješavanje pritužbi 
izvođača radova 
(GRM) 

Radnici Dnevne pritužbe 
na razini lokacije 

Izvođač mora uspostaviti, 
dokumentirati i operativno 
provesti mehanizam za 
pritužbe radnika (WGM) na 
razini lokacije prije 

Svi izvođači su svjesni i 
imaju pristup 
funkcionalnom, 
povjerljivom kanalu za 
pritužbe od prvog dana 

Izvođač 
(osniva i 
upravlja 
GRM-om) 

Prije 
mobilizacije; 
tijekom 
revitalizacije 

Proračun 
izvođača 
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ESS Djelatnost Receptor Potencijalni 
negativni utjecaj 

Mjere ublažavanja / Najbolje 
upravljačke prakse 

Ciljani ishod Odgovorno 
tijelo 

Vremenski 
okvir 

Procijenjeni 
trošak 

mobilizacije, dostupan svim 
izvođačima (izravnim i 
podizvođačima). WGM će 
uključivati: (i) više kanala za 
prijavu (usmeni, pisani, 
anonimni); (ii) određenu 
središnju točku na razini 
lokacije; (iii) pisano priznanje 
pritužbi u roku od 5 radnih 
dana i rješavanje u roku od 30 
kalendarskih dana; (iv) izričita 
zaštita od neodmazde 
otkrivena svim radnicima pri 
indukciji; (v) posvećene, 
povjerljive procedure za 
osjetljive pritužbe uključujući 
SEA/SH; i (vi) registar pritužbi 
koji se održava i dijeli s 
PIU/PMT-om na mjesečnoj 
osnovi radi uključivanja u 
dnevnik pritužbi na razini 
projekta. 

mobilizacije; pritužbe se 
bilježe, prate i rješavaju 
pravovremeno; nijedan 
radnik ne snosi 
odmazdu zbog 
iznošenja zabrinutosti; 
osjetljive pritužbe 
(uključujući SEA/SH) 
rješavaju se kroz 
posebne postupke 
usmjerene na 
preživjele; a podaci o 
pritužbama sustavno se 
izvještavaju PIU/PMT-u, 
što omogućuje praćenje 
na razini projekta i rano 
prepoznavanje radnih 
problema. 

PIU/PMT 
(nadzor)  

 

ESS3 Očuvanje resursa i 
učinkovitost 

Okoliš; 
Operativni 
proračun HE 

Prekomjerna 
potrošnja 
energije, vode i 
materijala izvan 
potreba projekta 

Održavanje zaliha materijala za 
praćenje potrošnje; 
identificirati mogućnosti 
zamjene opasnih materijala; 
koristiti opremu s dobrom 
potrošnjom goriva; 
minimizirati vrijeme mirovanja 
strojeva; nabavljajte 

Dokazano smanjenje 
korištenja resursa u 
odnosu na početnu 
razinu; Nema 
nepotrebnog rasipanja 
materijala ili energije 

Izvođač; 
PIU/PMT 

Tijekom 
revitalizacije 

Proračun 
izvođača 
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ESS Djelatnost Receptor Potencijalni 
negativni utjecaj 

Mjere ublažavanja / Najbolje 
upravljačke prakse 

Ciljani ishod Odgovorno 
tijelo 

Vremenski 
okvir 

Procijenjeni 
trošak 

materijale lokalno gdje god je 
to moguće radi smanjenja 
emisija u prometu 

Sprječavanje i 
odgovor na 
izlijevanje 

Tlo; Vodena 
tijela; Radnici 

Zagađenje tla i 
vode izlijevanjem 
goriva, nafte i 
kemikalija 

Sva goriva, maziva i kemikalije 
skladištiti u ograđenim 
područjima sa sekundarnim 
zaštitama; održavati setove za 
izlijevanje na svim mjestima za 
skladištenje i punjenje 
gorivom/uljem; držati SDS na 
licu mjesta za sve opasne tvari; 
imenovati tim za odgovor na 
izlijevanje; prijaviti sva 
izlijevanja PMT-u/PIU-u u roku 
od 24 sata; Provodite vježbe 
izlijevanja 

Minimalno prolijevanja; 
sva izlijevanja su brzo 
zaustavljena i sanirana; 
Nema kontaminacije tla 
ili vode izvan granica 
lokacije 

Izvođač; PMT Tijekom 
revitalizacije 

Proračun 
izvođača 

Minimiziranje i 
upravljanje 
otpadom 

Okoliš; 
Zajednica 

Onečišćenje tla i 
vode od 
nekontroliranog 
krutog i opasnog 
otpada; Ilegalno 
odlaganje otpada 

Implementacija - WMP Otpad se odlaže prema 
GIIP-u i zakonima FBiH; 
nema ilegalnog 
odlaganja; Vodi se 
potpuna evidencija 
popisa otpada 

Izvođač; PMT Tijekom 
revitalizacije 

Proračun 
izvođača 

Uklanjanje i 
upravljanje 
azbestom 

Radnici; 
Zajednica 

Izloženost 
radnika i 
zajednice 
azbestu tijekom 
aktivnosti 
uklanjanja 

Provesti odobreni samostalni 
Plan upravljanja azbestom 
(AMP): slijediti redoslijed 
uklanjanja/stabilizacije u AMP-
u; koristiti samo licencirane 
izvođače za uklanjanje 
azbesta; provoditi zaštitu 

Nulta izloženost radnika 
ili zajednice azbestu 
dokumentirani su 

Licencirani 
izvođač 
radova na 
uklanjanju 
azbesta;  

PIU (nadzor) 

Prema AMP 
sekvenciranju 

Izvođač - 
Prema 
procjeni 
troškova 
AMP-a 
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ESS Djelatnost Receptor Potencijalni 
negativni utjecaj 

Mjere ublažavanja / Najbolje 
upravljačke prakse 

Ciljani ishod Odgovorno 
tijelo 

Vremenski 
okvir 

Procijenjeni 
trošak 

dišnih puteva i punu zaštitnu 
opremu; izolirati radna 
područja s azbestom; provodi 
nadzor zraka tijekom 
uklanjanja; odlaganje 
azbestnog otpada u 
odobrenom licenciranom 
objektu prema zakonima FBiH-
a i GIP-u 

ESS4 Upravljanje 
prometom i 
transportom 
tijekom radova 

Zajednica; 
Sudionici u 
prometu; 
Cestovna 
infrastruktura 

prometne 
nesreće; 
oštećenje cesta; 
Poremećaj u 
zajednici 

Provedi odobreni TTMP: 
provodi određene rute za 
prijevoz; rasporediti 
kontrolore na pristupnim 
točkama tijekom razdoblja 
najveće gužve; provoditi 
ograničenja brzine; rasporediti 
kretanje teških vozila prema 
TTMP-u; pratiti stanje cesta i 
izvještavati o šteti; Koordinirati 
s lokalnom prometnom 
policijom 

Nema prometnih 
nesreća uzrokovanih 
projektom; Nema 
oštećenja ceste izvan 
dogovorenih 
parametara 

Izvođač 
radova 

Tijekom 
revitalizacije 

Proračun 
izvođača 

Pripremljenost i 
odgovor na hitne 
situacije 

Radnici; 
Zajednica; 
Okoliš 

Ozljede, smrtni 
slučajevi ili šteta 
na okolišu 
tijekom radova 

Provedite odobreni EPRP: 
provodite hitne vježbe barem 
tromjesečno; održavati svu 
hitnu opremu u ispravnom 
stanju; testirati 
komunikacijske kanale s 
lokalnim hitnim službama; 
ažurirati EPRP ako se uoče 

Učinkovit odgovor na 
hitne situacije; incidenti 
ublaženi; Nema 
spriječivih smrtnih 
slučajeva 

Izvođač; 
PIU/PMT 

Tijekom 
revitalizacije 

Proračun 
izvođača 
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ESS Djelatnost Receptor Potencijalni 
negativni utjecaj 

Mjere ublažavanja / Najbolje 
upravljačke prakse 

Ciljani ishod Odgovorno 
tijelo 

Vremenski 
okvir 

Procijenjeni 
trošak 

nove opasnosti; prijavite sve 
incidente PMT-u/PIU-u u roku 
od 24 sata 

 Otkrivanje 
informacija 
zajednice tijekom 
radova 

Zajednica; 
Lokalne vlasti 

Nedostatne 
informacije o 
rasporedu 
radova, 
poremećajima i 
rizicima koji 
dovode do 
nepovjerenja u 
zajednici ili 
sigurnosnih 
incidenata 

Obavijestiti pogođene 
zajednice i lokalne vlasti o 
planiranim radovima, 
zatvaranjima cesta i značajnim 
promjenama u aktivnostima 
najmanje 5 radnih dana 
unaprijed; postaviti vidljive 
oznake na granicama lokacija i 
pristupnim točkama; osigurati 
kontakt osobu za upite 
zajednice; Održite barem 
jedan informativni sastanak 
zajednice tijekom radova kako 
biste podijelili napredak i dobili 
povratne informacije 

Zajednice i lokalne vlasti 
informirane su o radnim 
aktivnostima 
pravovremeno i 
transparentno 

Izvođač 
radova (na 
razini 
lokacije); 
PIU/PMT 
(razina 
projekta) 

Tijekom 
revitalizacije 

Proračun 
izvođača 

Rad i održavanje (O&M) 

ESS2 
Praćenje i 
izvještavanje o 
izvedbi OHS-a 

Operativno 
osoblje 

Pad učinkovitosti 
BOZP-a tijekom 
vremena 

Nastaviti praćenje i 
izvještavanje KPI-jeva; Mjeriti 
uspješnost 

Održane i poboljšane 
performanse OHS-a 

Upravljanje 
HE 

Tijekom 
operacija 

Operativni 
proračun 
HE 

ESS2 Implementacija 
CAPA sustava 

Operativno 
osoblje 

Trajne neriješene 
opasnosti 

Održavanje CAPA praćenja i 
zatvaranja za operativne 
incidente 

Kontinuirano 
ublažavanje opasnosti 

Upravljanje 
HE 

Tijekom 
operacija 

Operativni 
proračun 
HE 

ESS2 Sudjelovanje i 
angažman radnika 

Operativno 
osoblje 

Smanjena 
sigurnosna 

Nastavak sigurnosnih 
sastanaka i mehanizama 
angažmana radnika 

Snažna sigurnosna 
kultura održavana 

Upravljanje 
HE 

Tijekom 
operacija 

Operativni 
proračun 
HE 
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ESS Djelatnost Receptor Potencijalni 
negativni utjecaj 

Mjere ublažavanja / Najbolje 
upravljačke prakse 

Ciljani ishod Odgovorno 
tijelo 

Vremenski 
okvir 

Procijenjeni 
trošak 

svijest i 
izvještavanje 

ESS2 
Kontinuirano 
unapređenje OHS 
sustava 

Operativno 
osoblje 

Stagnacija OHS 
praksi 

Primjena PDCA ciklusa 
korištenjem rezultata praćenja 
i naučenih incidenata 

OHS sustav se 
kontinuirano 
poboljšava 

Upravljanje 
HE 

Tijekom 
operacija 

Operativni 
proračun 
HE 

ESS3 Zatvaranje 
lokacije, čišćenje i 
obnova 

Okoliš; 
Zajednica; HE 

Ostaci, otpad, 
kontaminirano 
tlo ili voda koja 
ostaje na lokaciji; 
rezidualna 
odgovornost za 
EPHZHB 

Uklonite sve alate, opremu i 
privremene strukture; 
prikupiti i pravilno zbrinuti sav 
kruti i opasni otpad; sanirati 
kontaminirano tlo; obnoviti 
skladišne prostore, pristupne 
ceste i sva druga područja 
oštećena tijekom radova u 
stanje prije izgradnje ili 
dogovoreno krajnje stanje; 
provesti završnu inspekciju 
okoliša prije predaje lokacije; 
dokumentirajte stanje 
fotografijama 

Sva područja 
obnovljena; nema 
preostalog otpada, 
kontaminacije ili 
odgovornosti; Sačuvani 
fotografski zapis 

Izvođač 
(izvršitelj); 
PMT 

(recenzija i 
odobrenje) 

Razdoblje 
demobilizacije 

Proračun 
izvođača 

ESS4 Pripravnost za 
izvanredne 
situacije tijekom 
operacija 

Zajednica; 
Radnici; 
Okoliš 

Nekontrolirani 
incidenti 
(poplava, požar, 
kvar opreme, 
izlijevanje) 
tijekom rada 
hidroelektrana 

Održavanje i ažuriranje 
operativnog EPRP-a; provoditi 
barem godišnje vježbe hitnih 
slučajeva u kojima sudjeluju 
lokalne vlasti civilne zaštite; 
održavati hitnu opremu u 
ispravnom stanju; Redovito 
testirajte alarmne sustave 

Hitna spremnost 
održavana; Zajednica 
informirana i zaštićena 

Upravljanje 
HE  

Tijekom 
operacija 

Operativni 
proračun 
HE 
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ESS Djelatnost Receptor Potencijalni 
negativni utjecaj 

Mjere ublažavanja / Najbolje 
upravljačke prakse 

Ciljani ishod Odgovorno 
tijelo 

Vremenski 
okvir 

Procijenjeni 
trošak 

ESS10 Uključivanje 
dionika i 
upravljanje 
pritužbama u 
zajednici 

Zajednica; 
Lokalne vlasti 

Neupućeni 
dionici; 
nepovjerenje 
javnosti; povećan 
vandalizam; 
Neriješene 
pritužbe 
zajednice 

Provoditi Plan uključivanja 
dionika (SEP): obavijestiti 
lokalne vlasti i pogođene 
zajednice o operativnim 
aktivnostima i rasporedima; 
upravljati mehanizmom za 
pritužbe na razini zajednice 
(GM); evidentirati, pratiti i 
rješavati sve pritužbe unutar 
definiranih vremenskih okvira; 
Objavite sažetak Registra 
pritužbi godišnje 

Informirani i angažirani 
dionici; povjerenje 
zajednice održavano; 
Sve pritužbe riješene 
unutar definiranih 
vremenskih okvira 

PIU / PMT Tijekom 
redovnog 
rada i 
održavanja  

Proračun 
PIU/HE 

 

 

 

Napomena: Program praćenja kvalitete vode ESS3 (Tablica 10-2) smatra se mehanizmom provedbe za zaštitu bioraznolikosti ESS6, a rezultati praćenja trebaju se izvještavati 
s izričitim osvrtom na moguće utjecaje na Hucho hucho i druge osjetljive vrste. 

 



Nacrt izvješća o okolišnoj i društvenoj reviziji  
Projekt rehabilitacije HPP Jajce II 

82 

9.3 Program praćenja okoliša i društva 

 

Tablica 9-3, opisuje program ekološkog i društvenog praćenja za Projekt. Ovo praćenje potrebno je 
kako bi se osiguralo pomno praćenje stvarnih ekoloških i društveno-ekonomskih učinaka tijekom 
izgradnje i rada, kako bi se brzo moglo poduzeti djelovanje ako se mjere ublažavanja ne provode ili 
ako mjere ne ublažavaju stvarne utjecaje na odgovarajući način. Ciljevi programa praćenja su osigurati 
postizanjesljedećih ciljeva tijekom svih faza projekta: 

 Identificiraju se potencijalni utjecaji. 

 Mjere ublažavanja i drugi zahtjevi provode se prema potrebi.  

 Procjenjuje se učinkovitost mjera ublažavanja i identificiraju se nedostaci. 

 Mjere ublažavanja se usavršavaju i poboljšavaju prema potrebi kako bi se dodatno 
izbjegli ili smanjili utjecaji. 

 Mjere ublažavanja razvijaju se i provode prema potrebi kako bi se riješili 
nepredviđeni problemi ili promjene u operacijama. 

 Sve strane mogu provjeriti ispunjavaju li se njihovi zahtjevi.   

Važno je napomenuti da nadzor uključuje ne samo formalizirane inspekcije od strane stručnjaka, već i 
rutinska promatranja tijekom obavljanja njihovih dužnosti od strane nadzornika i menadžera. Rutinski 
bi promatrali uvjete i aktivnosti u svakom trenutku, ne samo kada provode formalno "praćenje". Osim 
toga, nadzor će se provoditi ne samo za pitanja i parametre koji su predmet formalnih 
planova/procedura upravljanja, već i za sve uvjete koji bi mogli dovesti do kršenja zakona, spriječiti 
opasnost za ljude ili okoliš ili predstavljati rizik ili smetnju za zajednicu. Na primjer, emisije zagađivača 
zraka očekuju se vrlo male i ne moraju se rješavati u planu upravljanja niti formalno pratiti. Međutim, 
svi menadžeri i nadzornici (ne samo E&S menadžeri i stručnjaci) očekivali bi se da će primijetiti i 
poduzeti mjere ako kamion ispušta crni dim ili otvoreno gori otpad. Na kraju, predmet bilo kakve 
pritužbe vezane uz E&S izvedbu, bilo od radnika ili vanjskog sudionika, bio bi predmet istrage i 
mogućeg nadzora radi provjere ili demantacije suštine problema te poduzimanja odgovarajućih mjera.  

Kao što je navedeno, PMT će nadzirati ukupne E&S/OHS performanse svih strana. Bilo izravno ili putem 
PMT-a, PIU će odabrati i imenovati izvođača, pregledati i odobriti program upravljanja izvođača, 
nadzirati rad izvođača kako bi se osiguralo da se potrebne mjere ublažavanja provode i učinkovite u 
sprječavanju ili smanjenju utjecaja na prihvatljive razine tijekom cijelog projekta i naknadnog rada 
hidroelektrane.  
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Tablica 9-2 Program za praćenje okoliša i društva - faza izgradnje 

 

ESS Što Gdje Kako Kada Zašto Tko 

ESS1 Ukupna usklađenost s 
E&S/OHS mjerama; 
tehnički napredak protiv 
C-ESMP-a 

Elektrana, 
perimetar 
lokacije 

Vizualni pregled; 
revizija prema C-ESMP 
kontrolnoj listi; 
pregled izvještaja 
izvođača 

Kontinuirano 
promatranje; 
tjedni formalni 
pregled; 
Mjesečno 
izvješće o 
napretku 

Provjerite jesu li sve 
mjere ublažavanja 
provedene i rano 
identificirajte 
odstupanja 

Izvođač E&S/OHS 
specijalist 
(svakodnevno); PMT 
(tjedno); PIU 
(mjesečno) 

ESS1 Usklađenost 
implementacije ESMP 
izvođača (C-ESMP) 

Sva područja 
projekta 

Revizija prema 
odobrenim C-ESMP i 
metodskim izjavama; 
Inspekcije lokacija 

Tjedno i 
mjesečno 

Osigurati potpunu 
provedbu hijerarhije 
ublažavanja i 
ugovornih obveza 
vezanih uz E&S 

PMT; PIU 

ESS2 Korištenje zaštitne 
opreme; sigurne radne 
procedure; ulazak u 
ograničenom prostoru; 
Sigurnost podizanja 

Sva aktivna 
radna područja 
unutar elektrane 

Vizualni pregled; 
pregled popisa 
opreme; Evidencija 
nadzora 

Dnevne vizite; 
Tjedna formalna 
inspekcija 

Spriječiti ozljede na 
radu u 
visokorizičnim 
rehabilitacijskim 
aktivnostima 

Voditelj radova za 
sigurnost na radu 
(svakodnevno); PMT 
(tjedno) 

ESS2 OHS obuka, uvođenje u 
sigurnost i sudjelovanje 
radnika (razgovori s 
alatima, sastanci o 
sigurnosti, povratne 
informacije radnika) 

Powerhouse; 
Ured na lokaciji 

Zapisi o obuci; listove o 
prisutnosti; Toolbox 
talk logove; intervjue s 
radnicima; Zapisi 
povratnih informacija 

Upoznavanje 
prije posla; 
dnevna 
predavanja s 
alatom; 
Mjesečna 
verifikacija 

Pobrinite se da 
radnici razumiju 
opasnosti i aktivno 
sudjeluju u 
prepoznavanju rizika 

Izvođač OHS 
menadžer; PMT 
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ESS Što Gdje Kako Kada Zašto Tko 

ESS2 Usklađenost s radnim 
propisima: ugovori, 
provjera dobi (min. 18), 
plaće, jednake 
mogućnosti 

Ured izvođača 
na gradilištu 

Pregled dokumenata; 
Intervjui s radnicima 

Mjesečna revizija Osigurati 
usklađenost s ESS2 
radnim standardima 
i spriječiti 
dječji/prisilni rad 

Izvođač ljudskih 
resursa; PMT 

ESS2 Radnički GRM: primljene 
pritužbe, riješene, u 
tijeku; Neodmazda 

Ured izvođača 
radova; Registar 
pritužbi 

Pregled evidencije 
pritužbi; Intervjui s 
radnicima 

Weekly (izvođač 
radova); 
mjesečni pregled 
(PMT/PIU) 

Osigurati 
pristupačan 
mehanizam za 
podnošenje pritužbi 
i rano 
prepoznavanje 
radnih problema 

Izvođač ljudskih 
resursa; PMT; PIU 

ESS2 Evidentiranje incidenata 
i istraga OHS-a: bliski 
promašaji, ozljede, 
smrtni slučajevi; Analiza 
korijenskog uzroka 

Sva radna 
područja 

Izvještaji o 
incidentima; ESIRT 
klasifikacija; Izvještaji 
o istrazi 

Neposredno 
izvještavanje; 
RCA unutar 10 
dana; Mjesečni 
sažetak 

Pobrinite se da su svi 
incidenti zabilježeni, 
istraženi i prijavljeni 
u skladu s ESIRT-om 

Izvođač OHS 
menadžer; PIU 

ESS2 Praćenje učinkovitosti 
OHS-a: LTIFR, TRIR, 
stope bliskih promašaja, 
stope ozbiljnosti; Analiza 
trendova 

Na razini cijelog 
projekta 

KPI izvještaji; 
Usporedite s 
evidencijom 
incidenata i radnim 
vremenom 

Mjesečno 
izvještavanje; 
Kvartalni pregled 

Omogućiti 
benchmarking, 
analizu trendova i 
upravljanje BOHS-
om temeljeno na 
izvedbi 

Izvođač OHS 
menadžer; PMT; PIU 

ESS2 Korektivne i preventivne 
mjere (CAPA): praćenje, 
zatvaranje, zakašnjele 
mjere 

Ured izvođača 
radova; PMT 
zapisi 

Pregled CAPA registra; 
verifikacija provedenih 
mjera tijekom 
inspekcija 

Tjedno praćenje; 
Mjesečno 
izvještavanje 

Osigurati provedbu 
korektivnih mjera i 
spriječiti ponavljanje 
incidenata 

Izvođač OHS 
menadžer; PMT 
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ESS Što Gdje Kako Kada Zašto Tko 

ESS2 Učinkovitost CAPA-e i 
verifikacija zatvaranja 
(PDCA praćenje petlji) 

Na razini cijelog 
projekta 

Provjera dovršenih 
radnji; praćenje 
revizije; Pregled 
upravljanja 

Mjesečno i 
tromjesečno 

Osigurati 
kontinuirano 
poboljšanje i 
učinkovitost 
korektivnih mjera 

PMT; PIU 

ESS2 Usklađenost i integracija 
OHS-a izvođača u 
projektni OHS sustav 

Sva područja 
rada izvođača 

Reviziju planova OHS-a 
izvođača; sastanci 
sučelja; Izvještaji o 
nadzoru 

Kontinuirani 
nadzor; 
Mjesečna revizija 

Osigurati dosljedne 
standarde zaštite na 
radu kod svih 
izvođača 

PMT; PIU 

ESS2 Sudjelovanje radnika u 
upravljanju OHS-om 

Sva radna 
područja 

Toolbox predavanja; 
sigurnosne sastanke; 
Prisutnost + praćenje 
povratnih informacija 

Dnevno i 
mjesečno 

Ojačati kulturu 
prepoznavanja 
opasnosti i 
sigurnosti kroz 
uključivanje radnika 

Izvođač OHS 
menadžer; PMT 

ESS2 Usklađenost s Kodeksom 
ponašanja (prevencija 
SEA/SH/GBV; ponašanje 
radnika) 

Radna područja; 
Točke sučelja 
zajednice 

CoC records; 
prisutnost na 
treninzima; Povratne 
informacije 
radnika/zajednice 

Prije mobilizacije; 
Mjesečno 
praćenje 

Osiguratie 
prihvatljivo 
ponašanje i spriječiti 
rizike od 
SEA/SH/GBV 

Izvođač ljudskih 
resursa; PMT 

ESS2 Objekti za dobrobit 
radnika (sanitarni uvjeti 
segregirani po spolu, 
prostori za odmor) 

Elektrane i 
područja 
dobrobiti 

Fizički pregled; 
Fotografska 
dokumentacija 

Tjedno Osigurati 
usklađenost s ESS2 
zahtjevima za 
dobrobit 

Izvođač PM; PMT 

ESS3 Upravljanje azbestom: 
ACM identifikacija, 
rukovanje od strane 
licenciranog stručnjaka, 
nadzor zraka, odlaganje 

Sva područja 
rada vezana uz 
ACM 

Registar azbesta; 
uzorkovanje zraka; 
Manifesti za odlaganje 

Prije i tijekom 
rada ACM-a 

Spriječiti izloženost 
azbestnim vlaknima 

licencirani stručnjak za 
azbest; PMT 
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ESS Što Gdje Kako Kada Zašto Tko 

ESS3 Upravljanje opasnim 
otpadom i korištenim 
uljem (uključujući 
praćenje vršne 
proizvodnje tijekom 
zamjene turbine) 

Područja za 
skladištenje 
opasnog otpada; 
Turbinske jame 

Inspekcija; inventar 
otpada; manifeste za 
odlaganje; Provjere 
kapaciteta pohrane 

Kontinuirano; 
tjedno; Tijekom 
vrhunca radova 

Spriječiti 
onečišćenje tla i 
vode te osigurati 
dovoljan kapacitet 
skladištenja 

Specijalist za E&S 
izvođače; PMT 

ESS3 Upravljanje neopasnim 
otpadom: segregacija, 
skladištenje, uklanjanje 

Mjesta za 
prikupljanje 
otpada 

Vizualni pregled; 
Registar otpada 

Tjedno Osigurati pravilne 
prakse upravljanja 
otpadom 

Specijalist za E&S 
izvođače; PMT 

ESS4 Predimenzionirani 
prijevoz: TTMP 
implementac dozvole, 
koordinacija pratnje 

Pristupne ceste; 
Javne ceste 

Provjera dozvola; 
potvrda policijske 
pratnje; Nadzor 
prometa 

Prije i tijekom 
svakog 
transporta 

Osigurati sigurnost 
na cestama i 
usklađenost s 
propisima 

voditelj logistike za 
izvođače; PMT; Policija 

ESS4 Sigurnost vozila i vozača: 
vozačke dozvole, stanje 
vozila, sigurnosna 
oprema 

Pristupne ceste 
na lokaciji 

Kontrolni popisi 
vozača; Inspekcije 

Dnevni (vozači); 
tjedno (PMT) 

Spriječiti prometne 
nesreće 

Vozači; PMT 

ESS4 Pripremljenost za hitne 
situacije: zaštita od 
požara, odgovor na 
izlijevanje, oprema za 
hitne slučajeve, vježbe 

Powerhouse; 
Ured na lokaciji 

Inspekcija; Drill rekordi Mjesečni 
pregled; barem 
jednu vježbu 

Osigurajte 
spremnost za hitne 
slučajeve 

Izvođač OHS 
menadžer; PMT/HPP 

ESS4 Ponašanje sigurnosnog 
osoblja i upravljanje 
incidentima 
(usklađenost sa 
sigurnošću ESS4) 

Ulazi na lokacija; 
Sigurnosne 
pozicije 

Sigurnosni zapisi; 
izvješća o incidentima; 
evidenciju pritužbi; 
Spot provjere 

Mjesečno Osigurati da 
sigurnosne 
aktivnosti budu u 
skladu s načelima 
ESS4 i ljudskih prava 

PMT; PIU 
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ESS Što Gdje Kako Kada Zašto Tko 

ESS6/ 

ESS3 

Praćenje kvalitete vode 
nizvodno 1- ulja i masti, 
suspendirane krutine, 
zamućenost, pH i 
temperatura 

Uzvod brane i 
nizvodno od 
elektrane 

Uzorkovanje i 
ispitivanje vode 

Osnovni uzorak 
kvalitete vode - 
prije početka 
radova na svakoj 
turbini.  

Tijekom 
rehabilitacije – 
neposredno 
nakon aktivnosti 
visokog rizika,  

Nakon završetka 
rehabilitacije 

Provjeriti 
funkcionira li 
rehabilitacija i 
zagađenje vode 

PMT/hidroelektrane 
na slivu rijeke Vrbas 

ESS10 Community GRM: 
pritužbe, vrijeme 
rješavanja, rukovanje 
SEA/SH 

uredi PIU-a; 
Komunikacijski 
kanali 

Registar pritužbi; 
Nadzorna ploča za 
izvještavanje 

Kontinuirano; 
mjesečno; 
Kvartalno 
izvještavanje 

Osigurati 
pristupačan 
mehanizam za 
pritužbe u zajednici 

PIU/PMT 

ESS10 Učinkovitost angažmana 
dionika (ne samo 
obavijesti) 

Pogođene 
zajednice 

Zapisnici sa sastanaka; 
posjećenost; Zapisi 
povratnih informacija 

Kontinuirano; 
Kvartalni pregled 

Osigurati kvalitetu 
smislenih 
konzultacija i 
angažmana 

PMT; Izvođač radova 

ESS10 Obavijesti dionicima: 
rana obavijest o 
radovima 

Obližnje 
zajednice 

Obavijesti; 
signalizacija; Zapisi o 
komunikaciji 

Najmanje 5 dana 
prije posla 

Osigurati 
transparentnost i 
svijest zajednice 

PMT; Izvođač radova 

 

 

1 Parametri kvalitete vode nizvodno također se prate radi zaštite vodene bioraznolikosti prema ESS6, s posebnim osvrtom na prisutnost Hucho hucho. 
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Tablica 9-3 Program za praćenje okoliša i društva – faza rada 

 

ESS Što Gdje Kako Kada Zašto Tko 

ESS1 Implementacija programa E&S/OHS; 
Usklađenost s internim procedurama 

Postrojenje HPP 
JAjce II 

Godišnje izvješće; 
Interna revizija 

Godišnjak Osigurati kontinuiranu 
usklađenost s ESF-om 

PIU/PMT 

ESS2 Upravljanje radnom snagom u O&M: 
uvjeti zaposlenja, obuka za zaštitu na 
radu na radu, radnički GRM, 
evidencija incidenata i KPI-jevi 

Uredi HPP-a Pregled 
dokumenata; 
intervjue za osoblje; 
Pregled KPI-ja 

Godišnjak Osigurati kontinuiranu 
usklađenost s radnim 
propisima i OHS 
performanse 

PIU/PMT 

ESS3 Upravljanje opasnim tvarima: uljima, 
kemikalijama, mazivima 

Skladišni i 
održavateljski 
prostori 

Inspekcija; pregled 
zaliha; Zapisi o 
raspolaganju 

Kontinuirano; 
Kvartalni pregled 

Sprječavanje 
onečišćenja tijekom 
rada 

PMT/PIU 

ESS4 Pripravnost za hitne situacije: vježbe, 
oprema, alarmni sustavi 

HPP postrojenje Zapisi o vježbi; 
Kontrolni popisi za 
inspekciju 

Godišnja vježba; 
Polugodišnjih 
provjera 

Održavajte hitnu 
spremnost 

PIU/PMT 

ESS6 Ekološka usklađenost protoka (≥50 
m³/s) 

Nizvodno rijeka Sustav za praćenje 
protoka; Pregled 
albuma 

Kontinuirano Zaštititi vodene 
ekosustave i ispuniti 
uvjete dozvola 

HPP/AVPJM 

ESS6 Poribljavanje: provjera autohtonih 
vrsta 

Rijeka Vrbas Zapisi o slaganju 
čarapa; Stručna 
verifikacija 

Godišnjak Spriječiti unošenje 
invazivnih vrsta 

HPP; Stručnjak 
za ribarstvo 

ESS10 Community GRM (faza rada) Uredi PIU-a Zapisnici pritužbi; 
Godišnje izvješće 

Kontinuirano; 
Godišnje izvješće 

Održavajte angažman 
dionika 

PIU/PMT 
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9.4 Obuka i osvješćivanje 

Kako bi se osiguralo da su svi sudionici u projektu HE svjesni zahtjeva koji su relevantni za njihove 
odgovornosti i što trebaju učiniti kako bi osigurali ispunjavanje tih zahtjeva, PIU i HE Jajce II će razviti i 
provesti program obuke i osvješćivanja. Ovaj program bit će prilagođen potrebama onih koji mogu biti 
izloženi riziku, uključujući one koji nadziru radnike i one koji upravljaju projektom i njegovim različitim 
elementima. 

Obuka će se osigurati svakoj osobi koja dođe na lokaciju HE: 
 Uvodna obuka/instrukcije bit će pružene svima koji uđu u radna područja HE Jajce II, 

uključujući radna područja proizvodnje energije i radova na revitalizaciji. Ova obuka, 
prilagođena različitim kategorijama polaznika (posjetitelji, dobavljači, menadžeri i nadzornici, 
radnici itd.), identificirat će rizike kojima polaznik može biti izložen, potrebne mjere za 
smanjenje ili izbjegavanje rizika, radnje koje treba poduzeti u slučaju nužde, područja i radnje 
koje su zabranjene ili van granica, minimalnu potrebnu osobnu zaštitnu opremu i druge teme 
prema potrebi. Budući da različite kategorije polaznika (na primjer: posjetitelji, inspektori, 
menadžeri, tehničari, radnici itd.) neće biti izložene istoj razini rizika, obuka će biti usmjerena 
na relevantne aktivnosti i rizike. Oni koji nisu rutinski prisutni bit će obučeni svaki put kada 
posjete lokaciju unutar razdoblja od šest mjeseci, a obuka mora naglasiti da ih cijelo vrijeme 
mora pratiti ovlašteno osoblje. Voditelji projekata i radnici proći će uvodnu obuku prilikom 
prvog dolaska na lokaciju i periodično nakon toga (najmanje jednom godišnje). 

Uvodna obuka za zaposlenike i radnike uključene u revitalizacijske radove i operacije nužno će biti 
nešto složenija i dulja. Obuhvatit će opće rizike kojima pripravnik može biti izložen na lokaciji i radnom 
mjestu HE, ne samo one koji bi proizašli iz radnih aktivnosti. Također bi obuhvatila uvjete rada (smjene, 
godišnji odmori, beneficije itd.) i druge aspekte njihovog zaposlenja, uključujući zahtjeve Kodeksa 
ponašanja (kao što su prihvatljiva ponašanja, posebno u pogledu seksualnog iskorištavanja, 
zlostavljanja i uznemiravanja) te dostupnost i funkcioniranje Mehanizma za rješavanje pritužbi. 
Uvodna obuka za zaposlenike i radnike uključene u revitalizaciju i operacije ponavljat će se najmanje 
jednom godišnje. 

 Osposobljavanje za posao bit će osigurano svim menadžerima i osoblju koje je odgovorno za 
nadzor i provođenje specifičnih aktivnosti koje zahtijeva Projekt. Ovo osposobljavanje temeljit 
će se na procjenama opasnosti na poslu dovršenim za svaki posao i svaki zadatak te će opisati 
kako sigurno obavljati posao svakog pripravnika, uključujući potrebnu upotrebu sigurnosne 
opreme i PEE te područja i aktivnosti koje su zabranjene. Nadzornici će biti osposobljeni ne 
samo za vlastite poslove već i za siguran rad radnika koje nadziru. Osposobljavanje za posao 
mora se periodično ponavljati, najmanje jednom godišnje, i mora se održati/ponoviti prije 
nego što se radniku dodijele novi zadaci ili je izložen novim opasnostima (na primjer, dodijeljen 
novoj lokaciji). Osposobljavanje za posao može se kombinirati s uvodnom obukom prema 
potrebi, ali mora se temeljiti na procjeni opasnosti i rizika specifičnoj za posao. 

Za neke poslove koji predstavljaju specifične opasnosti može biti potrebna obuka za dobivanje 
„dozvole za rad“ prije nego što pojedinac može preuzeti zadatak. To uključuje rad u skučenim 
prostorima (uključujući iskope ili pod zemljom), rad na skelama ili na visini, rad s opasnim materijalima 
ili otpadom (uključujući azbest), rad s električnom energijom, upravljanje teškom opremom ili vožnju 
vozila, dizanje tereta i druge zadatke koji mogu predstavljati ekstremne ili specifične opasnosti. 
Dozvole za rad moraju se obnavljati najmanje jednom godišnje, a obuka se ažurira i ponavlja svaki put. 
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 Obuka za nadzor ESHS/HSE bit će pružena menadžerima i nadzornicima/predradnicima te 
osoblju na vodećim pozicijama. Sve osobe na nadzornim ili upravljačkim pozicijama bit će 
upoznate s općim ekološkim i društvenim zahtjevima Projekta, uključujući zdravstvene i 
sigurnosne zahtjeve, koji su dio ovog sveobuhvatnog PUOD-a i programa upravljanja E&S-om 
Izvođača, ne samo sa zahtjevima specifičnim za njihove vlastite zadatke. Kao što je navedeno, 
kao dio vlastite obuke za posao, menadžeri i nadzornici također će dobiti istu obuku kao i 
radnici koje su odgovorni nadzirati. 

 
 Dnevni sažeci posla/„razgovori o alatima“. Svaki dan, prije početka radova, svaka radna ekipa 

će se kratko sastati kako bi pregledala relevantne teme vezane uz posao koji će se obavljati i 
potencijalni rizik koji on može predstavljati za njih same, druge, imovinu ili okoliš. Namjera je 
zaštititi radnike i spriječiti rizike za druge, imovinu ili okoliš. Razgovore o alatima mogu 
osmisliti i voditi radnici, kao i nadzornici ili menadžeri. 

Sve strane -- PMT, HE Jajce II, PIU i izvođači radova -- vodit će evidenciju svih obuka pruženih njihovim 
zaposlenicima, uključujući datum i vrijeme, trajanje obuke, obrađene teme, imena i položaje 
polaznika, potpise polaznika te potpise trenera i polaznika. Zapisi će se čuvati u glavnim uredima 
gradilišta kao dio evidencije o osoblju i/ili okolišu i društvu, a trebali bi biti i dio evidencije o osoblju 
koja se vodi na gradilištu. 

HE Jajce II i izvođač(i) radova također će postaviti znakove na ulazima na lokaciju projekta i u svim 
zajedničkim prostorima i svim radnim prostorima koji upozoravaju na specifične i opće rizike i zahtjeve. 
Ovi znakovi će se po potrebi popravljati ili mijenjati kako bi se održala njihova prisutnost na svim 
radnim mjestima ili u njihovoj blizini. Moraju biti na jeziku koji radnici razumiju. 

 

9.5 Incidenti, neusklađenosti i korektivne mjere 
EPHZHB ima postupke za registraciju, praćenje, istragu, dokumentiranje, identifikaciju temeljnih 
uzroka i korektivnih mjera te zatvaranje ozljeda i nesreća na radu. Ove će procedure biti proširene ne 
samo na incidente vezane uz zdravlje i sigurnost na radu, već i na druge situacije u kojima se zahtjevi 
krše, osobito kada dolazi do ponovljenih kršenja ili ozbiljnih posljedica na ljude, okoliš ili imovinu. 
Izvođač(i) će morati imati slične postupke.   

Tijekom radova na obnovi, izvođači će odmah (u roku od 24 sata) prijaviti ozbiljne incidente HE Jajce 
II i PMT-u, a oni će potom izvještavati PIU i EPHZHB.  PIU će izvještavati Svjetsku banku u skladu s 
Planom za okoliš i društvene obveze.  

Nakon početnog izvješća, incidenti će se istražiti kako 2 bi se utvrdili neposredni razlozi njihove pojave, 
temeljni ili "korijenski" uzroci te korektivne mjere koje treba poduzeti kako bi se spriječilo njihovo 
ponavljanje. Ta izvješća o uzrocima bit će dostavljena Svjetskoj banci, putem PIU-a.  

Cijeli proces za sva pitanja bit će temeljito dokumentiran od strane odgovorne strane i sažet u 
rutinskim izvještajima o napretku. 

 
2 Tijekom rehabilitacije, istražni tim uključivao bi predstavnike PMT-a, HPP Jajce II i izvođača (ako je izvođač bio 
uključen u incident), a moguće i PIU. Tijekom rada, tim bi uključivao predstavnike hidroelektrana na Vrbas R:B i 
hidroelektranu Jajce II, a moguće i predstavnika sjedišta EPHZHB-a.   
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Vrste incidenata koje bi trebale biti predmet istrage, korektivnih mjera i prijavljivanja uključuju: 

 Zaštita zdravlja i sigurnosti na radu. Incidenti od zabrinutosti uključuju izbjegnute 
nezgode, ozljede koje zahtijevaju prvu pomoć, ozljede koje uzrokuju gubitak jedne 
ili više smjena ("incidenti izgubljenog vremena"), ozljede koje uzrokuju dugotrajnu 
ili trajnu invalidnost te smrtne slučajeve. Ozbiljni incidenti koje treba odmah 
istražiti i prijaviti u svim slučajevima uključuju, u najmanju ruku, incidente 
izgubljenog vremena, invaliditet i smrtne slučajeve. Prema diskreciji PMT-a, manji 
incidenti koji uključuju izbjegnute nezgode ili ozljede prve pomoći mogu biti 
prijavljeni PIU-u i/ili EPHZHB-u, ali bi se inače rješavali interno (što bi trebalo 
uključivati dokumentaciju i istragu ako dođe do ponovnih incidenata iste vrste, 
ponovljenih incidenata određene radne ekipe ili radnika,  ili rezultat iste 
aktivnosti).  

 Problemi upravljanja radnom snagom.  To može uključivati dječji ili prisilni rad, 
nepostojanje pisanih ugovora o radu za sve radnike, neuključivanje odgovarajućih 
informacija u ugovore o radu, incidente seksualnog zlostavljanja, iskorištavanja ili 
zlostavljanja, nedostatak funkcionalnog mehanizma za podnošenje pritužbi, 
kršenje Zakona o radu FBiH-a, neisplatu naknade prema potrebama i slične 
probleme.  Ovdje su dječji i prisilni rad, kao i pitanja vezana uz spol, možda 
najozbiljnija i bit će odmah prijavljena PMT-u, a zatim PIU-u. Prema uputama PIU-
a i PMT-a, možda će biti potrebno prijaviti i druge incidente. Manje ozbiljni 
incidenti ponovno bi se rješavali interno. Sankcije od strane državnih tijela bile bi 
još jedno pitanje koje treba odmah izvijestiti.  

 Ekološki incidenti. To može uključivati izlijevanje opasnih tvari ili otpada, 
ispuštanje štetnih zagađivača u vodu ili zrak, sustavno neprovođenje mjera 
ublažavanja (uključujući nadzor), rad izvan granica nekretnina/projekata te druge 
probleme koji krše nacionalni zakon ili dobru međunarodnu industrijsku praksu. 
Općenito, incidenti koji utječu na radnike ili resurse izvan lokacije, ili koji uključuju 
velika otpuštanja ili štete, bili bi najozbiljniji i bili bi odmah prijavljeni. Incidenti na 
licu mjesta koji nisu prouzročili trajnu štetu ili privremene udare izvan lokacije 
mogli su se rješavati interno. Opet, istraga i izvještavanje bili bi isti kao i za OHS i 
radne incidente. 

 Incidenti vezani uz zdravlje, sigurnost i zaštitu zajednice. To može uključivati 
ozljede članova zajednice izvan gradilišta, ozljede članova zajednice na terenu 
zbog neovlaštenog ulaska, štetu na imovini izvan gradilišta uzrokovanu radnim 
aktivnostima ili radnicima, rodno uvjetovano nasilje ili seksualno iskorištavanje, 
zlostavljanje i uznemiravanje koje uključuje radnike i članove zajednice, te slične 
probleme koji su rezultirali značajnim rizicima ili utjecajima na zajednice ili članove 
zajednice. (Kao što je navedeno u izvješću o auditu, smatraju se iznimno malo 
vjerojatnima.) Svaka ozljeda članova zajednice ili šteta na privatnoj ili javnoj 
imovini, kao i incidenti koji uključuju nasilje temeljeno na spolu ili seksualnu 
eksploataciju, zlostavljanje ili uznemiravanje smatrat će se ozbiljnim incidentima 
koje treba odmah prijaviti i istražiti. Osim toga, sukobi ili druge negativne 
interakcije sa sigurnosnom osobljem bili bi problem koji treba odmah prijaviti. 
Ostali incidenti i problemi istraživali bi se i rješavali interno, uz prijavljivanje istih 
za manje ozbiljne probleme (tj. sažetke incidenata i poduzetih radnji u izvještajima 
o napretku).  
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 Smrtni ishod: Smrt osobe ili osoba koja se dogodi unutar jedne godine od 
nesreće/incidenta, uključujući i od profesionalne bolesti/oboljenja (npr. zbog 
izloženosti kemikalijama/toksinima). 

 Ozljeda zbog izgubljenog vremena: Ozljeda ili profesionalna bolest/bolest (npr. 
zbog izloženosti kemikalijama/toksinima) zbog koje radniku treba 3 ili više dana 
odsustva s posla, ili ozljeda ili ispuštanje tvari (npr. kemikalija/toksina) zbog koje 
član zajednice treba medicinsku pomoć.  

 Djela nasilja/prosvjeda: Svaka namjerna upotreba fizičke sile, bilo prijetnje ili 
stvarne, protiv sebe, druge osobe ili protiv grupe ili zajednice, koja rezultira ili ima 
visoku vjerojatnost da će rezultirati ozljedom, smrću, psihološkom štetom, 
uskraćivanjem radnika ili korisnika projekata, ili negativno utječe na siguran rad 
gradilišta projekta. 

 Izbijanja bolesti: Pojava bolesti koja premašuje uobičajeni očekivani broj 
slučajeva.  Bolest može biti zarazna ili može biti rezultat nepoznate etiologije.   

 Raseljavanje bez odgovarajućeg postupka:  Trajno ili privremeno raseljavanje 
protiv volje pojedinaca, obitelji i/ili zajednica iz domova i/ili zemljišta koje 
zauzimaju bez pružanja i pristupa odgovarajućim oblicima pravne i druge zaštite 
i/ili na način koji nije u skladu s odobrenim planom preseljenja. 

 Dječji rad: Incident dječjeg rada događa se: (i) kada je dijete mlađe od 14 godina 
(ili starije za zaposlenje propisane nacionalnim zakonom) zaposleno ili uključeno 
u vezi s projektom, i/ili (ii) kada je dijete starije od minimalne dobi navedene u (i) 
i mlađe od 18 godina zaposleno ili uključeno u projekt na način koji bi mogao biti 
opasan ili ometati s djetetovim obrazovanjem ili štetom za djetetovo zdravlje ili 
fizički, mentalni, duhovni, moralni ili društveni razvoj. 

 Prisilni rad: Incident prisilnog rada događa se kada se bilo koji rad ili usluga koja 
nije dobrovoljno obavljena od pojedinca nametne pod prijetnjom sile ili kazne u 
vezi s projektom, uključujući bilo koju vrstu prisilnog ili obveznog rada, poput 
ugovornog rada, vezanog rada ili sličnih ugovornih aranžmana. To uključuje i 
incidente kada su žrtve trgovine ljudima zaposlene u vezi s projektom. 

 Neočekivani utjecaji na baštinske resurse: Utjecaj koji se događa na zakonski 
zaštićeno i/ili međunarodno priznato područje kulturne baštine ili arheološke 
vrijednosti, uključujući lokalitete svjetske baštine ili nacionalno zaštićena područja 
koja nisu predviđena ili predviđena kao dio projektnog dizajna ili ekološke ili 
društvene procjene. 

 Neočekivani utjecaji na resurse bioraznolikosti: Utjecaj koji se događa na 
zakonski zaštićeno i/ili međunarodno priznato područje visoke bioraznolikosti, na 
kritično stanište ili na kritično ugroženu ili ugroženu vrstu (kako je navedeno na 
IUCN-ovoj Crvenoj listi ugroženih vrsta ili ekvivalentnim nacionalnim pristupima) 
koji nije bio predviđen ili predviđen kao dio projektnog dizajna ili ekološke i 
društvene procjene. To uključuje krivolov ili krijumčarenje kritično ugroženih ili 
ugroženih vrsta. 
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 Incident onečišćenja okoliša: Prekoračenja emisijskih standarda na zemljište, 
vodu ili zrak (npr. zbog kemikalija/toksina) koja traju dulje od 24 sata ili su 
uzrokovala štetu za okoliš.  

 Pucanje brane: Iznenadno, brzo i nekontrolirano ispuštanje zadržane vode ili 
materijala uslijed prelijevanja ili probijanja konstrukcija brane. 

 Ostalo: Bilo koji drugi incident ili nesreća koja može imati značajan negativan 
utjecaj na okoliš, pogođene zajednice, javnost ili radnike, bez obzira na to je li tada 
došlo do štete.  Svaka ponovljena neusklađenost ili ponavljajući manji incidenti 
koji sugeriraju sustavne propuste za koje radni tim smatra da zahtijevaju pažnju 
uprave Banke.   

 

Osim takvih incidenata, površna ili formalnija promatranja, inspekcije ili pregledi evidencije mogu 
otkriti da HE Jajce II, izvođač(i) ili drugi ne ispunjavaju primjenjive zahtjeve. U takvim slučajevima, to 
će biti dokumentirano i praćeno dok ne bude zadovoljavajućih odgovora i usklađenosti. Općenito, 
slučajevi nepoštivanja zahtjeva rješavat će se odmah ili što je prije moguće, a mjere odgovora bit će 
usklađene s rizikom i učinkom neusklađenosti (što može uključivati jednostavno nekorištenje 
odgovarajuće zaštitne opreme ili loše održavanje do životno ugrožavajuće zloupotrebe opreme ili 
prekršaja vezanih uz spol).  Sve osim najmanjih bit će dokumentirane kao što je gore opisano, a čak će 
i one biti dokumentirane ako se ponove.  

Trebao bi postojati postupni sustav kazni za radnike koji više puta krše zahtjeve, uključujući pravilnu 
upotrebu osobne zaštitne opreme, počevši od usmenog upozorenja, zatim do pisane opomene i 
službenih obavijesti o nepoštivanju te do otkaza zbog ponovljenih ili teških prekršaja. Slično tome, 
trebao bi postojati postupni sustav kazni za nadzornike i menadžere ako se ponavljaju sigurnosni ili 
drugi prekršaji ili problemi povezani s radom ili radnicima pod njihovim nadzorom. 

Predstavnici PMT-a, HE Jajce II i izvođača, uključujući menadžere i nadzornike te one odgovorne za 
nadzor rada ESHS-a, moraju imati ovlast narediti obustavu rada ako se uoče ozbiljni propusti sigurnosti 
ili drugih E&S zahtjeva koji mogu dovesti do ozljeda ili štete na imovini, ili ako je ista radna ekipa ili 
osoblje odgovorno za ponovljene povrede. U takvom slučaju, samo voditelj projekta HE Jajce II i/ili 
odgovorno osoblje E&S-a imali bi ovlast dopustiti nastavak radova, i to samo ako je problem riješen.   

Osim toga, radnici moraju imati pravo—i biti informirani o tom pravu—odbiti preuzeti zadatak ako se 
boje ozbiljne ozljede ili smrti. U takvom slučaju, nadzornik i voditelj projekta moraju istražiti i naložiti 
odgovarajuće mjere za smanjenje rizika ili promjenu posla, a ne smije biti nikakve odmazde protiv 
radnika. Radnici također moraju imati pravo i mogućnost prijaviti sigurnosne ili druge zabrinutosti te 
imati jamstvo da će one biti pravovremeno riješene. To će biti moguće putem Mehanizma za 
rješavanje pritužbi, koji će omogućiti anonimne prijave, ili putem lanca upravljanja. 

9.6 Uključivanje dionika 
HE Jajce II uključit će dionike u skladu s Planom uključivanja dionika. Plan identificira ključne dionike, 
koji za revitalizaciju i rad hidroelektrana uključuju relevantne državne institucije, lokalne vlasti (Jajce i 
okolne zajednice) te lokalne i nacionalne organizacije civilnog društva zainteresirane za rijeku Vrbas 
i/ili hidroelektrane.  

Kao što je ranije spomenuto, HE Jajce II ima dobro uspostavljene i otvorene komunikacijske linije s 
lokalnim vlastima, koje su dobro upoznate s tekućim radom i bile su obaviještene o predloženom 
projektu obnove. Kao što je navedeno, vlasti jednoglasno podržavaju EPHZHB i očekuju da će 



Nacrt izvješća o okolišnoj i društvenoj reviziji  
Projekt rehabilitacije HPP Jajce II 

95 

revitalizacija rezultirati poboljšanjima u opskrbi električnom energijom i pouzdanosti, dok nemaju 
zabrinutosti zbog negativnih utjecaja trenutnih operacija ili projekta revitalizacije. Stupanj u kojem su 
zajednice i kućanstva upoznati s projektom rehabilitacije nije poznat, ali to će biti prevladano kako je 
opisano u Planu uključivanja dionika. To će uključivati objavljivanje informacija u lokalnim gradskim 
vijećnicama i općinskim uredima, a moguće i članke na društvenim ili novinskim mrežama. Trenutno 
se ne očekuje da će biti potreban javni sastanak.  Međutim, ako PIU, PMT i/ili HE Jajce II utvrde da je 
potreban jedan ili više sastanaka, on će biti najavljen i održan kako je opisano u Planu uključivanja 
dionika, koji će biti revidiran radi pružanja odgovarajućih detalja. 

EPHZHB ima mehanizme kojima bilo tko može prijaviti nestanke struje ili druge probleme. Plan 
uključivanja dionika uključuje formalni mehanizam za rješavanje pritužbi koji će biti otvoren za sve 
vanjske dionike i omogućiti anonimne prijave, s posebnim postupcima u rješavanju osjetljivih pitanja 
poput pitanja vezanih uz rod. Mehanizam će biti pristupačan, inkluzivan i pristupačan bez naknade, a 
odgovori će biti javno dostupni. Na kraju, korištenje Mehanizma neće spriječiti korištenje upravnih ili 
sudskih puteva za rješavanje pitanja.   

9.7 Mehanizam pritužbi  
Mehanizam za pritužbe (GM) za projekt temeljit će se na ESS10. To će biti formalna platforma za 
primanje i rješavanje pritužbi, zabrinutosti, komentara i prijedloga dionika te za komunikaciju sa 
stranom koja je podnijela žalbu. Primarni cilj GM-a je osigurati da se pritužbe rješavaju pravovremeno, 
transparentno i učinkovito, te da dionici imaju povjerenje da će njihove pritužbe biti riješene, a rješenja 
im pravovremeno prenesena.  

GM je osmišljen za sustavno evidentiranje, praćenje i praćenje svih pritužbi, osiguravajući dosljednu 
dokumentaciju, praćenje i izvještavanje. Mehanizam će također funkcionirati kao kanal za povratne 
informacije, omogućujući dionicima da kontinuirano daju povratne informacije o projektnim 
aktivnostima i mjerama ublažavanja, bez ograničavanja ili ometanja pristupa postojećim sudskim ili 
drugim pravnim lijekovima dostupnim dionicima. 

9.7.1 Struktura i odgovornosti mehanizama pritužbi 

GM će pružiti formalnu i sustavnu platformu za dionike za podnošenje pritužbi, zabrinutosti, 
komentara ili prijedloga vezanih uz Projekt. Budući da ni HE Jajce II ni EPHZHB trenutno nemaju vlastite 
mehanizme za rješavanje pritužbi, GM projekta je dizajniran u skladu sa zahtjevima ESS10 kako bi se 
osiguralo da se sve pritužbe rješavaju pravovremeno, transparentno i učinkovito te da dionici dobiju 
povratne informacije o rješenjima. 

Mehanizam će omogućiti dionicima podnošenje pritužbi putem više dostupnih kanala, uključujući 
osobne prijave u uredu HE-a, telefonom, e-mailom ili tijekom konzultacija sa dionicima. Nakon 
primitka, sve pritužbe bit će zabilježene u centraliziranom dnevniku pritužbi, a odgovorna osoba bit će 
imenovana za obradu pritužbe.  

Ova odgovorna osoba konzultirat će relevantne projektne stručnjake ili vlasti po potrebi i predložiti 
odgovarajuće mjere za rješavanje problema—što može uključivati daljnje mjere, upućivanje nadležnim 
tijelima ili nepoduzimanje mjera.  Odluka će se zatim priopćiti osobi koja je podnijela pritužbu, a 
predložene mjere, ako ih bude, poduzet će se prema potrebi. Ako se rješenje prihvati, pritužba će biti 
zatvorena.  Ako nije, osoba koja je podnijela žalbu može se žaliti upravi EPHZHB-a ili odlučiti koristiti 
pravne lijekove koji su dostupni. Ako se predloženo rješenje  odbije, voditelj projekta će odlučiti treba 
li se rješen ipak provesti.    
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Odgovornost za Mehanizam pritužbi (GM) bit će jasno dodijeljena cijelom projektnom timu. 
EPHZHB/HE Jajce II odredit će specifične uloge kako bi se osigurala učinkovita implementacija i 
upravljanje GM-om, kao što je prikazano u Tablica 9-4. Voditelj projekta/koordinator revitalizacije 
nadgledat će cjelokupni mehanizam, osigurati adekvatno osoblje i odobravati rješenja za složene ili 
visokoprioritetne pritužbe. Imenovani službenik za pritužbe ili kontaktna osoba SEP-a bit će odgovoran 
za primanje, registraciju, praćenje i nadzor svih pritužbi. Tehnički, okolišni i društveni stručnjaci pružit 
će stručne prijedloge i preporuke prema potrebi, a cijela HE i projektno osoblje sudjelovat će po 
potrebi.   

 

 

 

 

 

 

 

 

Tablica 9-4. Mehanizam za pritužbe – Uloge i odgovornosti 

Uloga / Pozicija OdgovornosƟ 

Voditelj projekta / 
koordinator 
revitalizacije 

NadziraƟ i praƟƟ ukupnu implementaciju GM-a, osiguraƟ adekvatno osoblje i 
resurse, odobravaƟ rješenja za složene ili visokoprioritetne pritužbe te praƟƟ 
usklađenost s rokovima i GM principima 

Službenik za pritužbe / 
SEP kontakt 

PrimiƟ, evidenƟraƟ, kategoriziraƟ i praƟƟ sve pritužbe, odrediƟ osobu 
odgovornu za rješavanje, osiguraƟ pravovremeno priznanje, praƟƟ istrage i 
naknadne akƟvnosƟ, praƟƟ zatvaranje i izvještavanje.  
Konsolidirajte podatke o pritužbama, pripremite interna i vanjska izvješća, 
praƟte trendove i naučene lekcije 

Tehnički / okolišni / 
društveni stručnjaci 

PružiƟ stručni doprinos Ɵjekom istrage pritužbi po potrebi, savjetovaƟ o 
korekƟvnim ili mjerama ublažavanja, podržavaƟ provedbu tehničkih ili 
društvenih rješenja. 

Kontakt s zajednicom / 
službenik za 
komunikacije 

BiƟ glavni kontakt za dionike, komuniciraƟ novosƟ i rješenja, osiguraƟ da su 
povratne informacije razumljive i dostupne, osobito za ranjive ili ugrožene 
skupine 

Izvođači / OperaƟvno 
osoblje 

PodržavaƟ istragu pritužbi vezanih uz njihove akƟvnosƟ, provodiƟ korekƟvne 
mjere prema uputama, pružaƟ pravovremene informacije istražiteljima po 
potrebi 
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9.7.2 Kanali za podnošenje pritužbi 

Dionici mogu podnijeti pritužbe u bilo koje vrijeme i u bilo kojem formatu koji podnositelj žalbe 
preferira, pismeno ili telefonom. GM će biti besplatan, kulturno prikladan i dostupan svim dionicima, 
uključujući ranjive i ugrožene skupine. Anonimne pritužbe bit će prihvaćene, a jedina razlika u 
postupanju je ta što se rješenje ne može izravno prenijeti osobi koja je podnijela pritužbu.  

Adrese na koje se mogu uputiti pisane pritužbe prikazane su u Tablica 9-5. Ovaj GM ostat će aktivan 
tijekom cijelog Projekta, počevši od objave Izvještaja o auditu i ovog SEP-a. Sve promjene u kontakt 
podacima ili procedurama GM-a bit će objavljene u ažuriranju ovog SEP-a. 

 

Tablica 9-5. Adrese za podnošenje pritužbi 

Kanali za prijavu Adresa 1 Adresa 2 (za žalbe) 

Poštom ili osobno po 
administrativnom protokolu 
ili telefonom 

Josip Mlinar 
Rukovoditelj  SlivaVrbas  
Baščeluci 35, 70101 Jajce 
Telefon: +387 30 658 048 

Vito Dodig  
Izvršni direktor Proizvodnog 
odjela EPHZHB-a 
Bleiburških žrtava b.b., 88000 
Mostar 
Telefon: +387 36 313 386 

Putem e-maila josip.mlinar@ephzhb.ba vito.dodig@ephzhb.ba 

9.7.3 Proces rješavanja pritužbi 

Pritužbe će se rješavati kroz jasan i vremenski ograničen proces, kako je sažeto u Tablica 9-6 dolje. 
Proces je osmišljen kako bi osigurao transparentnost, predvidljivost i pravovremenost. Važno je 
napomenuti da neće sve pritužbe zahtijevati djelovanje EPHZHB-a ili drugih strana – to će se utvrditi 
tijekom procesa rješavanja i priopćiti podnositelju pritužbe, koji potom može tražiti pravne ili druge 
dostupne pravne lijekove.  

 

Tablica 9-6  Proces rješavanja pritužbi 

Korak Opis Vremenska crta 

Predaja 
Po primitku pritužbe vezane uz projekt, pritužba će biti 
upisana u dnevnik pritužbi, a osoba će biti zadužena za 
istragu i predlaganje rješenja   

Bilo kad 

Zahvala 
Potvrda o primitku podnositelju pritužbe od strane 
službenika za pritužbe i/ili odgovorne osobe 

U roku od 5 dana 

Procjena/Istraga 
Sortiranje, obrada, pregled i istraga od strane službenika za 
pritužbe i/ili odgovorne osobe  

U roku od 15 dana 

Rješenje Predložiti rješenje, komunicirati ga podnositelju pritužbe i 
provestie rješenje – osim komunikacije za anonimne pritužbe  

U roku od 30 dana, 
osim ako se 
podnositelji pritužbi ne 
dogovore drugačije 

Žalba (zatim isti 
postupak kao i 
izvorna žalba) 

Eskalacija prema EPHZHB-u ako podnositelj pritužbe nije 
zadovoljan ili ako se pritužba ne može riješiti na razini HE 

Po potrebi (opet, riješiti 
u roku od 30 dana ili 
prema dogovoru s 
podnositeljem 
pritužbe) 
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Napomena: Osim unutarnjeg postupka pritužbi opisanog u tablici, podnositelji pritužbi zadržavaju 
pravo na pokretanje sudskih ili drugih pravnih lijekova u bilo kojoj fazi, bez ograničenja. Interni 
mehanizam za pritužbe ne ograničava niti zamjenjuje pristup sudovima ili drugim formalnim kanalima 
za rješavanje sporova. To osigurava da su prava svih dionika u potpunosti očuvana u skladu s ESS10. 

9.7.4 Opseg mehanizma pritužbi 

GM će primati i rješavati pritužbe i komentare vezane uz Projekt i rad HE te koje podnosi bilo koja 
strana. Pritužbe koje se odnose na druge aktivnosti i objekte EPHZHB-a bit će izravno upućene razini 
EPHZHB-a na rješavanje i neće se obrađivati kroz GM Projekta. Korištenje GM-a nije obavezno. 
Oštećene strane mogu se obratiti FBiH pravnom sustavu, bilo umjesto GM-a ili ako GM ne dovede do 
zadovoljavajućeg rješenja.  

9.7.5 Mehanizam pritužbi radnika  

Svi zaposlenici EPHZHB-a imaju pristup mehanizmu za pritužbe radnika (GM) kako je definirano u 
Procedurama upravljanja radnom snagom projekta. Izvođač može uspostaviti vlastiti GM u skladu s 
EPHZHB GM-om ili koristiti EPHZHB GM. Ako izvođač koristi EPHZHB, mora surađivati s kontakt 
osobom HEza svaku eskalaciju. GM EPHZHB ostaje dostupan svim zaposlenicima izvođača bez obzira 
na odabrani mehanizam. 

 

9.7.6 Osjetljive pritužbe 

Određene pritužbe zahtijevat će posebno postupanje. Iako se projekt procjenjuje kao projekt s niskim 
rizikom od seksualne eksploatacije i zlostavljanja (SEA) i/ili seksualnog uznemiravanja (SH), i vanjski i 
radni GM-ovi bit će opremljeni za primanje i rješavanje pritužbi vezanih uz SEA/SH. Ova vrsta pritužbi 
i druge osjetljive pritužbe bit će: 
 Postupa povjerljivo – sve pritužbe smatraju se povjerljivima, ali osjetljive pritužbe imat će posebne 

mjere opreza za zaštitu identiteta 

 Upravljaju ga ovlašteni djelatnici obučeni za rješavanje takvih pritužbi  

 Obrađeno prema principima usmjerenim na preživjele 

 Rješava se putem zasebnog i sigurnog kanala, uz iste rokove odgovora kao i druge pritužbe. 

9.7.7 Otkrivanje i podizanje svijesti 

Projekt će provesti sveobuhvatnu strategiju otkrivanja i podizanja svijesti kako bi GM bio pristupačan, 
razumljiv i jednostavan za korištenje svim pogođenim i zainteresiranim stranama, uključujući ranjive 
skupine.  GM će biti otkriven kroz više kanala kako bi se osigurala široka dostupnost: 

 Oglasne ploče na hidroelektrani Jajce II i sliva rijeke Vrbas 

 Web stranica EPHZHB-a 

 Tijekom javnih i ciljanih konzultacijskih sastanaka, 

 Oglasne ploče za gradnju kada izvođač stigne na gradilište 

Svijest zaposlenika: Projektno osoblje, izvođači i operativno osoblje dobit će obuku o GM-u kako 
bi se osiguralo da se pritužbe mogu pravilno primiti i proslijediti. 

Sva komunikacija s dionicima odvijat će se jasnim i pristupačnim jezikom, uzimajući u obzir lokalne 
jezike, razinu pismenosti i kulturne aspekte. Projekt će osigurati da dionici razumiju kako podnijeti 
pritužbe, što mogu očekivati u pogledu vremena odgovora i kako će se njihovi problemi rješavati. 
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Gdje je sadržaj Mehanizma pritužbi (GM) ograničen zakonom ili obveznim propisima i ne može se u 
potpunosti javno dijeliti, koristit će se alternativni pristupi kako bi se osiguralo da dionici i dalje imaju 
pristup potrebnim informacijama. To uključuje situacije poput kontakt podataka zaposlenika koji se 
ne smiju objaviti, osjetljivih operativnih ili sigurnosnih informacija ili povjerljivih procedura propisanih 
zakonom. U takvim slučajevima, sažeta ili neosjetljiva verzija GM-a (koja pokriva svrhu, korake i 
rokove) bit će javno dostupna, dok se cijeli GM dokument može pristupiti na zahtjev na HE  Jajce II. 
Dodatno, ključne informacije mogu se usmeni prenijeti tijekom konzultacijskih sastanaka. To osigurava 
da dionici ostanu informirani bez kompromitiranja zakonski zaštićenog ili povjerljivog sadržaja. 

Sve promjene ili ažuriranja GM procedure također će biti objavljene putem ovih kanala kako bi dionici 
ostali potpuno informirani o svojim pravima i dostupnom postupku pritužbi. 

 

9.7.8 Dnevnik pritužbi 

Svakoj žalbi bit će dodijeljen jedinstveni referentni broj i točno će se pratiti od primitka do rješenja i 
zatvaranja. Nakon primitka pritužbe ili povratne informacije, službenik za pritužbe pribavit će i 
zabilježiti sljedeće informacije: 

 Vrsta objave (pritužba, komentar, prijedlog, zahtjev) 

 Kategorija problema (npr. okolišno, socijalno, OHS, promet, radna snaga itd.) 

 Osoba ili osobe imenovane za istragu i predlaganje rješenja 

 Rok za odgovor i rješenje 

 Predloženo rješenje (uključujući nedjelovanje) 

 Prihvaćanje ili odbijanje predloženog rješenja. 

Dnevnik pritužbi sadržavat će, najmanje, sljedeće detalje, s datumima dodijeljenim svakom koraku u 
procesu: 

 Dodijeljeni referentni brojevi 

 Ime podnositelja pritužbe (ako je navedeno i ako nije anonimno) te lokacija i opis pritužbe. 

 Datum predaje 

 Kanal kojim je pritužba podnesena (ili osoba kojoj je izravno prenesena) 

 Datum registracije u Dnevniku pritužbi 

 Ime osobe kojoj je povjerena odgovornost za istragu i rješavanje  

 Opis predložene mjere rješavanja i način na koji je podnositelj pritužbe konzultiran ili uključen 

 Datum kada je predloženi odgovor ili korektivna mjera priopćena podnositelju pritužbe (gdje 
je primjenjivo) 

 Prihvaćanje ili odbijanje predloženog rješenja od strane podnositelja pritužbe  

 Datum zatvaranja pritužbe ili proslijeđenje na korporativnu razinu. 

Osobni podaci će se obrađivati u skladu s važećim zahtjevima zaštite podataka. Pritužbe podnesene 
anonimno ili uz zahtjev za anonimnošću bit će zabilježene i obrađene na isti način, osim što možda 
neće biti moguće prenijeti rješenje oštećenoj strani.  
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9.7.9 Izvještavanje o pritužbama i povratnim informacijama dionika 

Kada se rješenje razvije, osoba koja je podnijela pritužbu bit će obaviještena o predloženom rješenju. 
Komunikacija će biti jasna, sažeta i dostupna, koristeći preferirani kanal dionika, poput sastanaka 
uživo, e-pošte, telefona ili službenog pisma. 

Za pritužbe koje uključuju osjetljive informacije, velike potencijalne posljedice ili više strana, povratne 
informacije pružaju detaljna objašnjenja procesa istrage, korektivnih mjera i planiranog nadzora. Gdje 
je prikladno, Projekt može organizirati sastanke licem u lice ili posebne konzultacije s pogođenim 
dionicima kako bi pružio kontekst i osigurao potpuno razumijevanje rješenja. 

Sve povratne informacije bit će sustavno dokumentirane putem Obrasca za konačne pritužbe (, koji 
bilježi podatke dionika, opis pritužbe, istražne radnje, konačnu odluku, obrazloženje i sve naknadne 
mjere). Svaka komunikacija bilježi se u GM dnevnik, uključujući metodu, datum i sadržaj povratne 
informacije.  

9.7.10 Praćenje i izvještavanje o pritužbama 

Informacije o funkcioniranju GM-a bit će uključene u periodična izvješća o ekološkom i društvenom 
praćenju koja HE Jajce II podnosi poduzeću EPHZHB i Svjetskoj banci ograničeno na trajanje provedbe 
projekta. Izvještavanje će uključivati: 

 

 Status implementacije GM-a (posebno promjene u procedurama, osoblju, aktivnostima 
podizanja svijesti) 

 Broj i vrsta pritužbi primljenih i riješenih tijekom izvještajnog razdoblja i ukupno 

 Prosječna vremena razrješenja tijekom razdoblja i kumulativno 

 Ključna pitanja i poduzete mjere 

 Pritužbe su se zatvarale tijekom razdoblja koje je trajalo dulje od 30 dana 

 Neriješene pritužbe, razlozi za kašnjenje (ako je duže od 30 dana) i očekivani datumi rješenja 

 Naučene lekcije i provedene korektivne mjere. 

 

9.7.11 Sustav za rješavanje pritužbi Svjetske banke 

Zajednice i pojedinci koji vjeruju da su negativno pogođeni projektom koji podržava Svjetska banka 
mogu podnijeti pritužbe gore opisanom GM-u na razini projekta ili izravno Službi za rješavanje pritužbi 
Svjetske banke (GRS). 

GRS osigurava da se primljene pritužbe brzo pregledaju kako bi se riješili problemi vezani uz projekte. 
Zajednice i pojedinci pogođeni projektom također mogu podnijeti svoje pritužbe neovisnom 
inspekcijskom panelu Svjetske banke, koji utvrđuje je li došlo do štete ili bi mogla nastati kao posljedica 
nepoštivanja politika i procedura Svjetske banke. 

Pritužbe se mogu podnijeti u bilo kojem trenutku nakon što su zabrinutosti izravno iznesene voditelju 
projekta i upravi banke je dopušteno odgovoriti. Informacije o tome kako podnijeti pritužbe Službi za 
rješavanje pritužbi Svjetske banke (GRS) dostupne su na: 

www.worldbank.org/en/projects-operations/products-and-services/grievance-redress-service 
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Informacije o tome kako podnijeti pritužbe Inspekcijskom panelu Svjetske banke dostupne su na 
www.inspectionpanel.orghttp://www.inspectionpanel.org/. 

 

9.8 Izvještavanje i osoblje  

Izvještaji izvođača za HE Jajce II i PMT, kao i PIU za Svjetsku banku, bit će u skladu s propisima u 
odgovarajućim ugovorima. Tijekom izvedbe projekta, izvođač(i) pripremaju i podnose mjesečna ili 
dvomjesečna izvješća PMT-u i PIU-u o svojim ekološkim, radnim i sigurnosnim radnim rezultatima i 
usklađenosti. PIU, zauzvrat, podnosi dvomjesečne mjesečne sažetke učinka izvođača i njihovih 
nadzornih aktivnosti PIU-u, uz priložene izvještaje izvođača. PIU će pripremati i slati tromjesečna 
izvješća Svjetskoj banci, uz priložena izvješća izvođača i HE Jajce II. Odgovarajuća izvješća sadržavat će 
detalje barem o sljedećim informacijama, od kojih neke mogu biti dodatak onome što ugovori mogu 
zahtijevati. Izvješća izvođača nužno će imati najviše detalja, dok izvješća na višoj razini nešto manje, a 
PIU izvještaji fokusiraju se na istaknute rezultate i glavna pitanja.    

- Aktivnosti i status projekta: sažetak poduzetih i završenih radnih aktivnosti, broj radnih 
mjesta, novi zadaci i oprema itd.  

- Status prekršaja i prijavljene korektivne mjere.  

 Radna snaga: broj izravnih (PIU, PMT, HE Jajce II) radnika i ugovornih (izvođači i 
dobavljači na licu mjesta) radnika, a za svaki od njih, broj lokalnih naspram drugih 
BiH naspram stranaca, broj žena naspram muškaraca, broj novih zaposlenika (i 
podaci provjereni prema dobi), broj otkaza i razlozi itd. 

- Sažetak aktivnosti nadzora E&S/OHS: radni dani od strane ESHS stručnjaka, broj 
inspekcija, posjećena područja itd. 

- Rezultati nadzornih mjera ESHS-a: identificirani problemi i poduzete mjere (upozorenja, 
obavijesti o nepoštivanju, nalozi za obustavu radova, otkazi, zahtjevi za sigurnosnom 
opremom ili novom zaštitnom opremom, druge mjere). 

- Popis incidenata (vidi gore), uključujući akcije i rješenja odgovora; Incidenti koji ostanu 
neriješeni iz prethodnih razdoblja bit će uključeni u buduća izvješća dok se ne prijave kao 
riješeni. To može uključivati nekorištenje odgovarajuće zaštitne opreme, ozljede, 
prolijevanja, nepravilno skladištenje materijala, nepravilno upravljanje otpadom i slično. 

 Opis konzultacija i interakcija s lokalnim vlastima i članovima lokalne zajednice: 
sudionici, razlozi i ishodi. Očekuje se da će većina angažmana sa zajednicama, 
kako je predviđeno Planom uključivanja dionika, biti putem slučajnih kontakata, a 
ne formalnog angažmana.  

- Sažetak pritužbi dionika primljenih tijekom razdoblja i do danas: broj riješenih tijekom 
razdoblja i do danas, te broj neriješenih. Za pritužbe koje nisu riješene do kraja razdoblja, 
izvješće treba sadržavati opis pritužbi, razloge za nerješenje i poduzete mjere. 

 Sažetak pritužbi radnika (PIU, PMT, HE Jajce II, izvođači i podizvođači): broj 
primljenih tijekom razdoblja i do danas, broj riješenih tijekom razdoblja i do danas, 
te broj neispunjenih. Za pritužbe koje traju duže od 30 dana, izvješće treba 
sadržavati opis pritužbi, razloge za nerješenje i mjere koje treba poduzeti. 
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Osim ovog formalnog izvještavanja, značajna pitanja i događaji bit će prvotno prijavljeni od strane 
izvođača PMT-u ili PIU-u što je prije moguće, kako je opisano u prethodnom odjeljku.  

Provedbu i nadzor provedbe ESMP-a vodit će sljedeće osoblje: 

 PMT će imati jednog ili više zaposlenika koji su obučeni za E&S pitanja, uključujući 
zahtjeve zakona, dobru međunarodnu industrijsku praksu i ovaj ESMP. To će 
obuhvaćati zaštitu zdravlja i sigurnosti na radu, upravljanje radnom snagom, 
ljudske resurse, upravljanje okolišem te zaštitu i angažman zajednice. Osoba ili 
osobe koje obnašavaju ovu poziciju moraju biti odgovarajuće obučene i 
kvalificirane, čak i ako su odgovornosti E&S-a samo dio njihovih radnih obaveza. 
Osoba ili osobe na ovoj poziciji bit će odgovorne za pregled mjesečnih izvještaja 
izvođača i pripremu izvještaja za PIU.  

 Izvođač(i) (uključujući sve dobavljače na licu mjesta, poput dobavljača/instalatera 
turbina) morat će imati E&S stručnjaka koji nadzire sigurnost i zdravlje na radu, 
kao i osoblje s odgovarajućim kvalifikacijama za upravljanje radnom snagom, 
ljudskim resursima i pitanjima okoliša. Opet, osoba koja obnaša ovu poziciju mora 
biti odgovarajuće obučena i kvalificirana.  Odgovornosti E&S-a trebale bi biti važan 
dio njegovih ili njezinih radnih obaveza, čak i ako nisu jedine. Tijekom radova na 
revitalizaciji, ovaj voditelj bit će odgovoran za pripremu izvještaja o E&S izvedbi 
izvođača za odobrenje uprave izvođača i podnošenje PMT-u i PIU-u, kao je gore 
opisano.   

Potrebu za E&S menadžerskim pozicijama od strane podizvođača, ako ih ima, odredit će izvođač(i) u  
dogovoru s PMT-om i PIU-om. To će zauzvrat biti definirano u podugovorima, kao i zahtjevi za E&S u 
skladu s ugovorom izvođača. Bez obzira na to, izvođač ostaje odgovoran za podizvođače.  

10 Zaključak 
E&S auditom utvrđeno je, uz nekoliko iznimki navedenih u izvješću, nastavak provedbe EPHZHB i HE 
procedura dovoljan je za upravljanje potencijalnim E&S rizicima i utjecajima projekta revitalizacije 
E&S, a iznimke se mogu upravljati utvrđenim  mjerama ublažavanja.   

11 Reference  
Elektroprivreda HZHB. (n.d.). Jajce 2 HPP. Preuzeto 25. veljače 2026. s https://ephzhb.ba/en/resursi-

detaljno/he-jajce-1-i-jajce-2/ https://ephzhb.ba/en/resursi-detaljno/he-jajce-1-i-jajce-2/ 

Suradnici na Wikipediji. (n.d.). Hidroelektrana Jajce-2. Na Wikipediji. Preuzeto 25. veljače 2026. s 
https://en.wikipedia.org/wiki/Jajce-2_Hydroelectric_Power_Station 
https://en.wikipedia.org/wiki/Jajce-2_Hydroelectric_Power_Station 

Ferroelektrična regulatorna komisija (FERK). (2021). Izvještaj o radu FERK-a za 2021. godinu. Preuzeto 
s 
https://predstavnickidompfbih.gov.ba/files/Pregled%20podnesenih%20izvje%C5%A1taja%2C%2
0informacija%20i%20akata%20glede%20informisanja/01%2C02-13-1029_22%20-
%20ferk_izvjestaj_2021_bosanski_stranica_za_stranicom.pdf 

Ažuriranje osnova upravljanja vodnim resursima sliva rijeke Vrbas, Modul 1 – Upravljanje vodnim 
resursima COWI/WB, 2013. 



Nacrt izvješća o okolišnoj i društvenoj reviziji  
Projekt rehabilitacije HPP Jajce II 

103 

Federalno ministarstvo poljoprivrede, vodoprivrede i šumarstva. (n.d.). Odjel za upravljanje vodama. 
Preuzeto 25. veljače 2026. s https://fmpvs.gov.ba/en/water-management-division/ 
https://fmpvs.gov.ba/en/water-management-division/ 

Federalno ministarstvo poljoprivrede, vodoprivrede i šumarstva. (2018). Strategija upravljanja 
vodama Federacije Bosne i Hercegovine. Preuzeto s https://fmpvs.gov.ba/wp-
content/uploads/2018/Water-Strategy/SUV-FBiH-ENGLESKA-Water-management-strategy.pdf 

Investicijski okvir Europske komisije i Zapadnog Balkana. (n.d.). Hidrologija i upravljanje vodama sliva 
rijeke Vrbas. n.d. Hidrologija, upravljanje vodama i okolišni aspekti rijeka na Zapadnom Balkanu 
(Izvještaj). https://wbif.eu/storage/app/media/Library/10.Projects/1.Hydropower/19%20WBEC-
REG-ENE-01-BR-2-Hydrology-Water-Management-05.12a.pdf 

Institut za demografiju i okoliš. (2021). Zbornik o regionalnim hidrološkim i geološkim karakteristikama 
sliva rijeke Vrbas. https://demi.mf.unibl.org/wp-content/uploads/2021/06/ZBORNIK-RADOVA-
DEMI-2021-PROCEEDINGS.pdf 

 Plan upravljanja rizikom od poplava za sliv rijeke Vrbas, UNDP 2019 

Interreg IPA ADRION. (2025., 20. lipnja). Regionalni/nacionalni kontekst u upravljanju poplavama – 
Bosna i Hercegovina. Preuzeto s https://urbanfloods.interreg-ipa-adrion.eu/2025/06/20/the-
regional-national-context-in-floods-management-bosnia-and-herzegovina/ 

Zavod za ribarstvo, zoologiju i zaštitu voda. (2006). Ihtiološka studija. (Neobjavljena studija/izvještaj). 

  



Nacrt izvješća o okolišnoj i društvenoj reviziji  
Projekt rehabilitacije HPP Jajce II 

104 

Prilog 1: Popis sudionika posjete lokaciji i sastanka o auditu 
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Prilog 2: Popis primljenih dokumenata 
Tablica 0-1- Dokumentacija predana konzultantu (22. siječnja 2026.) 

Ne. Naslov dokumenta Izlaganje 

1 Pravilnik o zašƟƟ zdravlja i sigurnosƟ na radu – siječanj 2022. – 

2 Pravilnik o radu tvrtke – Neslužbeni objedinjeni tekst – 

3 Tehnička pravila – Original – 

4 Analiza i preporuke za praćenje propuštanja ispod brane – Projekt 2016 – 
 BRANA – RAZNA DOKUMENTACIJA  

5 Program mjera – Rušenje brane – 

6 Verifikacija visokih voda na profilu brane – Projekt 2016 – 

7 Sustav obavijesƟ i alarma – Projekt 2016 – 

8 
Opći zakon o održavanju, korištenju i nadzoru postrojenja za upravljanje vodama JP 
"Elektroprivreda HZHB" d.d. Mostar – HE Jajce II postrojenje 

– 

9 Organizacijski plan HE Sliv Vrbas Jajce – 
 DOZVOLE  

10 Odluka FERK-a – Izmjena dozvole za proizvodnju električne energije od 10. ožujka 2025. – 

11 Okolišna dozvola – trajna – 

12 Vodna dozvola 2021.–2026. – 
 POSTOJEĆA RADNA SNAGA I RADNI UVJETI  

13 EƟčki kodeks  – 2025. – 

14 Popis zaposlenika u HE Jajce II – 

15 Priručnik o disciplinskoj i financijskoj odgovornosƟ zaposlenika – siječanj 2017. – 

16 Pravilnik o radu tvrtke – Neslužbeni objedinjeni tekst – 

17 Ugovor o radu na određeno vrijeme – pripravnik Primjer 

18 Ugovor o radu na neodređeno vrijeme Primjer 
 GLAVNI PROJEKT REVITALIZACIJE  

19 Glavni projekt revitalizacije – 00–O1 – Opći svezak – 2018. – 

20 Glavni projekt revitalizacije – P1 – ZašƟta od požara – 2018. – 
 HIDROLOGIJA – HIDROMETEOROLOGIJA  

21 
PEE obrasci – Mjesečno izvješće o količinama vode utrošene za proizvodnju električne 
energije 

– 

22 Projekt – Nabava i instalacija hidrometeoroloških stanica na HE Jajce II – 

23 Studija – Utjecaj klimatskih promjena – UNDP 2021 – 
 TESTIRANJE, MJERENJA, INTERPRETACIJE  

 DAM  

24 Seizmička studija – Jajce II – 

25 Geodetsko izvješće – Sediment na HE Jajce II – 

26 Tumačenje rezultata tehničkog nadzora brane – 2022. – 

27 Izvadak iz interpretacije mjerenja na brani – 
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28 
Funkcionalno ispiƟvanje stabilnog sustava gašenja požara za generator i transformator 
– 2006. 

– 

29 TesƟranje ulja u transformatorima – 2007. – 

30 Izvješće o tesƟranju termovizije – 2007. – 
 CRTEŽI – TEHNIČKA DOKUMENTACIJA (NacrƟ iz projekta iz 1953.)  

31 01 – NacrƟ rasporeda – 

32 02 – Brana – 

33 03 – Obloženi tunel – 

34 05 – Mjerač razine vode – Cjevovodi pod tlakom – 

35 06 – Strojarnica – 

36 07 – Sastavljanje generatorske jedinice – 

37 08 – Turbine – 

38 09 – Generator – 

39 10 – Elektrana – 

40 11 – Zajedničke prostorije – 

41 12 – Sifon – Odvodnja – 

42 14 – Odvodni  tunel i kanal – 

43 HE Jajce II – Crvena korica – Crteži – 

44 HE Jajce II – Opisi i nacrƟ rasporeda svih građevina – 1. dio – Crteži – 

45 HE Jajce II – Opisi i nacrƟ rasporeda svih građevina – Dio 1 – Tekst – 
 ODRŽAVANJE  

46 Godišnji plan održavanja postrojenja – opći pregled 
Popis 
akƟvnosƟ 

47 IspiƟvanje svojstava izolacije G1, G2, G3 – 2023. – 

48 Dnevnik održavanja Jajce II – 2023. – 

49 Izvještaj – Inspekcija građevinskih objekata – 1997. – 
 VELIKI REMONT AG3  

50 HE Jajce II – Studija o velikoj obnovi generatora – 

51 Izvještaj o obnovi turbine i ležajeva turbine – 

52 Završno izvješće – Remont turbine AG3 – HE Jajce II – 
 OKOLIŠ  

53 Godišnje izvješće o okolišu – 2021. – 

54 Godišnje izvješće o okolišu – 2025. – 

55 IhƟološka studija – 2010. – 

56 Plan upravljanja otpadom HE J II – 2019. – 

57 Zapisnik godišnjeg izvještaja o okolišu – 2025. – 
 UPUTE ZA RAD – 2005.  

58 Knjiga 1 – Upravljanje jedinicama – 

59 Knjiga 2 – Rasklopno postrojenje – 

60 Knjiga 3 – Pomoćni sustavi – 

61 Knjiga 4 – HMO – Brana – 
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62 Knjiga 5 – HMO – Elektrana – 

63 Knjiga 6 – Zajednički sadržaji – 

64 Knjiga 7 – Upute za hidraulički rad – 

65 Knjiga 8 – Upravljačke i dizelske jedinice – 

66 Upute – Protokol i raspored održavanja postrojenja i opreme HE Jajce II – 
 ZAŠTITA ZDRAVLJA I SIGURNOST NA RADU  

67 Godišnje izvješće u području sigurnosƟ na radu i zašƟte od požara – 2025. – 

68 Izvještaj o medicinskom pregledu – 

69 Karta poslovnih procesa i registar rizika – 2024. – 

70 Opći akt HE JC 2 – Harmoniziran 22. srpnja 2019. – 

71 Plan sprječavanja nesreća opasnih za okoliš u pogonu HE Jajce II – 2021. – 

72 Plan prevencije okolišnih nesreća – 2018. – 

73 Pravilnik o zašƟƟ zdravlja i sigurnosƟ na radu – siječanj 2022. – 

74 Tablica osobne zašƟtne opreme – 

75 Tehnička pravila – Original – 

76 Evidencija o provedenoj obuci i procjeni znanja HE Jajce II – 2024. – 
 PROCJENA RIZIKA OD POŽARA I PLAN ZAŠTITE OD POŽARA  

77 01 – Procjena rizika od požara – HE Jajce II – 

78 Plan zašƟte od požara – HE Jajce II – 

 

 

Tablica 0-2 Dokumentacija podnesena konzultantu (30. siječnja 2026.) 

Ne. Naslov dokumenta Izlaganje 

1 Dnevno izvješće – Dostavljeno rukovoditelju Sliva (1)  

2 Dnevno izvješće – Podneseno rukovoditelju Sliva (2)  

3 Dnevno izvješće o radu – Smjenski strojarski tehničar   

4 Dnevno izvješće o operacijama – voditelj smjene  

5 Godišnje izvješće o zaštiti zdravlja i sigurnosti na radu – 2025. – Travnik  

6 Ekstrakt za tender – Zahtjev za kočionim oblogama bez azbesta  

7 Izvod tendera – Zahtjevi – Mreža hidranata  

8 Ekološka dozvola – Odgovor na upit – HPP Jajce II  

9 Plan i program obuke iz zaštite na radu i sigurnosti te zaštite od požara  

10 Sigurnosni list (SDS) – MOBIL ulje za turbine  

11 Sigurnosni list (SDS) – Ulje za transformator  

12 Popis kolektivne zaštitne opreme – HPP Jajce II  

 DETALJNA ANALIZA BATIMETRIJSKOG ISTRAŽIVANJA VOLUMENA SEDIMENTA U 
REZERVOARU HPP JAJCE II – 2025. 

 

 GRAFIČKA DOKUMENTACIJA  

13 5-1 – Pregledna karta geodetskih profila na Orthophoto Base – 1:2500  
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14 5-2 – Raspored presjeka – 1:1000  

15 5-3 – Presjeki – 1:100–100  

16 5-4 – Longitudinalni profil – 1:250–2500  

17 5-5 – Dijagram širine površine vode  

18 5-6 – Dijagram volumena sedimenta  

 TEKSTUALNA DOKUMENTACIJA  

19 Tehničko izvješće  

20 Građevinsko projektiranje – skladište – 1987.  

 IZVJEŠTAJI INSPEKCIJE  

21 Izvještaj o inspekciji brane – Upravljanje otpadom  

22 Izvještaji o inspekciji – aktivnosti poribljavanja ribe  

 UGOVOR – FIZIČKA ZAŠTITA OSOBA I IMOVINE  

23 I. Periodični ugovor br. I-5849-24 – Fizička zaštita osoba i imovine – LOT 2 (ZZH, HBZ, 
ZSB) 

 

24 III. Periodični ugovor br. I-6156-25 – Fizička zaštita osoba i imovine – LOT 2 (ZZH i ZSB)  

 

Tablica 0-3 dokumentacije predane konzultantu (10. veljače 2026.) 

Ne. Naslov dokumenta Izlaganje 

 OSTALI DOKUMENTI  

1 0 – Josip – Pismo vezano uz dokumentaciju  

2 Zaposlenici – hidroelektrana Sliva Vrbas   

3 Ugovor – Održavanje filtera za separator ulja i masti kontaminiranih uljem, bio-jame i 
odlaganje otpadnih ulja i masti – hidroelektrane Sliva Vrbas 

 

4 Opseg radova – Projekt  

5 Popis zaposlenika – HE Jajce II  

6 Prezentacija – 26-01  
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Prilog 3: Popis intervjuiranih dionika 
 

Organizacija / 
Entitet 

Kontakt osoba Uloga / Bilješke Telefon E-mail 

Predsjednik 
Općinskog vijeća 
općine Jajce 

Josip Topić Predstavnik općine 
Jajce 

+387 63 333 817 Uredpredsjedateljaov.jajce@gmai
l.com  

AVP Sava 
Sarajevo 

Nihad Pezo   Voditelj Odjela za 
izdavanje zakona o 
vodama 

+387 33 726 412 info@voda.ba 
nihad.pezo@voda.ba 

HE Bočac Aleksandar Protić Predstavnik uprave 
postrojenja 

+387 65 904 414 a.protic@henavrbasu.com 
  

Sportsko 
ribolovno 
udruženje 
"Zlatovčica" 

Nadan 
Ganibegović, 
predsjednik 

Predstavnik lokalne 
sportske ribolovne 
zajednice 

+387 63 354 660 zlatovcica.jajce@gmail.com  

Naselje Zdaljevac Frano Bogić 
Stanovnik naselja 

Predstavnik lokalne 
zajednice 

+387 63 702 081                              -  
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Prilog 4: Indikativni pregled plana upravljanja azbestom 
1. Uvod i svrha 

Očekuje se da će se tijekom radova na revitalizaciji hidroelektrane Jajce II susresti materijali koji sadrže 
azbest (ACM), s obzirom na starost objekta i povijesnu upotrebu azbesta u izolaciji, izolaciji cijevi, 
brtvama, krovovima i električnoj opremi. Izloženost azbestu predstavlja značajne rizike za zdravlje na 
radu i u zajednici, uključujući mezoteliom, rak pluća i azbestozu. Ovaj Plan upravljanja azbestom (AMP) 
uspostavlja kontrole i procedure za sigurnu identifikaciju, rukovanje, uklanjanje, skladištenje, 
transport i odlaganje ACM-ova u skladu s međunarodnom dobrom praksom i važećim nacionalnim 
zakonodavstvom, te u skladu sa Svjetskim bankarskim standardom za okoliš i socijalnu zaštitu 3 (ESS3) 
o učinkovitosti korištenja resursa i prevenciji i upravljanju onečišćenjem. 

Ovaj plan je pripremljen u skladu s: 

● Standard Svjetske banke za okoliš i društvo 3 (ESS3): Učinkovitost resursa i prevencija i 
upravljanje onečišćenjem; 

● Smjernice Svjetske banke za okoliš, zdravlje i sigurnost (EHS) — Upravljanje opasnim tvarima; 
● Bilješka o dobroj praksi Svjetske banke — Azbest: pitanja zdravlja na radu i u zajednici 

(2009.); 
● Smjernice za dobre prakse Azijske razvojne banke za upravljanje i kontrolu azbesta: zaštita 

radnih mjesta i zajednica od rizika izloženosti azbestu (ožujak 2022.); 
● Zakon FBiH-a o upravljanju otpadom i primjenjivo zakonodavstvo FBiH-a o sigurnosti na 

radu. 

Gdje su nacionalni standardi manje strogi od WBG EHS smjernica ili GIIP-a, prevladavat će stroži 
standard, u skladu s ESS3. 

2. Opseg 

AMP se primjenjuje na sve faze projekta u kojima se ACM-ovi mogu izložiti, ukloniti, uznemiriti ili 
zbrinuti tijekom revitalizacijskih aktivnosti na hidroelektrani Jajce II, uključujući glavne objekte, 
turbinske hale, pomoćne zgrade, izolaciju opreme, izolaciju cijevi, krovne materijale i električne 
instalacije. 

3. Pravni i okvir dobre prakse 

Sljedeće nacionalno zakonodavstvo i međunarodni standardi reguliraju upravljanje azbestom u okviru 
ovog projekta: 

● Zakon FBiH o upravljanju otpadom: Regulira klasifikaciju, rukovanje, skladištenje, transport i 
odlaganje opasnog otpada, uključujući ACM-ove. 

● Zakon FBiH o sigurnosti na radu: Utvrđuje zahtjeve za zaštitu radnika od opasnosti po 
zdravlje na radu. 

● WBG EHS opće smjernice — Upravljanje opasnim materijalima: Zahtijeva identifikaciju, 
procjenu i upravljanje opasnim materijalima, uključujući azbest, radi zaštite radnika i okolnih 
zajednica. 

● WBG Dobra praksa o azbestu (2009): Preporučuje poseban plan upravljanja za identifikaciju 
azbesta, smanjenje rizika, sigurno uklanjanje i odlaganje u skladu s GIIP-om. 

● ADB Smjernice za dobru praksu u vezi s azbestom (2022): Pruža detaljne operativne 
smjernice za preglede azbesta, uklanjanje, nadzor zraka i zaštitu zajednice. 
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U nedostatku detaljnih nacionalnih standarda za specifične postupke uklanjanja azbesta, primjenjuje 
se GIIP kako je gore navedeno. Sve relevantne nacionalne dozvole i obavijesti potrebne prije aktivnosti 
uklanjanja azbesta izvođač mora pribaviti unaprijed. 

4. Identifikacija azbesta i procjena rizika 

4.1 Predradna inspekcija 

Prije početka bilo kakvih radova na revitalizaciji u područjima gdje se mogu nalaziti ACM-ovi, 
kvalificirani i iskusni stručnjak za azbest mora provesti sveobuhvatnu predradnu inspekciju svih 
pogođenih područja. Anketa će: 

● Identificirati prisutnost, lokaciju i stanje ACM-ova; 
● Klasificirati identificirane materijale kao krhke (visokog rizika) ili nelomljive (nižeg rizika); 
● Procijeniti razinu rizika povezanu s poremećajem tijekom planiranih aktivnosti revitalizacije; 
● Informirajte opseg i prioritet aktivnosti uklanjanja. 

Istraživanje mora biti dovršeno, a njegovi nalazi dokumentirani prije početka bilo kakvih fizičkih radova 
na procijenjenim područjima. 

4.2 Registar azbesta 

Svi identificirani ACM-ovi moraju biti zabilježeni u Registar azbesta, uključujući: lokaciju, vrstu 
materijala, stanje, klasifikaciju lomljivosti, rangiranje rizika i preporučene mjere (ostavljanje na mjestu 
/ enkapsulacija / uklanjanje). Registar će se kontinuirano održavati i ažurirati tijekom radova na 
eitalizaciji kako se identificiraju novi ACM-ovi ili mijenjaju uvjeti. 

5. Mjere kontrole i radni postupci 

5.1 Minimizacija ekspozicije 

Gdje je tehnički izvedivo i u skladu s ciljevima revitalizacije, ACM-ovi ostaju netaknuti i na mjestu. 
Enkapsulacija ili zatvaranje netaknutih, ne-lomljivih ACM-ova razmatra se kao alternativa uklanjanju 
kada je rizik od ometanja nizak. Uklanjanje se smije provoditi samo tamo gdje bi radovi na revitalizaciji 
inače uznemirili ACM-ove ili kada stanje ACM-ova predstavlja neprihvatljiv rizik. 

5.2 Kvalificirano osoblje i obuka 

Sve aktivnosti uklanjanja ACM-a provodi licencirani i kvalificirani izvođač uklanjanja azbesta pod 
nadzorom stručnjaka za azbest. Radnici s potencijalnom izloženošću ACM-u proći će obaveznu obuku 
koja pokriva: prirodu i zdravstvene rizike azbesta, identifikaciju ACM-ova, sigurne radne postupke, 
pravilnu upotrebu i odlaganje zaštitne opreme, hitne procedure i Protokol neočekivanih nalaza (vidi 
Odjeljak 5.5). 

5.3 Inženjerske kontrole i PPE 

Sljedeće inženjerske kontrole i osobna zaštitna oprema primjenjuju se tijekom svih aktivnosti 
uklanjanja ACM-a: 

● Barijere za zadržavanje i fizičko odvajanje radnog prostora od neoštećenih područja; 
● Mokre metode (suzbijanje vode) za minimiziranje otpuštanja vlakana tijekom uklanjanja; 
● Lokalna ventilacija ispušnih plinova gdje je potrebna izolacija; 
● Zabrana suhog metenja ili upotrebe komprimiranog zraka u radnim prostorima ACM-a; 
● Osiguravanje odgovarajuće zaštitne opreme za dišne puteve (RPE) — minimalno 

polufacijalnog respiratora s P3 filtrom — za sve radnike u radnom prostoru; 



Nacrt izvješća o okolišnoj i društvenoj reviziji  
Projekt rehabilitacije HPP Jajce II 

112 

● Osiguravanje jednokratnih zaštitnih kombinezona (Tip 5 minimum), rukavica i navlake za 
čizme; 

● Pristup ACM radnim prostorima ograničen je samo na obučeno i ovlašteno osoblje, uz jasne 
oznake i oznake. 

5.4 Postupci dekontaminacije 

Protokol dekontaminacije bit će uspostavljen i strogo se pridržavati nakon završetka aktivnosti 
uklanjanja ACM-a u bilo kojem radnom području. Protokol će uključivati: 

● Označena jedinica za dekontaminaciju ili područje (čista zona / razdvajanje prljavih zona) na 
granici radnog područja; 

● Mokro brisanje ili HEPA-vakuumsko čišćenje svih alata, opreme i površina prije uklanjanja iz 
radnog prostora; 

● Uklanjanje i odlaganje sve jednokratne osobne zaštitne opreme kao ACM otpada prije 
napuštanja radnog prostora; 

● Tuširanje (gdje su objekti dopušteni) ili temeljito mokro brisanje od strane radnika prije 
napuštanja područja dekontaminacije; 

● Inspekcija i HEPA-vakuumsko čišćenje višekratno upotrebljivog RPE-a prije pohrane ili 
ponovne upotrebe. 

Svi materijali korišteni u dekontaminaciji koji su bili u kontaktu s ACM-ovima tretiraju se i zbrinu kao 
azbestni otpad. 

5.5 Protokol neočekivanih otkrića 

U slučaju da se ACM-ovi neočekivano otkriju tijekom radova na revitalzaciji (tj. materijali koji nisu 
identificirani u predradnoj anketi), primjenjuje se sljedeći postupak zaustavljanja radova i 
obavještenja: 

● Radovi na pogođenom području prestaju odmah po otkrivanju. 
● Otkriće se odmah prijavljuje nadzorniku gradilišta i stručnjaku za azbest. 
● Područje će biti ograđeno, a pristup ograničen dok ga ne procijeni stručnjak za azbest. 
● Stručnjak za azbest procijenit će novoidentificirane ACM-ove i ažurirati Registar azbesta u 

skladu s tim. 
● Radovi se mogu ponovno započeti na pogođenom području tek nakon pisanog odobrenja 

stručnjaka za azbest i PIU stručnjaka za okoliš, te nakon što su uspostavljene odgovarajuće 
mjere. 

● Stručnjak za okoliš PIU-a mora obavijestiti Svjetsku banku o svim značajnim neočekivanim 
nalazima u roku od 48 sati. 

6. Praćenje optičkih vlakana u zraku 

Tijekom svih aktivnosti uklanjanja ACM-a provodi se praćenje zračnih vlakana kako bi se provjerila 
učinkovitost inženjerskih kontrola i potvrdilo da izloženost radnika i zajednice ostaje unutar 
dopuštenih granica. 

● Nadzor provodi kvalificirani higijeničar na radu koristeći priznate metode (npr. metoda 
membranskog filtra, fazno-kontrastna mikroskopija). 

● Lokacije za praćenje trebaju uključivati: unutar radnog područja (zona disanja radnika), na 
granici područja zadržavanja i na najbližem osjetljivom prijemniku ili granici mjesta gdje je to 
relevantno. 
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● Dopuštena referentna referentna vrijednost izloženosti je 0,1 vlakna/cm³ (8-satni TWA), što 
je u skladu s WBG EHS Općim smjernicama. Gdje su nacionalna ograničenja stroža, 
primjenjuje se nacionalno ograničenje. 

● Ako rezultati praćenja premaše primjenjivi limit, radovi se zaustavljaju, kontrole će se 
pregledavati i poboljšavati, a radovi će se nastaviti tek nakon što ponovno praćenje potvrdi 
da su razine unutar prihvatljivih granica. 

● Rezultati praćenja bilježe se i izvještavaju kao dio mjesečnog izvještaja o ekološkom 
praćenju. 

7. Privremeno skladištenje i transport 

7.1 Pohrana 

Uklonjeni ACM-ovi su: 

● Dvostruko omotan u čvrstu, nepropusnu plastičnu foliju i zatvoren; 
● Jasno označeno kao opasni otpad (azbest) sa svih strana; 
● Skladišti se u označenom, sigurnom, s ograničenim pristupom području na licu mjesta, 

odvojeno od ostalih tokova otpada; 
● Skladišti se minimalno potrebno vrijeme prije transporta i odlaganja. 

7.2 Promet 

ACM-ovi se prevoze u postrojenje za odlaganje u zatvorenim, nepropusnim spremnicima od strane 
prijevoznika licenciranih za transport opasnog otpada prema važećem zakonodavstvu FBiH-a. 
Transportna vozila moraju biti jasno označena kao prijevoz opasnog otpada. Za svaku pošiljku 
ispunjava se manifest prijenosa otpada i čuva kao dio projektne dokumentacije. 

8. Zbrinjavanje 

Otpad od azbesta odlaže se isključivo u licenciranom postrojenju za opasni otpad ovlaštenom za 
primanje azbestnog otpada. Prije početka radova, izvođač mora pismeno potvrditi identitet i status 
licence predloženog postrojenja za odlaganje te te informacije dostaviti stručnjaku za okoliš PIU-a na 
pregled. 

S obzirom na ograničenu infrastrukturu za opasni otpad u Bosni i Hercegovini, dostupnost prikladnog 
licenciranog objekta — bilo domaćeg ili susjednog — bit će provjerena i dokumentirana prije bilo 
kakvog uklanjanja ACM-a. Ako je potreban prekogranični prijevoz, svi primjenjivi propisi o 
prekograničnom kretanju otpada (uključujući zahtjeve Baselske konvencije) moraju se poštovati. 
Manifesti za odlaganje i potvrde o prihvaćanju objekta čuvaju se kao dio projektnih zapisa. 

9. Zdravlje radnika, obuka i praćenje 

9.1 Obuka 

Svi radnici s potencijalnom izloženošću ACM-u trebaju proći obuku prije početka radova u područjima 
ACM-a. Evidenciju o obuci vodi službenik za sigurnost. Obnavljajuća obuka pruža se prema potrebi. 

9.2 Zdravstveni nadzor 

Radnicima uključenim u aktivnosti uklanjanja ACM-a bit će ponuđen predsmještajni i periodični 
zdravstveni nadzor u skladu s međunarodno prihvaćenim standardima zdravlja na radu, uključujući 
osnovnu procjenu funkcije pluća. Zapisi o zdravstvenom nadzoru čuvaju se povjerljivo i čuvaju se 
tijekom zakonski propisanog razdoblja. 

10. Zaštita zdravlja zajednice 
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Iako se očekuje da će rukovanje ACM-om biti ograničeno unutar granica postrojenja HE Jajce II, 
potencijal za izloženost zajednici ne smije se zanemariti bez procjene. Stručnjak za azbest treba 
procijeniti predstavljaju li aktivnosti uklanjanja u blizini granice lokacije, otvorenih prostora ili područja 
dostupna neuposlenima rizik od migracije vlakana. Gdje takav rizik postoji, provode se dodatne 
kontrole, uključujući pojačanu kontrolu, nadzor zraka na granicama i privremene zone isključenja. 
Komunikacija usmjerena prema zajednici u vezi s bilo kakvim radovima na azbestu bit će obrađena 
kroz Plan uključivanja dionika projekta. 

11. Vođenje evidencije i izvještavanje 

Sljedeći zapisi moraju se voditi tijekom radova na revitalizaciji i čuvati kao dio dokumentacije o 
usklađenosti s okolišem projekta: 

● Predradna izvješća o azbestnim istraživanjima i Registar azbesta (uključujući sve novosti); 
● Dozvole za uklanjanje i odobrenja nadležnih tijela; 
● Evidencije o obuci radnika; 
● Rezultati praćenja optičkih vlakana u zraku; 
● Evidenciju inspekcija dekontaminacije; 
● Manifeste za prijenos otpada i potvrde o odlaganju; 
● Neočekivani nalazi, obavijesti i zapisi o odgovorima; 
● Mjesečna izvješća o praćenju okoliša (uključujući dijelove o azbestu). 

Svi zapisi bit će dostupni za pregled PIU-u i Svjetskoj banci tijekom misija potpore provedbi. 

12. Odgovornosti 

 
Odgovornost Uloga 

Voditelj projekta Opći nadzor nad AMP-om; izvještavanje; Odobrenje 
za nastavak radova nakon neočekivanih otkrića 

Stručnjak  za azbest Predradna anketa; održavanje registra azbesta; 
nadzor radova na uklanjanju; nadzor nad zračnim 
nadzorom; Procjena neočekivanih nalaza 

PIU stručnjak za 
okoliš 

Pregled izvještaja o praćenju; pregled vjerodajnica 
postrojenja za odlaganje; Verifikacija usklađenosti s 
ESF-om 

Licencirani izvođač 
radova 

uklanjanje, zadržavanje, dekontaminacija, 
skladištenje, transport i odlaganje ACM-a; Pružanje 
obuke radnika 

Službenik za 
sigurnost 

Evidencije o obuci radnika; dnevni nadzor; 
Usklađenost sa zaštitnom opremom; Izvještavanje o 
incidentima 
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Prilog 5 Godišnje izvješće o upravljanju otpadom 2025. 
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Prilog 6 Godišnje izvješće o poribljavanju na HE Sliv Vrbasa 2025 
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Prilog 7 Službeno mišljenje Ministarstva okoliša FBIH-a u vezi s 
okolišnom dozvolom za revitalizacijske radove  

 


